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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!
Baxnugo!

Onemli!

®

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es istwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugées deste manual antes da montagem, manuteng&o e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkead, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heoxoaumo npounTaTe MHCTPYKLMM B AAHHOM PYKOBOACTBE Mepes coopkoi, obenykmsatmem 1
JKCnnyaTaumen aToro n3penus.

Koniecznie nalezy przeczytac¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata elétt elolvassa a kézikdnyvben
talalhato utasitasokat.

Este esential s cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsulul.

Ir svarigi izlasit Sis rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinaSanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 14bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom
prirucniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro€niku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
navode.

M3KniounTenHo BaXHO e [a MpoveTeTe MHCTPYKLUMUTE B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO, Npean [fa
npemuHeTe KbM criobsiBaHe, NOAApPBXKa Unu pabota ¢ npoaykTa.

[yxe BaxnuBo, W00 BM npounTanmu iHCTPYKUii B LbOMY KEPIBHWUTBI nepen CKnagaHHAM,
00CnyroByBaHHAM Ta ekcnryaTtauieto Liei MaLlnHu.

Uriinii monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MOryT BbITb BHECEHBI TEXHUYECKNE U3MEHERUS | Z
zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miszaki mddositas jogat fenntartjuk |
Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuséene
| Prévo na technické zmeny je vyhradené | Mognexw Ha TexHn4eckn moandmkaumm | € 06’ekTOM AN TEXHIYHNUX 3MiH |
Teknik degisiklige tabidir.
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Safety, performance, and dependability have A WARNING Ell

been given top priority in the design of your

cordless lawn trimmer.

INTENDED USE mental, or sensory capabilities. Children

The cordless lawn trimmer is intended to
be used only by adults who have read and

understood the instructions and warnings A WARNING

in this manual and can be considered

responsible for their actions.

The product is only intended for use outdoors
in a well-ventilated area. For safety reasons,

This product is not intended to be used by
children or persons with reduced physical,

should be adequately supervised to ensure
they do not play with the product.

Some regions have regulations that restrict
the use of the product. Check with your local
authority for advice.

the product must be adequately controlled by

using two-handed operation.

When fitted with the lawn trimmer head (and
appropriate guard), the product is intended for
cutting long grass, pulpy weed, and similar

TRAINING

= Read the instructions carefully. Be familiar
with all controls and the proper use of the
product.

vegetation at or about ground level. The = Never allow children or people unfamiliar

cutting plane should be approximately parallel
to the ground surface when trimming and

approximately vertical when edging.

with these instructions to use the product.
Local regulations may restrict the age of
the operator.

The product should not be used to cut or trim  ® Keep bystanders, children, and pets 15 m
hedges, bushes, or other vegetation where away from the area of operation. Stop the

the cutting plane is not parallel to the ground

surface.

Do not use the product for any other purpose.

product if anyone enters the area. @

= Never use the product when you are tired,
ill, or under the influence of alcohol, drugs,

GENERAL SAFETY WARNINGS or medicine.

m Keep in mind that the operator or user

A WARNING is responsible for accidents or hazards

Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

occurring to other people or their property.

PREPARATION

m Wear full eye and hearing protection while
operating the product. If working in an area

When using the product, the safety rules
must be followed. For your own safety
and that of bystanders, please read these
instructions before operating the product.
Please keep the instruction safe for later
use.

where there is a risk of falling objects, head

A WARNING protection must be worn.

m Hearing protection may restrict the
operator’s ability to hear warning sounds.
Pay particular attention to potential hazards
around and inside the working area.

m Wear long trousers, boots, and gloves.
Do not wear loose fitting clothing, short

trousers, jewellery of any kind, or use with
bare feet.

m Secure long hair so it is above shoulder
level to prevent entanglement in moving
parts.

English| 1
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m Before use and after any impact, check that
there are no damaged parts. A defective
switch or any part that is damaged or worn
should be properly repaired or replaced by
an authorised service centre.

m Make sure the -cutting attachment is
properly installed and securely fastened.

m Never operate the product unless all
guards, deflectors, and handles are
properly and securely attached.

= Consider the environment in which you are
working. Keep the working area free from
wires, sticks, stones, and debris which if
struck by the cutter can become thrown
objects.

BATTERY TOOL USE AND CARE

m Recharge only with the charger specified
by the manufacturer. A charger that is
suitable for one type of battery pack may
create a risk of fire when used with another
battery pack.

m Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any other
battery packs may create a risk of injury
and fire.

m When battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects, like paper
clips, coins, keys, nails, screws, or other
small metal objects that can make a
connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together
may cause burns or a fire.

m Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact.
If contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

LAWN TRIMMER SAFETY WARNINGS

m Never allow children, persons with reduced
physical, sensory, or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge or
people unfamiliar with these instructions to
use the product.

m Use the product in daylight or good with
artificial light.

2 | English

= Avoid using on wet grass.
m Keep proper footing and balance at all

times and be sure of proper footing on
slopes.
Do not walk backwards when using the
product.

m Walk, never run.
m Keep the head attachment below waist

level.

Never use the product with damaged
guards or without guards in place.

Do not fit a metal replacement line.

m Keep hands and feet away from the

cutting means at all times especially when

switching on the motor.

Beware, the cutting elements continue to

rotate after the motor is switched off.

Beware of objects thrown by the cutting

means. Clear debris like small stones,

gravel, and other foreign objects from the

work area before starting operation. Wires

or string may become entangled with the

cutting means.

Switch off and remove the battery pack

before:

e servicing

leaving the product unattended

cleaning your product

changing accessories

checking for any damage after hitting an

object

e checking for any damage if the product
starts to vibrate abnormally

e performing maintenance

Wear full eye and hearing protection while

using the product. If working in an area

where there is a risk of falling objects, head

protection must be worn.

Hearing protection may restrict the

operator’s ability to hear warning sounds.

Pay particular attention to potential hazards

around and inside the working area.

Wear long trousers, boots, and gloves.

Do not wear loose fitting clothing, short

trousers, jewellery of any kind, or use with

bare feet.
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m Secure long hair so it is above shoulder
level to prevent entanglement in moving
parts.

The small blade fitted to the safety guard
is designed to trim the new extended line
to the correct length for safe and optimum
performance. It is very sharp, do not touch
it particularly when cleaning the product.
Always ensure that ventilation openings
are kept clear of debris.

Before use and after any impact, check that
there are no damaged parts. A defective
switch or any part that is damaged should
be properly repaired or replaced by an
authorised service centre.

Make sure the cutting head attachment is
properly installed and securely fastened.
Make sure all guards, deflectors, and
handles are properly and securely attached.
Do not modify the product in any way, this
may increase the risk of injury to yourself
or others.

Use only the manufacturer’s replacement
cutting line. Do not use any other cutting
attachment.

Immediately switch off and remove the
battery pack in the event of accident or
breakdown. Do not operate the product
again until it has been fully checked by an
authorised service centre.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY
WARNINGS

A WARNING

To reduce the risk of fire, personal injury,
and product damage due to a short circuit,
never immerse your tool, battery pack or
charger in fluid or allow a fluid to flow inside
them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals,
and bleach or bleach-containing products,
etc., can cause a short circuit.

A WARNING

Ensure that the line cut-off blade in guard
is properly positioned and secured before
each use.

TRANSPORTATION AND STORAGE

m Stop the product, remove the battery pack,
and allow it to cool down before storing or
transporting.

m Clean all foreign material from the product.

m Do not store or transport the product
with batteries fitted, remove and secure
separately. Store the product in a cool,
dry, and well-ventilated place that is
inaccessible to children. Keep away
from corrosive agents, such as garden
chemicals and de-icing salts. Do not store
outdoors.

m For transportation in vehicles, secure the
product against movement or falling to
prevent injury to persons or damage to the
product.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local
and national provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging
and labelling when transporting batteries by a
third party. Ensure that no batteries can come
in contact with other batteries or conductive
materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-
conductive caps or tape. Do not transport
batteries that are cracked or leaking. Check
with the forwarding company for further
advice.

MAINTENANCE

A WARNING

Use only original manufacturer’s
replacement parts, accessories, and
attachments. Failure to do so can
cause possible injury, contribute to poor
performance, and may void your warranty.

English| 3
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— Wear hearing protection and limit

exposure.
= Injury caused by flying debris.
— Wear eye protection at all times.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from
handheld tools may contribute to a condition
called Raynaud’s Syndrome. Symptoms may
include tingling, numbness and blanching of
the fingers, usually apparent upon exposure
to cold. Hereditary factors, exposure to cold
and dampness, diet, smoking and work
practices are all thought to contribute to the
development of these symptoms. There are
measures that can be taken by the operator to
possibly reduce the effects of vibration:

Keep your body warm in cold weather.
When operating the product, wear gloves

A WARNING

Servicing requires extreme care and
knowledge and should be performed
only by a qualified service technician. For
service, we suggest you bring the product
to your nearest authorized service center for
repair. When servicing, use only identical
replacement parts.

= Switch off and remove the battery the pack
before conducting any maintenance or
cleaning work.

= You may make adjustments and repairs
described in this manual. For other repairs,
contact the authorised service agent.

m For replacement line, use only nylon
filament line of the diameter described in
the specification table of this manual ]

m After extending new cutter line, always

return the product to its normal operating
position before starting.

After each use, clean the product with a
soft dry cloth. Any part that is damaged

to keep the hands and wrists warm. It is
reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.

m After each period of operation, exercise to

increase blood circulation.
Take frequent work breaks.
amount of exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this
condition, immediately discontinue use and
see your physician.

should be properly repaired or replaced by
an authorised service centre. [

m Checkall nuts, bolts, and screws at frequent
intervals for proper tightness to ensure the
product is in safe working condition. Any
part that is damaged should be properly
repaired or replaced by an authorised
service centre.

= Bring the product to an authorised service
centre to replace damaged or unreadable
labels.

RESIDUAL RISK

Even when the product is used as prescribed,
it is still impossible to completely eliminate
certain residual risk factors. The following

Limit the

A WARNING

Injuries may be caused, or aggravated, by
prolonged use of a tool. When using any
tool for prolonged periods, ensure you take
regular breaks.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 154.

hazards may arise in use and the operator Parts
should pay special attention to avoid the 1. Rear handle
following: 2. Trigger
m Injury caused by vibration 3. Flailing blade accessory
— Hold the product by designated handles 4: Telescoping collar

and restrict working time and exposure. 2 Charger

= Injury caused by exposure to noise 6. Battery latch button
7. Battery pack

4 | English



8. Pivoting button
9. Spool cover

10. Spool

11. Eyelet

12. Cutting line

13. Cut-off blade
14. Safety guard
15. Edging button
16. Lower shaft

17. Upper shaft

18. Handle adjustment knob
19. Front handle
20. Lock-out trigger

SYMBOLS ON THE PRODUCT

/\ Read and understand all

! instructions before operating
IL!!JI the product, follow all warnings
— and safety instructions.
Beware of thrown or flying
objects. Keep all bystanders,
especially children and pets,
at least 15 m away from the
operating area.

Remove the battery pack
before starting any work on the
product.

Wear eye protection

Wear ear protection

Wear non-slip safety footwear
when using the product.

Do not use metal blade(s) on
the product.

)

Do not expose to rain or damp
condition.

Conforms to all regulatory
standards in the country in
the EU where the product is
purchased.

EurAsian Conformity Mark

= A 0O® e [T 3k

Ukrainian mark of conformity

Keep hands away from blades.

Compatible accessory:
RAC133

Guaranteed sound power level

Waste electrical products
should not be disposed of

with household waste. Please
recycle where facilities exist.
Check with your local authority
or retailer for recycling advice.

The following signal words and meanings
are intended to explain the levels of risk
associated with the product:

Indicates an imminently
hazardous situation, which,
if not avoided, will result in
death or serious injury.
Indicates a potentially

VAN hazardous situation, which,
WARNING if not avoided, could result in
death or serious injury.
Indicates a potentially
hazardous situation, which,
if not avoided, may result in
minor or moderate injury.
(Without Safety Alert
Symbol) Indicates a situation
that may result in property
damage.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

&

/\ DANGER

/\ CAUTION

CAUTION

Parts or accessories sold
separately

English| 5
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Votre coupe-bordures sans fil a été congu en
donnant priorité a la sécurité, a la performance
et a la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le coupe-bordures sans fil doit étre utilisé
seulement par des adultes ayant lu et compris
les instructions et les avertissements inclus
dans le présent manuel et pouvant étre
considérés comme responsables de leurs
actes.

Ce produit ne doit étre utilisé qu'a I'extérieur
dans une zone bien ventilée. Pour des raisons
de sécurité, I'appareil doit étre manipulé de
maniére appropriée, en utilisant les deux
mains.

Ce produit équipé d'une téte de coupe a fil
(et des protections appropriées) est congu
pour couper les herbes hautes, les mauvaises
herbes épaisses et les végétaux similaires
au niveau du sol, ou a proximité. Le plan de
coupe doit étre approximativement parallele
a la surface du sol lors du débroussaillage et
approximativement vertical lors de la coupe
de bordure.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé pour
la coupe ou la taille des haies, buissons ou
autres végétaux pour lesquels le plan de
coupe n'est pas paralléle a la surface du sol.
Utilisez ce produit pour aucun autre travail.

AVERTISSEMENTS GENERAUX DE
SECURITE

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements et
indications. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci
aprés peut entrainer un choc électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

6 | Francais

A AVERTISSEMENT

Suivez les regles de sécurité lorsque vous
utilisez le produit. Pour votre sécurité et celle
des passants, veuillez lire ces instructions
avant d’utiliser le produit. Veuillez conserver
ces instructions pour vous Yy reporter
ultérieurement.

A AVERTISSEMENT

Ce produit ne doit pas étre utilisé par des
enfants ou par des personnes aux capacité
physiques, sensorielles ou mentales
diminuées. Les enfants doivent étre bien
surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent
pas avec le produit.

A AVERTISSEMENT

La législation de certaines régions restreint
l'utilisation du produit. Contactez les
autorités locales pour obtenir des conseils.

FORMATION

m Lisez attentivement les instructions.
Familiarisez-vous avec les commandes
du produit ainsi qu'avec son utilisation
correcte.

Ne laissez jamais les enfants ou les
personnes non familiarisées avec ces
instructions utiliser le produit. Les lois
locales peuvent imposer un 4ge minimum
a l'opérateur.

Gardez les passants, les enfants et les
animaux éloignés d’au moins 15 m de
la zone de travail. Arrétez le produit si
quelqu’un pénétre dans la zone de travail.
N'utilisez jamais le produit lorsque vous
étes fatigué, malade, ou sous l'influence de
I'alcool, de drogues ou de médicaments.
Gardez a l'esprit que [lopérateur est
responsable des accidents qui arrivent
aux autres personnes présentes dans sa
propriété.

PREPARATION

m Portez une protection auditive et oculaire
totale lorsque vous utilisez ce produit. Si
vous travaillez dans une zone qui comporte
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des risques de chute d'objets, portez un
casque de chantier.

m Le port d'une protection auditive est
susceptible de diminuer la capacité de
I'opérateur a entendre les sons d'alerte.
Faites particulierement attention aux
dangers éventuels dans la zone de travail
et & ses alentours.

m Portez des pantalons longs et épais, des
bottes et des gants. Ne portez pas de
vétements amples, de shorts ou de bijoux
quels qu'ils soient, et ne travaillez pas
pieds nus.

m Si vous avez les cheveux longs, attachez-
les au-dessus du niveau des épaules afin
d'éviter qu'ils ne se prennent dans les
parties en mouvement.

m Avant utilisation et aprés tout impact,
vérifiez qu'aucun élément n'est

blessures et des risques d’incendie

Lorsqu’un bloc de batterie n’est pas utilisé,

le maintenir a I'écart de tout autre objet
métallique, par exemple trombones, piéces
de monnaie, clés, clous, vis ou autres
objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’'une borne a une
autre. Un court-circuit entre les contacts
batterie peut provoquer des brdlures ou un
incendie.

En cas dutilisation abusive, du liquide
peut sortir du bloc de batterie. Evitez tout
contact avec ce liquide. En cas de contact
accidentel, rincez soigneusement avec de
'eau. En cas de contact avec les yeux,
consultez également un médecin. Le
liquide qui sort du bloc de batterie peut
entrainer des irritations de la peau ou
causer des brQlures.

endommagé. Un interrupteur c’jefec.tu?ux AVERTISSEMENTS DE SECURITE
ou toute autre pieéce endommagée doit étre RELATIFS A LA TONDEUSE
correctement remplacée ou réparée par un

service aprés-vente agréé.

m Assurez-vous que l'accessoire de coupe
est bien en place et bien serré.

m N'utilisez jamais le produit sans que toutes
les protections, tous les déflecteurs et
toutes les poignées soient bien en place et
bien verrouillés.

m Tenez compte de votre environnement
de travail. Gardez la zone de travail
exempte de fils, batons, pierres et débris
qui pourraient se voir transformer en
projectiles s'ils venaient a étre happés par
I'élément de coupe.

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS
ELECTROPORTATIFS SANS FIL

m Ne chargez les accumulateurs que dans
des chargeurs recommandés par le
fabricant. Un chargeur approprié a un
type spécifique de blocs de batteries peut
engendrer un risque d’incendie lorsqu’il est
utilisé avec d’autres blocs de batteries.

m Dans les outils électroportatifs, n’utilisez
que les blocs de batteries spécialement
prévus pour ceux ci. L'utilisation de tout
autre bloc de batterie peut entrainer des

@

m Nelaissezjamaisles enfants, les personnes

aux capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou n’ayant pas I'habitude
ou les connaissances suffisantes, ni les
personnes non familiarisées avec ces
instructions utiliser ce produit.

Veillez a ce que votre zone de travail soit
bien éclairée (lumiere du jour ou lumiére
artificielle).

Evitez d'utiliser I'appareil sur de I'herbe
mouillée.

Gardez un bon appui et un bon équilibre
en permanence, particulierement dans les
pentes.

Ne reculez pas lors de I'utilisation du
produit.

m Marchez, ne courez jamais.
m Maintenez I'accessoire de coupe en

dessous du niveau de votre taille.

N'utilisez jamais le produit si ses protections
sont absentes ou endommageées.

N'utilisez jamais de fil de coupe en métal
avec votre coupe-bordures.

Maintenez toujours vos mains et vos pieds
éloignés de la téte de fil, en particulier lors
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de la mise en marche du coupe-bordures.

Faites attention, les éléments de coupe
continuent de tourner une fois le moteur
coupé.

Prenez garde aux objets projetés par les
éléments de coupe. Dégagez la zone
de travail des débris tels que les petites
pierres, le gravier et autres objets étrangers
avant de commencer le travail. Des cables
ou de la ficelle pourraient s'emmeéler dans
les éléments de coupe.

m Arrétez l'appareil et retirez la batterie avant

de:

e réaliser des réparations

laisser le produit sans surveillance

nettoyer votre produit

changer un accessoire

vérifier tout dommage éventuel apres

avoir heurté un objet

e veérifier tout dommage éventuel au cas
ou le produit se mettrait a vibrer de
fagon anormale

e réaliser des opérations d’entretien

Portez une protection auditive et oculaire

totale lorsque vous utilisez ce produit. Si

vous travaillez dans une zone qui comporte

des risques de chute d'objets, portez un

casque de chantier.

Le port d'une protection auditive est

susceptible de diminuer la capacité de

l'opérateur a entendre les sons d'alerte.

Faites particulierement attention aux

dangers éventuels dans la zone de travail

et a ses alentours.

Portez des pantalons longs et épais, des

bottes et des gants. Ne portez pas de

vétements amples, de shorts ou de bijoux

quels qu'ils soient, et ne travaillez pas

pieds nus.

Si vous avez les cheveux longs, attachez-

les au-dessus du niveau des épaules afin

d'éviter qu'ils ne se prennent dans les

parties en mouvement.

La petite lame montée sur le carter de

protection est congue pour couper a la

bonne longueur le fil qui vient de s’allonger,

pour des performances s(res et optimales.

| Francais
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Elle est trés coupante: veillez a ne pas
la toucher, en particulier lorsque vous
nettoyez I'outil.

Assurez-vous que les ouies de ventilation
sont en permanence exemptes de débris.
Avant utilisation et aprés tout impact,
vérifiez qu'aucun élément n'est
endommagé. Un interrupteur défectueux
ou toute autre pieéce endommagée doit étre
correctement remplacée ou réparée par un
service apres-vente agrée.

Assurez-vous que l'accessoire de coupe
est bien en place et bien serré.
Assurez-vous que toutes les protections,
tous les déflecteurs et toutes les poignées
sont bien en place et bien verrouillés.

Ne modifiez pas le produit de quelque
maniére que ce soit, sous peine
d'augmenter les risques de blessures
infligées a vous-méme et aux autres.
N'utilisez que du fil de coupe fourni par le
fabricant. N'utilisez aucun autre accessoire
de coupe.

Eteignez immédiatement Il'appareil et
enlever la batterie en cas d'accident ou
de panne. N'utilisez plus le produit jusqu'a
ce qu'il ait été entierement vérifié par un
centre de service agréé.

MISES EN GARDE DE SECURITE

SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA
BATTERIE

A AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d‘incendie, de
blessures corporelles et de dommages
cau-sés par un court-circuit, ne jamais
immerger l‘outil, le bloc-piles ou le chargeur
dans un liquide ou laisser couler un fluide a
I'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou
conducteurs, tels que I‘eau de mer, certains
produits chim-iques industriels, les produits
de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.




A AVERTISSEMENT

Assurez-vous que la lame de taille est
correctement positionnée et sécurisée
avant toute utilisation.

TRANSPORT ET STOCKAGE

m Arrétez le produit, retirez la batterie, et
laissez-les refroidir avant de les ranger ou
de les transporter.

m Débarrassez l'appareil de tous les corps
étrangers.

m N’entreposez et ne transportez pas le
produit équipé d’une batterie. Retirez-la et
fixez-la séparément. Rangez-le dans un
endroit frais, sec et correctement ventilé,
hors de portée des enfants. Ne le rangez
pas a proximité d'agents corrosifs tels
que des produits chimiques de jardinage
ou des sels de dégel. Ne le rangez pas a
I'extérieur.

m Pour le transport, attachez le produit pour
I'empécher de bouger ou de tomber, afin
d'éviter toute blessure et tout dommage
matériel.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec
les dispositions et reglements locaux et
nationaux.

Respectez toutes les exigences légales
particulieres  concernant I'emballage et
I'étiquetage des batteries lorsque vous
confiez leur transport a un tiers. Assurez-vous
qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact
avec une autre batterie ou avec des matériaux
conducteurs lors de son transport en isolant
les bornes électriques avec du ruban adhésif
ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui
fuirait. Demandez conseil au transporteur
pour de plus amples informations.

N'utilisez que des piéces détachées et
accessoires d'origine constructeur. Le non-
respect de cette précaution peut entrainer
de mauvaises performances, des blessures,
et annuler votre garantie.

A AVERTISSEMENT

Les opérations d'entretien demandent
un soin et des connaissances extrémes
et ne doivent étre effectuées que par un
technicien de service qualifié. Pour toute
réparation, nous vous conseillons de
retourner votre appareil a votre service
apres-vente agréé le plus proche. N'utilisez
que des piéces détachées identiques pour
effectuer les réparations.

m Coupez l'alimentation et retirez le bloc de

la batterie avant d'effectuer toute opération
de maintenance ou de nettoyage.

m Vous n'étes autorisé a effectuer que les

réglages et réparations décrits dans ce
manuel. Pour toute autre réparation,
contactez un service aprés-vente agréé.

m Pour remplacer le fil de coupe, n'utilisez

que du fil nylon du diamétre indiqué dans
la table des caractéristiques de ce manuel.

m Aprés avoir déroulé une nouvelle longueur

de fil de coupe, remettez toujours le produit
en position normale de travail avant de le
mettre en marche.

m Aprés chaque utilisation, utilisez un chiffon

propre et sec pour nettoyer le produit.
Toute piece endommagée doit étre
correctement remplacée ou réparée par un
service aprés-vente agréeé.

m Vérifiez régulierement le bon serrage des

écrous, vis et boulons pour vous assurer
que le produit soit toujours en bon état de
fonctionnement. Toute piece endommagée
doit étre correctement remplacée ou
réparée par un service aprés-vente agréé.

m Apportez le produit a un service apres-

vente agréé pour remplacer les étiquettes
abimées ou illisibles.

Frangais| 9
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RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les
prescriptions, il reste impossible d'éliminer
totalement certains facteurs de risque
résiduels. Les dangers suivants risquent
de se présenter en cours d'utilisation et
l'utilisateur doit préter particulierement garde
a ce qui suit:

m Blessures dues aux vibrations.

— Maintenez le produit par les poignées
destinées a cet effet et limitez le temps
de travail et d'exposition.

m Perte d'audition provoquée par I'exposition
au bruit.

— Portez une protection auditive et limitez
le temps d'exposition.

m Blessure causée par la projection de
débris.

— Portez en permanence une protection
oculaire.

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées
parles outils tenus alamain peuvent contribuer
a l'apparition d'un état appelé le syndrome
de Raynaud chez certaines personnes.

Les symptdmes peuvent comprendre des

fourmillements, un engourdissement et

un blanchiment des doigts, généralement
par temps froid. Des facteurs héréditaires,

I'exposition au froid et a I'humidité, le régime

alimentaire, le tabagisme et les habitudes de

travail peuvent contribuer au développement
de ces symptomes. Certaines mesures
peuvent étre prises par l'utilisateur pour aider

a réduire les effets des vibrations:

m Gardez votre corps au chaud par temps
froid. Lorsque vous utilisez le produit,
portez des gants afin de garder vos mains
et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant
trés largement a I'apparition du syndrome
de Raynaud.

m Aprés chaque session de travail, pratiquez
des exercices qui favorisent la circulation
sanguine.

10 | Frangais

m Faites des pauses fréquentes. Limitez la

quantité d'exposition journaliére.
Sivousressentez|'undes symptdmesassociés
a ce syndrome, arrétez immédiatement le
travail et consultez votre médecin pour lui en
faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est
susceptible de provoquer ou d'aggraver
des blessures. Assurez-vous de faire des
pauses de fagon réguliere lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE
PRODUIT

Voir page 154.

Pieces
1. Poignée arriére
2. Gachette

3. Accessoire de lame de fléauCollier
télescopique

4. Collier télescopique

5. Chargeur

6. Bouton de verrouillage de la batterie

7. Bloc de batterie

8. Bouton de pivotement

9. Couvercle de bobine

10. Bobine

11. CEillet

12. Fil de coupe

13. Lame de taille

14. Carter de protection

15. Bouton de finition

16. Arbre inférieur

17. Arbre supérieur

18. Bouton de réglage de la poignée

19. Poignée avant

20. Manette de verrouillage

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE
PRODUIT

Lisez et comprenez toutes les
instructions avant d'utiliser

le produit, respectez tous les
avertissements et toutes les
instructions de sécurité.




Prenez garde a la projection Les produits électriques

d’objets au sol et dans les airs. hors d’'usage ne doivent pas
/@\ Gardez tous les passants, en étre jetés avec les ordures

particulier les enfants et les ménageéres. Recyclez-les par
Ioﬂ animaux, éloignés d’au moins E I'intermédiaire des structures

15 m de distance de la zone de disponibles. Contactez les

travail. EEEN  qutorités locales ou votre

Retirez le bloc de batterie avant distributeur pour vous

de commencer un que|conque renseigner sur les conditions

travail sur le produit. de recyclage.

Portez une protection oculaire Les signaux et mots suivants sont destinés

a indiquer le niveau de risque associé au
Portez une protection auditive produit:

Imminence d’un danger

Portez des chaussures de o ;
qui, si'on n’y prend

sécurité antidérapantes lorsque

@ ® G@OD [T

vous utilisez le produit. /\ DANGER garde, peut entrainer la
mort ou des blessures
N'utilisez pas de lame(s) graves.
métallique(s) sur le produit. Situation
potentiellement
N’exposez pas & la pluie ou & A dangereuse qui, si I'on
des conditions humides. AVERTISSEMENT n'y prend garde, peut
. . entrainer la mort ou (O}
(?et outil est conforme a des blessures graves.
c € I'ensemble des normes Situation

réglementaires du pays de 'UE

. 3 potentiellement
ou il a été acheté.

dangereuse qui, si I'on
Marque de conformité A\ATTENTION n’y prend garde, peut
d’Eurasie entrainer des blessures

moyennes ou légéres.

(Sans symbole

d'alerte de sécurité)
ATTENTION Indique une situation
pouvant entrainer des
dommages matériels.

==
=
r—

Marque de conformité
ukrainienne

Gardez vos mains a I'écart des
lames.

Accessoire compatible :

RAC133 SYMBOLES DE CE MANUEL

Pieces détachées et

Niveau de puissance sonore
garanti accessoires vendus
séparément
|I| Remarque
A Avertissement
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit
hatten oberste Prioritéat bei der Entwicklung
lhres Akku-Rasentrimmers.

[IMMU
VENDUN

2

Der Akku-Rasentrimmer ist nur von
Erwachsenen zu verwenden, welche die
Anweisungen und Warnungen in diesem

Handbuch gelesen und verstanden haben und
die fur ihre Handlungen zur Verantwortung
gezogen werden kdnnen.

Das Produktistausschlief3lichzur Verwendung
in einem gut bellfteten Bereich im Freien
vorgesehen. Aus Sicherheitsgrinden muss
das Produkt durch die Benutzung immer mit
beiden Handen immer ausreichend kontrolliert
werden.

Wenn das Produkt mit einem
Rasentrimmerkopf (und der entsprechenden
Schutzvorrichtung) ausgestattet ist, dient
es zum Schneiden von hohem Gras,
Unkraut oder ahnlichen Pflanzen auf oder
knapp Uber Bodenhohe. Die Schnittebene
ist beim Schneiden in etwa parallel zur
Bodenoberflache und beim Kantenschneiden
in etwa vertikal zur Bodenoberflache.

Das Produkt darf nicht zum Schneiden oder
Trimmen von Hecken, Blschen oder anderer
Vegetation verwendet werden, wobei die
Schnittebene sich nicht parallel zur Oberflache
des Untergrunds befindet.

Es darf zu keinen anderen
verwenden werden.

ALLGEMEINE
SICHERHEITSWARNUNGEN

Zwecken

A WARNUNG
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versdumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen konnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

12 | Deutsch

A WARNUNG

Die Sicherheitsregeln missen befolgt
werden, wenn dieses Produkt benutzt wird.
Lesen Sie fir lhre eigene Sicherheit und die
von Auflenstehenden diese Anweisungen
bevor Sie das Produkt benutzen. Bitte
bewahren Sie die Anweisungen zum
spateren Nachschlagen auf.

A WARNUNG

Dieses Produkt ist nicht fur Kinder oder
Personen mit verminderten physischen,
geistigen oder sensorischen Fahigkeiten
geeignet. Kinder mussen ausreichend
beaufsichtigt werden, so dass gewahrleistet
ist, dass sie nicht mit dem Produkt spielen.

A WARNUNG

In einigen Regionen kdnnen Vorschriften die
Benutzung dieses Produkts einschranken.
Lassen Sie sich von lhrer 6rtlichen Behdrde
beraten.

UNTERWEISUNG

m LesenSiedie Anweisungensorgfaltigdurch.
Machen Sie sich mit den Bedienelementen
und dem ordnungsgemafien Gebrauch
des Produktes vertraut.

Erlauben Sie niemals Personen, die mit

diesen Anweisungen nicht vertraut sind,

das Produkt zu benutzen. Die lokale

Gesetzgebung regelt das Mindestalter des

Benutzers.

Halten Sie Zuschauer, Kinder und

Haustiere 15 m von dem Arbeitsbereich

fern. Stoppen Sie das Produkt, wenn

jemand diesen Bereich betritt.

Arbeiten Sie niemals mit dem Produkt,

wenn Sie mide oder krank sind, oder unter

dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder

Medikamenten stehen.

m Vergessen Sie nie, dass der Benutzer
verantwortlich ist flir Unfalle und Gefahren
die an Eigentum Fremder oder an anderen
Personen entstehen konnte.
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VORBEREITUNG

m Tragen Sie bei Einsatz dieses Gerats vollen
Augen- und Gehorschutz. Bei Arbeiten in
Bereichen wo die Gefahr herabfallender
Objekte  besteht, muss Kopfschutz
getragen werden.

m Ein Gehdrschutz kann die Fahigkeit
des Benutzers, Warnténe zu horen,
einschranken. Achten Sie besonders
auf mogliche Gefahren um und in dem
Arbeitsbereich.

m Tragen Sie lange, schwere Hosen, Stiefel
und Handschuhe. Tragen Sie keine locker
sitzende Kleidung, kurze Hosen und keinen
Schmuck. Gehen Sie nicht barfuss.

= Binden Sie lange Haare zuriick, so dass
diese sich Uber Schulterhohe befinden um
zu verhindern, dass sie sich in beweglichen
Teilen verfangen.

m Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung und
nach jedem Schlag, dass keine Teile
beschadigt sind. Ein defekter Schalter
oder ein anderes Teil, das beschadigt oder
abgenutzt ist, sollte durch den autorisierten
Kundendienst ordnungsgemaf repariert
oder ausgetauscht werden.

m Stellen Sie sicher, dass der Schneidaufsatz
ordnungsgemaf montiert und befestigt ist.

m Bedienen Sie das Produkt niemals, ohne
dass alle Schutzvorrichtungen, Abweiser
und Griffe ordnungsgemafl und sicher
befestigt sind.

m Prifen Sie die Umgebung, in der Sie
arbeiten. Halten Sie den Arbeitsbereich frei
von Drahten, Stocken, Steinen und Unrat,
die emporgeschleudert werden kdnnen,
wenn sie von dem Schneidwerkzeug
getroffen werden.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
AKKUWERKZEUGES

m Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten
auf, die vom Hersteller empfohlen werden.
Fir ein Ladegerat, das fiir eine bestimmte
Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

m Verwenden Sie nur die daflir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

m Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Blroklammern, Miinzen, Schlisseln,
Nageln, Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegenstéanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen
kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

m Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit
aus dem Akku austreten; vermeiden Sie
den Kontakt damit. Bei zufalligem Kontakt
mit Wasser abspulen. Wenn die Flissigkeit
in die Augen kommt, nehmen Sie zuséatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen
oder Verbrennungen fiihren.

HERH HINW R

ald RINVIVIER

m Lassen Sie niemals Kinder, Personen
mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Wissen
oder Personen die mit diesen Anweisungen
nicht vertraut sind, das Produkt benutzen.

m Benutzen Sie das Produkt nur bei
Tageslicht oder bei guter kunstlicher
Beleuchtung.

= Vermeiden Sie den Einsatz in nassem
Gras.

m Sorgen Sie fir einen sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht,
besonders auf Boschungen.

m Gehen Sie nicht rlickwarts, wenn Sie das
Produkt benutzen.

m Gehen sie immer, laufen sie nie.

m Halten Sie den Schneidaufsatz unterhalb
der Hufthohe.

m Nutzen Sie das Produkt niemals mit
beschadigten oder nicht montierten
Schutzvorrichtungen.

m Verwenden Sie niemals einen Metallfaden
als Ersatz.
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Halten Sie Ihre Hande und FiRe jederzeit
weit vom Schneidwerkzeug entfernt, vor
allem, wenn sie den Motor einschalten.
Vorsicht, die Schneidelemente drehen sich
weiter, nachdem der Motor ausgeschaltet
wurde.
Achten Sie auf Objekte, die durch das
Schneidwerkzeug geschleudert werden
kénnen. Entfernen Sie alle Unrat, wie kleine
Steine, Kies und andere Fremdkérper von
dem Arbeitsbereich, bevor Sie die Arbeit
beginnen. Drahte oder Schniire kénnen im
Schneidwerkzeug verwickelt werden.
Ausschalten und den Akkupack entfernen,
bevor:
e Sie das Produkt warten
e Sie das Produkt
zurlicklassen
e Reinigung des Produkts
e Sie Zubehorteile wechseln
e Sie es auf Schaden uberprifen, wenn
es von einen Fremdkorper getroffen
wurde.
e Sie es auf Schaden uberprifen, wenn
es anfangt ungewdhnlich zu vibrieren
e Sie Wartungsarbeiten durchfiihren
Tragen Sie bei Einsatz dieses Gerats vollen
Augen- und Gehorschutz. Bei Arbeiten in
Bereichen wo die Gefahr herabfallender
Objekte  besteht, muss Kopfschutz
getragen werden.
Ein Gehdrschutz kann die Fahigkeit
des Benutzers, Warnténe zu horen,
einschranken. Achten Sie besonders
auf mdégliche Gefahren um und in dem
Arbeitsbereich.
Tragen Sie lange, schwere Hosen, Stiefel
und Handschuhe. Tragen Sie keine locker
sitzende Kleidung, kurze Hosen und keinen
Schmuck. Gehen Sie nicht barfuss.
Binden Sie lange Haare zuriick, so dass
diese sich Uber Schulterhéhe befinden um
zu verhindern, dass sie sich in beweglichen
Teilen verfangen.
Die kleine Klinge, die an der
Schutzvorrichtung angebracht ist, wurde
entworfen, um den neuen langen Faden

unbeaufsichtigt
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flr eine sichere und optimale Leistung auf
die richtige Lange zurechtzuschneiden.
Es ist sehr scharf, berlihren Sie es nicht,
besonders beim Reinigen des Werkzeugs.
Stellen Sie immer sicher, dass die
Beluftungsoffnungen frei von Ablagerungen
gehalten werden.

Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung und
nach jedem Schlag, dass keine Teile
beschadigt sind. Ein defekter Schalter
oder ein anderes Teil, das beschadigt oder
abgenutzt ist, sollte durch den autorisierten
Kundendienst ordnungsgemafR repariert
oder ausgetauscht werden.

Stellen Sie sicher, dass der Schneidaufsatz
ordnungsgemal montiert und befestigt ist.
Stellen Sie sicher, dass alle
Schutzvorrichtungen, Abweiser und Griffe
ordnungsgemaf’ und sicher befestigt sind.
Verandern Sie das Produkt nicht
auf irgendeine Weise, das kann die
Verletzungsgefahr fir Sie und andere
erhohen.

Verwenden Sie nur den Ersatz-
Schneidfaden des Herstellers. Benutzen
Sie keinen anderen Schneidaufsatz.

Im Falle eines Unfalls oder einer
Betriebsstorung schalten Sie sofort das
Gerat aus und entfernen Sie den Akku
Das Produkt darf nicht wieder in Betrieb
genommen werden, bis es vollstandig
von einem autorisierten Kundendienst
Uberprift wurde.
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GRS RT T EE A TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS
AKKU Transportieren Sie den Akku gemaR lhren

ortlichen und nationalen Bestimmungen und o= |
Regeln.
Um die durch einen Kurzschluss | Befoigen Sie alle besonderen Anforderungen
verursachte Gefahr eines Brandes, von | ;- verpackung und Beschriftung, wenn Sie
Verletzungen oder Produktbeschadigungen | axkus von Dritten transportieren lassen.
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, | giellen Sie sicher, dass beim Transport
den Wechselakku oder das Ladegerat nicht | | oin Akku in Kontakt mit anderen Akkus
in Flissigkeiten ein und sorgen Sie daflr, | o4er |eitenden Materialien kommt, indem
dass keine .Flu.SS|gke|ten in die Gerate | gje die freien Anschliisse mit Isolierband.
und Akkus elndrlngen. Korrodierende oder nichtleitenden Kappen oder Klebeband
leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser, schiitzen. Transportieren Sie keine Akkus
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel | ;o gebrochen oder undicht sind. Befragen
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, Sie lhre Transportfirma nach weiteren
koénnen einen Kurzschluss verursachen. Informationen.
Vergewissern Sie sich vor jedem Einsatz,
dass die an der Schutzvorrichtung
angebrachte Fadenabschneider sich in der Verwenden Sie ausschlieRlich original
richtigen Position befindet und gesichert ist. Ersatzteile, Zubehdr und Aufsatze des
Herstellers. Nichtbefolgen kann mdogliche
Verletzungen oder schlechte Leistung @

TRANSPORT UND LAGERUNG verursachen und lhre Garantie ungiiltig

m Stoppen Sie das Produkt, entfernen Sie | machen.
den Akku und lassen es abkiihlen, bevor

Sie sie es lagern oder transportieren.
Entfernen Sie alle Fremdkérper vom | Service und Wartung des Gerates erfordert
Produkt. besonderen Sorgfalt und Kenntnisstand
Lagern oder transportieren Sie das Produkt | und sollte nur durch qualifiziertes Personal
nicht mit eingelegten Akkus, sondern | durchgefihrt werden. Fir Wartung und
entfernen Sie diese und bewahren Sie sie | Reparaturen missen Sie das Produkt zu
separat auf. Lagern Sie das Produkt an Ihrem nachsten autorisierten Kundendienst
einem kihlen, trockenen und gut bellfteten | bringen. Beim Service sollten Sie nur
Ort, der Kindern keinen Zugang bietet. | originale Ersatzteile benutzen.

Von korrodierend wirkenden Stoffen, wie
Gartenchemikalien und Enteisungssalzen,

m Schalten Sie das Gerat aus und entfernen
fernhalten. Nicht im Freien lagern. Sie den Akku vor der Durchflihrung von

m Sichern Sie das Produkt beim Transport Wartungs- oder Reinigungsarbeiten.
in einem Fahrzeug gegen Bewegung = SiedlrfendieindieserBedienungsanleitung
oder Herunterfallen, um Verletzungen und beschriebenen Einstellungen und
Beschéadigung des Produkts zu verhindern. Reparaturen durchfiihren. Kontaktieren

Sie lhren autorisierten Kundendienst fir
andere Reparaturen.

Verwenden Sie als Ersatzfaden nur
Nylonfaden mit einem Durchmesser wie
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in der Spezifikations-Tabelle in dieser
Bedienungsanleitung beschrieben.

m Bringen Sie das Produkt nach dem
Herausschieben von neuem Faden immer
erst wieder in die normale Arbeitsposition,
bevor Sie es einschalten.

= Reinigen Sie das Produkt nach jeder
Benutzung mit einem weichen, trockenen
Lappen. Jedes beschadigte Teil sollte
durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgeman repariert oder
ausgetauscht werden.

m Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und
Schrauben in regelmaflligen Abstanden,
ob sie alle fest angezogen sind, um somit
sicherzustellen, das das Produkt in einem
sicheren Zustand ist. Jedes beschadigte
Teil sollte durch den autorisierten
Kundendienst ordnungsgemaR repariert
oder ausgetauscht werden.

m Bringen Sie das Produkt einem autorisierten
Kundendienst zurlick, um beschadigte
oder unleserliche Aufkleber zu ersetzen.

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben
benutzt wird, ist es unmdglich ein gewisses
Restrisiko  vollstdndig zu  beseitigen.
Die folgenden Gefahren koénnen bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte
besonders auf folgende Punkte achten:
m Durch Vibrationen verursachte
Verletzungen.
— Halten Sie das Produkt an den dafur
vorgesehenen Griffen und schranken
Sie die Arbeitszeit und Belastung ein.
m Larm kann zu Gehdrschaden flhren.
— Tragen Sie einen Gehdrschutz und
schranken Sie die Belastung ein.
m Durch geschleuderte Objekte verursachte
Verletzungen
— Tragen Sie immer einen Augenschutz.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen
Werkzeugen kdénnen bei einigen Personen
zu einem Zustand, der Raynaud-Syndrom
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genannt wird, flihren. Symptome sind u.a.
Kribbeln, Taubheitsgeflihl und episodische
Weilfarbung der Finger und treten
normalerweise bei Kalte auf. Man geht
davon aus, dass ererbte Faktoren, Kalte und
Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen
und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser
Symptome beitragen. Der Anwender kann
MaRnahmen ergreifen, um die Auswirkungen
der Vibrationen moglicherweise zu verringern:
m Halten Sie den Korper bei Kalte warm.
Tragen Sie beim Betrieb des Produkts
Handschuhe, um Hande und Handgelenke
warm zu halten. Berichten zu Folge ist
kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der
zum Raynaud Syndrom beitragt.
m Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz
korperlich, um den Blutkreislauf zu steigern.
m Machen Sie regelmaRig Pausen.
Beschranken Sie die Beanspruchung pro
Tag.
Sollten bei Ihnen Symptome dieses Zustands
auftreten, stellen Sie unverziglich den
Betrieb ein und suchen Sie in Hinsicht auf die
Symptome einen Arzt auf.

A WARNUNG

Verletzungen  kénnen  durch  lange
Benutzung eines Werkzeugs entstehen
oder verschlimmert werden. Machen Sie
regelmaflig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 154.

Teile
Hinterer Haltegriff
Ein-/Ausschalter
Zusatzliches Schlagmesser
Teleskopmanschette
Ladegerat
Knopf der Akkulasche
Akku
Schwenkknopf
Spulenabdeckung

. Spule

Ose
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13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Schneidfaden
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Fadenabschneider
Schutzvorrichtung
Schwenkknopf Kantenschneider
Unterer Schaft

Oberer Schaft
Griff-Einstellknopf

Vorderer Haltegriff

Verriegelung Ein-/Ausschalter

Lesen und verstehen Sie alle
Anweisungen, bevor Sie das
Produkt benutzen, befolgen
Sie alle Warnungen und
Sicherheitsanweisungen.

Achten Sie auf geschleuderte
oder fliegende Objekte.

Halten Sie alle Zuschauer,
besonders Kinder und Haustiere,
mindestens 15 m von dem
Arbeitsbereich fern.

Entfernen Sie die Batterie, bevor
Sie mit Arbeiten an dem Produkt
beginnen

Tragen Sie einen Augenschutz

Tragen Sie einen Gehdrschutz

Tragen Sie rutschfeste
Sicherheitsschuhe, wenn Sie
dieses Produkt benutzen.

Benutzen Sie kein(e)
Metallklinge(n) an diesem
Produkt.

Nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aussetzen.

Dieses Gerat entspricht allen
gesetzlichen Normen des
Landes der Europaischen Union,
in dem es gekauft wurde.

EurAsian Konformitatszeichen

Ukrainisches Prifzeichen

Halten Sie die Hande von den
Klingen fern!

Kompatibles Zubehdr: RAC133

ryobioois ot

Der garantierte

Schallleistungspegel

betragt 96 dB.

Elektrische Gerate sollten nicht
mit dem Ubrigen Mull entsorgt
werden. Bitte entsorgen Sie
ﬁ diese an den entsprechenden
Entsorgungsstellen. Wenden Sie
BN  sich an die ortliche Behorde oder

Ihren Handler, um Auskunft Gber
die Entsorgung zu erhalten.

Die folgenden Signalworter und —bedeutungen
sollen den mit diesem Produkt verbundenen
Risikograd veranschaulichen:

Weist auf eine unmittelbare
gefahrliche Situation hin, die,
/\ GEFAHR falls nicht vermieden, zu Tod
oder ernsthafter Verletzung
fihren kann.
Weist auf eine mogliche
A gefahrliche Situation hin, die,
falls nicht vermieden, zu Tod
WARNUNG oder ernsthafter Verletzung
fihren kann.
Weist auf eine mogliche
A gefahrliche Situation hin,
die, falls nicht vermieden, zu
VORSICHT einer leichten oder mittleren
Verletzung fiihren kann.
(Ohne
Sicherheitswarnsymbol)
VORSICHT Bezeichnet eine Situation
die zu Sachbeschadigungen
fihren kann.
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SYMBOLE IN DIESER
BEDIENUNGSANLEITUNG
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Teile oder Zubehor getrennt
erhaltlich

Hinweis

Warnung
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En el disefio de este cortasetos inalambrico
se ha dado prioridad absoluta a la seguridad,
el rendimiento y la fiabilidad.

USO PREVISTO

El uso del cortasetos de césped inalambrico
esta concebido Unicamente para personas
adultas que hayan leido y comprendido
las instrucciones y las advertencias de
este manual, y que puedan considerarse
responsables de sus acciones.

El producto solo esta pensado para utilizarse
al aire libre en una zona bien ventilada. Por
razones de seguridad, es necesario controlar
el producto correctamente utilizando las dos
manos.

Cuando esté equipada con el cabezal de
la cortadora de césped (y la proteccion
adecuada), el producto esta destinado
a cortar césped alto, hierbas con mucho
tallo y vegetacion similar a nivel del suelo
o cerca de este. El plano de corte debe
estar aproximadamente paralelo a la
superficie del suelo al cortar en horizontal y
aproximadamente vertical al recortar bordes.
Este producto no deberia ser utilizado para
cortar o recortar setos, arbustos u otro tipo
de vegetacion cuando el plano de corte no es
paralelo a la superficie del suelo.

No la use para ninguna otra finalidad.

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL
A ADVERTENCIA

Lea todas las advertencias de peligro
e instrucciones. El incumplimiento de
las advertencias e instrucciones puede
provocar descargas eléctricas, incendios
y/o lesiones graves.

A ADVERTENCIA

Al utilizar el producto, deben seguirse
las normas de seguridad. Por su propia
seguridad y la de los que le rodean, lea
estas instrucciones antes de utilizar el
producto. Guarde las instrucciones para
usarlas en el futuro.

A ADVERTENCIA

Este producto no debe ser utilizado por
nifos o personas con discapacidad fisica,
mental o sensorial. Los nifios deben
estar adecuadamente supervisados para
asegurarse de que no juegan con el
producto.

A ADVERTENCIA

Algunas regiones tienen normas que
limitan el uso del producto. Consulte con su
autoridad local para obtener informacion.

APRENDIZAJE

m Lea las instrucciones cuidadosamente.
Familiaricese con los mandos y con la
correcta utilizacion del aparato.

Nunca permita que nifios o personas no

familiarizadas con las instrucciones utilicen

este producto. Las regulaciones locales
pueden restringir la edad del operario.

Mantenga a los transeuntes, a los nifios y

a los animales a 15 m de distancia de la

zona de operacion. Apague el aparato si

alguien entra en el area.

No utilice el producto cuando esté cansado,

enfermo o bajo la influencia del alcohol, las

drogas o medicamentos.

m Tenga presente que el operario o usuario
es responsable de los accidentes o riesgos
que le puedan ocurrir a otras personas o a
su propiedad.

PREPARACION

m Use gafas de proteccion total para los ojos
y oidos al utilizar este producto. Si trabaja
en un area donde existe un riesgo de caida
de objetos, debera utilizar casco.

m La proteccion auditiva puede restringir la
capacidad del operador de oir los sonidos
de alarma. Hay que tener mucha atencion a
los peligros potenciales dentro y alrededor
del area de trabajo.

m Use guantes, botas y pantalones
resistentes. No utilice ropa ancha,
pantalones cortos, joyas ni lo utilice con los
pies descalzos.
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Recoja el cabello largo para que quede por
encima del nivel de los hombros y evitar
asi que se enmarafie en cualquier pieza
movil.

Antes de su uso y después de algun golpe,
compruebe que no hay piezas dafadas.
Los interruptores defectuosos o cualquier
otra pieza dafiada o gastada deben ser
sustituidos o reparados adecuadamente
por un establecimiento de servicio
autorizado.

Asegurese de que el accesorio de corte
esta correctamente instalado y ajustado.
Nunca use el producto excepto si todas las
protecciones, deflectores y mangos estan
unidos de forma correcta y segura.
Considere el ambiente en donde esta
trabajando. Mantenga la zona de trabajo
libre de cables, palos, piedras y suciedad
que, si son golpeados por la cuchilla,
puedan convertirse en objetos lanzados.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA

20

Recargue la unidad solamente con el
cargador especificado por el fabricante.
Podria haber un riesgo de incendio cuando
se utilice un cargador con una bateria para
la que no esta disefiado.

Utilice so6lo herramientas eléctricas
especificamente disefiadas para ellos.
Utilizar cualquier otro tipo de baterias
puede causar lesiones o un riesgo de
incendio.

Cuando la bateria no estd en uso,
manténgala alejada de otros objetos
metalicos como clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos
pequefios que puedan crear una conexion
desde una terminal a otra. Causar un
cortocircuito en los terminales de la bateria
puede causar quemaduras o un incendio.
En condiciones abusivas, podria salir
expulsado liquido de la bateria, por lo
que deberia evitar el contacto con éste.
Si se produce un contacto accidental,
enjuaguese las manos con agua. Si el
liquido entra en contacto con los ojos,
acuda inmediatamente al médico. Si el

| Espafiol

liqguido es expulsado de la bateria y entra
en contacto con él, podria causar irritacion
0 quemaduras.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA
RECORTADORA DE CESPED

Nunca deje que utilicen este aparato nifos,
personas con capacidad fisica, sensorial o
mental reducida, personas sin experiencia
ni conocimientos ni personas que no estén
familiarizadas con estas instrucciones.
Use el producto de dia o bajo luz artificial
bien iluminada.

m Evite el uso en hierba mojada.
= Manténganse bien apoyado y equilibrado

en todas las circunstancias, especialmente
en cuestas.

No camine hacia atras mientras use este
producto.

= Camine, nunca corra.
m Mantenga el accesorio de corte por debajo

@

del nivel de la cintura.

No utilice el producto con las cubiertas
danadas o sin tenerlas colocadas.

Nunca adapte una linea de reemplazo de
metal.

Mantenga las manos y los pies lejos de
los medios cortantes en todo momento y
especialmente cuando encienda el motor.
Tenga cuidado. Los elementos de corte
siguen rotando después de apagar el
motor.

Tenga cuidado con los objetos lanzados
por el medio de corte. Limpie la suciedad
como pequefias piedras, gravilla y otros
objetos extrafios de la zona de trabajo
antes de empezar a operar. Los alambres
o las cuerdas pueden enredarse en las
lineas de corte.

Apague y retire la bateria antes de:

e mantenimiento

dejar el producto desatendido

limpieza del producto

cambiar accesorios

comprobar si hay dafios después de
golpear un objeto
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e comprobar si hay dafos en caso de
que el producto empiece a vibrar de un
modo anormal

e realizar operaciones de mantenimiento

Use gafas de proteccion total para los ojos

y oidos al utilizar este producto. Si trabaja

en un area donde existe un riesgo de caida

de objetos, debera utilizar casco.

La proteccion auditiva puede restringir la

capacidad del operador de oir los sonidos

de alarma. Hay que tener mucha atencion a

los peligros potenciales dentro y alrededor

del area de trabajo.

Use guantes, botas y pantalones

resistentes. No utilice ropa ancha,

pantalones cortos, joyas ni lo utilice con los
pies descalzos.

Recoja el cabello largo para que quede por

encima del nivel de los hombros y evitar

asi que se enmarane en cualquier pieza
movil.

La cuchilla pequefia fijada en la proteccion

de seguridad esta disefiada para cortar

la nueva linea extendida en la longitud
correcta, para un rendimiento &ptimo

y seguro. Es muy afilada. No la toque,

especialmente cuando limpie el producto.

Asegurese siempre de que las aberturas

de ventilacion estén libres de residuos.

Antes de su uso y después de algun golpe,

compruebe que no hay piezas dafadas.

Los interruptores defectuosos o cualquier

otra pieza dafiada o gastada deben ser

sustituidos o reparados adecuadamente
por un establecimiento de servicio
autorizado.

Asegurese de que el accesorio de corte

esta correctamente instalado y ajustado.

Asegurese de que todas las protecciones,

deflectores y mangos estan unidos de

forma correcta y segura.

No modifique, de ninguna manera, el

producto, ya que puede aumentar el riesgo

de lesionarse usted o de lesionar a los
demas.

Utilice sdlo el hilo de corte de recambio del

fabricante. No utilice ningun tipo de pieza

@

cortante.

m Apague inmediatamente el aparato y retire

la bateria en el caso de accidente o averia.
No vuelva a utilizar el producto hasta que
un servicio de mantenimiento autorizado lo
haya inspeccionado completamente.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA
BATERIA ADICIONAL

A ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido
a un cortocircuito, no sumerja nunca la
herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un
fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos
o conductivos, como el agua de mar,
ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc.,
Pueden causar un cortocircuito.

A ADVERTENCIA

Asegurese de que la linea de la cuchilla de
corte en la proteccion esté correctamente
colocada y asegurada antes de cada uso.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

m Detenga el producto, retire la bateria y deje

que ambos se enfrien antes de guardarlos
o transportarlos.

Limpie todo el material extrafio que pueda
permanecer en el producto.

No guarde ni transporte el producto con las
baterias puestas. Extraigalas y guardelas
por separado. Guarde en una zona seca y
bien ventilada, a la que no puedan acceder
los nifios. Evite el contacto con agentes
corrosivos tales como productos quimicos
de jardineria o sales descongelantes. No
almacenar al aire libre.

Para transportar el producto, sujételo de
modo que no se mueva hi se caiga para
evitar lesiones personales o danos al
producto.
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TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con
las disposiciones y las normativas locales y
nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por
un tercero, cumpla los requisitos especiales
relativos al embalaje y etiquetado. Asegurese
de que ninguna bateria entra en contacto con
otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores
expuestos con tapones o tapas aislantes
no conductoras. No transporte baterias con
fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
pongase en contacto con la empresa de
distribucion.

MANTENIMIENTO
A ADVERTENCIA

Utilice solo piezas y accesorios de
recambio originales del fabricante. Si no lo
hace podria ocurrir un mal funcionamiento,
podrian producirse dafios o podria quedar
anulada la garantia.

A ADVERTENCIA

Las reparaciones requieren tener mucho
cuidado y conocimiento y solo debe
realizarse por un técnico de servicio
calificado. Para obtener servicio, le
sugerimos que devuelva el producto al
centro de servicio autorizado mas cercano
para reparacion. Al realizar una reparacion,
solo use piezas de reemplazo idénticas.

Apague y quite la bateria antes de realizar
ninguna labor de mantenimiento ni de
limpieza.

Usted puede realizar los ajustes vy
reparaciones descritos en este manual del
usuario. Para otro tipo de reparaciones
péngase en contacto con un agente de
servicios autorizado.

Para sustituir el hilo utilice solo hilo con
filamento de nylon del diametro descrito en
la tabla de caracteristicas de este manual.
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m Despuésde extenderunnuevo hilode corte,
asegurese siempre de que el producto esta
en su posicién de funcionamiento normal
antes de encenderla.

m Limpiar el producto con un pafo suave
seco después de cada uso. Cualquier pieza
dafiada debe ser sustituida o reparada
adecuadamente por un centro de servicio
autorizado.

m Verifique aintervalos frecuentes sitodas las
tuercas, pernos y tornillos estan apretados
apropiadamente para asegurarse de que
el producto esté en buenas condiciones de
trabajo. Cualquier pieza dafiada debe ser
sustituida o reparada adecuadamente por
un centro de servicio autorizado.

m Lleve el aparato a un centro de servicios
autorizado para sustituir las etiquetas
danadas o ilegibles.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utiliza el producto segun las
instrucciones, sigue siendo imposible eliminar
por completo ciertos factores de riesgo
residuales. Los siguientes peligros pueden
surgir en el uso y el operador debe prestar
especial atencion para evitar lo siguiente:

m Lesiones por vibracion.

— Sujete el producto por los mangos
destinados al efecto y limite el tiempo
de funcionamiento y de exposicion.

m Dafios auditivos causados por la exposicion
al ruido.

— Use proteccion para los oidos y limite el
tiempo de exposicion.

m Lesiones provocadas
despedidos.

— Use siempre proteccion para los ojos.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha informado de que las vibraciones de las
herramientas de mano puede contribuir a una
condicion llamada sindrome de Raynaud en
ciertos individuos. Los sintomas pueden incluir
hormigueo, entorpecimiento y decoloracién de
los dedos, generalmente aparentes cuando
tiene lugar una exposicion al frio. Se considera

por restos

@
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que los factores hereditarios, exposicion al frio

y a la humedad, dieta, tabaquismo y practicas

de trabajo contribuyen al desarrollo de estos

sintomas. Existen medidas que pueden ser
tomadas por el operador para reducir los
efectos de vibracion:

m Mantenga su cuerpo caliente durante
el tiempo frio. Al manipular el producto,
utilice guantes para mantener las manos y
las mufiecas calientes. Hay informes que
indican que el tiempo frio es un gran factor
que contribuye al sindrome de Raynaud.

m Después de cada periodo de
funcionamiento, realice ejercicios para
aumentar la circulacion sanguinea.

m Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite
la cantidad de exposicién por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta

enfermedad, interrumpa inmediatamente el

uso y consulte a su médico estos sintomas.

A ADVERTENCIA

El uso prolongado de una herramienta
puede causar o agravar lesiones. Al
utilizar cualquier herramienta durante
periodos prolongados asegurese de tomar
descansos regulares.

CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la pagina 154.

Piezas
1. Mango trasero

2. Gatillo

3. Accesorio de cuchilla trilladora
4. Anillo telescoépico

5. Cargador

6. Boton de sujecion de la bateria
7. Bateria

8. Botdn giratorio

9. Cubierta del carrete

10. Bobina

11. Ojal

12. Hilo de corte

13. Cuchilla de corte

14. Proteccion de seguridad

15. Boton de canteado

16. Eje inferior

17. Eje superior

18. Perilla de ajuste del mango

19. Mango delantero
20. Boton de bloqueo

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO es |

A
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Lea y comprenda todas

las instrucciones antes

de manipular el producto,
respete las advertencias y las
instrucciones de seguridad.
Tenga cuidado con los objetos
volatiles o lanzados. Mantenga
a todos los espectadores,
especialmente a los nifios y las
mascotas, por lo menos a 15
metros de la zona de trabajo.
Quite las baterias antes de
empezar ningun trabajo con el
producto.

Utilice proteccién ocular

Use proteccién auditiva

Utilice calzado de seguridad
antideslizante cuando utilice
este producto.

No utilice cuchillas metalicas
en el producto.

No la exponga a la lluviao a
lugares humedos.

Esta herramienta responde
a todas las normas
reglamentarias del pais de la
UE donde se ha comprado.

Certificado EAC de
conformidad

Marca de conformidad
ucraniana

Mantenga las manos alejadas
de las hojas.

Accesorio compatible: RAC133
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) L Nivel de potencia acustica
96s  garantizado

Los productos eléctricos
de desperdicio no deben

donde existan dichas

desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos
[

instalaciones. Compruebe con
su autoridad local o minorista
para reciclar.

Lo siguientes simbolos y sus significados
pretenden explicar los niveles de riesgo
asociados a este producto.

/\ PELIGRO

A
ADVERTENCIA

A
ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

Indica una situacion
potencialmente
peligrosa que, de

no evitarse, puede
ocasionar la muerte o
heridas de gravedad.
Indica una situacion
peligrosa que, de

no evitarse, puede
ocasionar la muerte o
heridas de gravedad.
Indica una situacion
potencialmente
peligrosa que, de

no evitarse, puede
ocasionar heridas leves.
(Sin simbolo de alerta
de seguridad) Indica
una situacion que puede
causar danos en las
cosas.

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

Las piezas o accesorios se
venden por separado

III Nota

A Advertencia
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Il design del tagliabordi a batterie & stato
progettato per garantire sicurezza, prestazioni
e affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Il tagliabordi a batterie & destinato ad essere
utilizzato solo da adulti che hanno letto
e compreso le istruzioni e le avvertenze
contenute in questo manuale e possono
essere considerati responsabili delle loro
azioni.

Prodotto adatto solo per essere utilizzato
all'esterno in aree ben ventilate. Per
ragioni di sicurezza, l'utensile deve essere
adeguatamente controllato utilizzando
sempre due mani.

Quando sono installate la testina a filo e la
relativa protezione, il prodotto & pensato per
tagliare I'erba lunga, le erbacce spesse e la
vegetazione simile a livello del terreno. Il piano
di taglio deve essere approssimativamente
parallelo alla superficie del pavimento durante
il taglio e approssimativamente verticale
durante la bordatura.

Il prodotto non deve essere utilizzato per
tagliare o sfrondare siepi, cespugli o altra
vegetazione in cui il piano di taglio non &
parallelo alla superficie del terreno.

Non utilizzare per altri scopi.

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA
A AVVERTENZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza
e le istruzioni. La mancata osservanza
di tutte le istruzioni potra causare scosse
elettriche, incendi e/o gravi lesioni personali.

A AVVERTENZA

Quando si utilizza questo prodotto,
seguire eventuali norme di sicurezza. Per
la propria sicurezza e per la sicurezza
degli osservatori, leggere queste istruzioni
prima di mettere in funzione il prodotto.
Conservare le istruzioni per eventuali utilizzi
futuri.

A AVVERTENZA

Prodotto non inteso per essere utilizzato
da bambini o persone con ridotte capacita
fisiche, mentali o sensoriali. Supervisionare
adeguatamente | bambini per assicurarsi
che non giochino con il prodotto.

A AVVERTENZA

Alcune regioni hanno norme che limitano
I'utilizzo del prodotto. Rivolgersi alle autorita
locali per eventuali consigli.

UTILIZZO

m Leggere attentamente le istruzioni.
Familiarizzare con tutti i controlli e con
I'utilizzo corretto del prodotto.

m Non lasciare che bambini o persone che
non conoscono le istruzioni lo utilizzino.
Leggi locali possono limitare [leta
dell’'operatore.

m Tenere osservatori, bambini e animali ad
almeno 15 metri di distanza dall'area delle
operazioni. Arrestare il prodotto nel caso in
cui eventuali osservatori entrino nell'area di
lavoro.

m Non utilizzare il prodotto se stanchi, malati
o sotto l'influenza di alcool, droghe o
medicinali.

m Ricordare chel'operatore sararesponsabile
di eventuali lesioni o danni a persone o
cose.

PREPARAZIONE

m Indossare occhiali e cuffie di protezione
mentre si utilizza questo prodotto. Nel caso
in cui si sia lavorando n un'area dove vi
sia rischio di caduta di oggetti, indossare
sempre una protezione per la testa.

m Le cuffie di protezione potranno limitare
la capacita dell'operatore di sentire
avvertimenti e segnalazioni sonore. Fare
particolare attenzione a potenziali rischi
attorno e all'interno dell'area di lavoro.

m Indossare pantaloni lunghi e resistenti,
stivali e guanti da lavoro. Non indossare
abbigliamento con parti svolazzanti,
pantaloni corti, gioielli di ogni genere né
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utilizzare il dispositivo a piedi scalzi.
Assicurare i capelli lunghi al di sopra delle
spalle per evitare che rimangano impigliati
nelle parti in movimento.

Prima dell'utilizzo e dopo ogni impatto,
controllare che non vi siano parti
danneggiate. Un interruttore difettoso o
qualsiasi parte danneggiata o consumata
dovrebbe essere accuratamente riparata o
sostituita da un servizio autorizzato.
Assicurarsi che I'accessorio di taglio sia
accuratamente installato e serrato.

Non mettere mai in funzione il prodotto a
meno che tutti gli schermi, i deflettori e i
manici siano correttamente e saldamente
montati.

Non utilizzare I'elettroutensile in ambienti
umidi o in presenza di acqua. Tenere l'area
di lavoro pulita, rimuovendo sempre cavi,
bastoni, pietre e detriti che, se incastrati
nell'utensile, potranno venire scagliati dalla
stessa.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DI UN UTEN-
SILE A BATTERIE

26

Ricaricare solo con il caricatore indicato
dalla ditta produttrice. Un caricatore adatto
per un tipo di batterie potra creare un
rischio di incendio se utilizzato con un altro
gruppo batterie.

Utilizzare elettroutensili solo con i gruppi
batteria indicati. L'utilizzo di gruppi batteria
diversi da quelli indicati potra causare
rischi di lesioni e incendi.

Quando il gruppo batterie non viene
utilizzato, tenerlo lontano da oggetti in
metallo come fermagli, monete, chiavi,
chiodi, viti o altri piccoli oggetti che
potranno fare da tramite da un terminale
all’altro. Cortocircuitare i terminali della
batteria assieme potra causare scottature
o incendi.

Se sottoposto a stress, la batteria potra
perdere dei liquidi; evitare il contatto. Se si
entra accidentalmente in contatto con tali
liquidi, lavarsi immediatamente con acqua.
Se il liquido entra negli occhi, rivolgersi a
un medico. Il liquido espulso dalla batteria
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potra causare irritazioni o scottature.

Eiv!v! R
G RBA

DI SICUREZZA

Non lasciare mai che bambini, persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
0 mancanza di esperienza e conoscenza o
persone non familiari con queste istruzioni
utilizzino il prodotto.

Utilizzare il prodotto con la luce del giorno
o con una buona illuminazione artificiale.

m Evitare di utilizzare sull'erba bagnata.
= Mantenere sempre equilibrio e stabilita,

soprattutto su pendii.
Non camminare all'indietro quando si
utilizza l'utensile.

m Camminare, non correre mai.
m Tenere l'accessorio di taglio al di sotto

dell'addome.

Non mettere mai in funzione il prodotto con
paralame danneggiati 0 senza paralame.

m Non sostituire mai un cavo di metallo.
m Tenere mani e piedi lontani dalle parti di

@

taglio e soprattutto durante I'accensione

del motore.

Fare attenzione, gli elementi di taglio

continueranno a ruotare dopo aver spento

il motore

Fare attenzione agli oggetti che potranno

essere scagliati dalle parti di taglio

dell'utensile. Rimuovere i detriti come

piccole pietre, sassolini e simili dall'area di

lavoro prima di avviare le operazioni. | cavi

o fili potranno rimanere impigliati nelle parti

di taglio.

Spegnere il dispositivo e rimuovere |l

gruppo batterie prima:

e assistenza

Lasciare il prodotto incustodito

Pulizia del prodotto

Cambio accessori

Controllare eventuali danni dopo aver

colpito un oggetto

e Controllare eventuali danni se il prodotto
inizia a vibrare eccessivamente

e Svolgere le operazioni di manutenzione
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Indossare occhiali e cuffie di protezione
mentre si utilizza questo prodotto. Nel caso
in cui si sia lavorando n un'area dove vi
sia rischio di caduta di oggetti, indossare
sempre una protezione per la testa.

Le cuffie di protezione potranno limitare
la capacita dell'operatore di sentire
avvertimenti e segnalazioni sonore. Fare
particolare attenzione a potenziali rischi
attorno e all'interno dell'area di lavoro.
Indossare pantaloni lunghi e resistenti,
stivali e guanti da lavoro. Non indossare
abbigliamento con parti svolazzanti,
pantaloni corti, gioielli di ogni genere né
utilizzare il dispositivo a piedi scalzi.
Assicurare i capelli lunghi al di sopra delle
spalle per evitare che rimangano impigliati
nelle parti in movimento.

La lama piccola montata sull’accessorio
di protezione & progettata per tagliare il
nuovo filo esteso alla lunghezza corretta
per prestazioni sicure e ottimali. E molto
affilata: non toccarla, specialmente durante
la pulizia del prodotto.

Assicurarsi che le griglie di ventilazione
siano pulite e rimuovere eventuali materiali
di scarto rimasti intrappolati.

Prima dell'utilizzo e dopo ogni impatto,
controllare che non vi siano parti
danneggiate. Un interruttore difettoso o
qualsiasi parte danneggiata o consumata
dovrebbe essere accuratamente riparata o
sostituita da un servizio autorizzato.
Assicurarsi che l'accessorio di taglio sia
accuratamente installato e serrato.
Assicurarsi che paralame, deflettori e
manici siano montati accuratamente e
correttamente.

Non modificare il prodotto in alcun modo
dal momento che cid potra aumentare il
rischio di lesioni a se stessi e agli altri.
Utilizzare solo il filo di taglio di sostituzione
della ditta produttrice. Non utilizzare alcun
altro accessorio di taglio.

Spegnere immediatamente e rimuovere la
batteria in caso di incidente o rottura. Non
utilizzare di nuovo il prodotto finché non &

@

stato controllato a fondo da un centro di
assistenza autorizzato.

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni
o di danni al prodotto causati da corto
circuito, non immergere mai l‘utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un
liquido e non lasciare mai penetrare alcun
liquido allinterno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come
acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto
circuito.

A AVVERTENZA

Assicurarsi che il filo nell'accessorio di
protezione sia correttamente posizionato e
fissato prima di ciascun utilizzo.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

m Arrestare il prodotto, rimuovere la batteria,

e lasciarlo raffreddare prima di riporlo o
trasportarlo.

Rimuovere eventuali materiali di scarto dal
prodotto.

Non riporre o trasportare il prodotto con
le batterie installate: rimuoverle e riporle
separatamente. Riporre in un luogo
asciutto e ben ventilato non accessibile
ai bambini. tenerlo a distanza da agenti
corrosivi, come le sostanze chimiche per
il giardinaggio e il fondente chimico. Non
riporre all'esterno.

Per il trasporto, assicurare il prodotto
contro ogni movimento o contro eventuali
cadute per evitare lesioni a persone o
danni al prodotto.
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AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA
SICUREZZA DELLA BATTERIA

A AVVERTENZE

®



TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando
indicato dalle norme e regolamentazioni locali
e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate
sulla scatola e sull'etichetta quando si
fanno trasportare batterie da eventuali
terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino
in contatto con altre batterie o materiali
conduttivi durante il trasporto proteggendo
i connettori esposti con tappi isolanti, non
conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare
batterie rotte o che perdono liquidi.Rivolgersi
alla ditta distributrice per ulteriori consigli.

MANUTENZIONE
A AVVERTENZA

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e
dispositivi originali della ditta produttrice. In
caso contrario si potranno causare lesioni,
prestazioni basse e la garanzia verra
invalidata.

A AVVERTENZA

Le operazioni di manutenzione devono
essere svolte con grande attenzione e
accortezza solo da un tecnico qualificato. Si
consiglia di riportare I'utensile al piu vicino
centro assistenza autorizzato per farlo
riparare. Quando l'attrezzo viene riparato,
utilizzare solo ricambi identici.

Spegnere l'utensile e rimuovere la batteria
prima di effettuare qualsiasi intervento di
manutenzione o pulizia.

L'operatore potra fare le regolazioni e
riparazioni descritte nel presente manuale.
Per ulteriori riparazioni, contattare il centro
servizi autorizzato.

Per sostituire il filo di taglio, utilizzare
solo il filo in nylon del diametro descritto
nella tabella delle specifiche del presente
manuale.

Dopo aver esteso il nuovo filo di taglio,
riportare sempre il prodotto alla normale
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posizione di  funzionamento

dell'avvio.

m Dopo ogni uso, pulire il prodotto con
una panno morbido e asciutto. Riparare
eventuali parti danneggiate o farle sostituire
da un centro servizi autorizzato.

m Controllare frequentemente dadi,
bulloni e viti, verificando che siano stati
assicurati correttamente per fare in modo
che il prodotto garantisca condizioni di
lavoro ottimali. Riparare eventuali parti
danneggiate o farle sostituire da un centro
servizi autorizzato.

m Portare il prodotto presso un centro
servizi autorizzato per sostituire le parti
danneggiate o le etichette illeggibili.

RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato
come indicato, €& impossibile eliminare
completamente alcuni fattori di rischio
residuo. Si potranno verificare i seguenti rischi
durante I'utilizzo e l'operatore dovra prestare
attenzione speciale per evitare quanto segue:
m Lesioni causate da vibrazioni.
— Reggere il prodotto dai manici e limitare
i tempi di utilizzo e I'esposizione.
m Danni causati all'udito dall'esposizione al
rumore.
— Indossare cuffie di protezione e limitare
I'esposizione.
m Lesioni causate da detriti scagliati.
— Indossare sempre protezioni per gli
occhi.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Si €& accertato che le vibrazioni causate
da utensili a mano possono contribuire a
causare una condizione chiamata Sindrome
di Raynaud in alcune persone. | sintomi,
comprendenti formicolio, intorpidimento e
perdita di colore alle dita, si verificano di
solito quando ci si espone al freddo. Fattori
ereditari, esposizione a freddo e umidita, una
dieta scorretta, fumo e condizioni di lavoro
non sicure potranno contribuire allo sviluppo
di questi sintomi. é possibile prendere delle

prima

@
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precauzioni per ridurre le vibrazioni: SIMBOLI SUL PRODOTTO

m Tenere il corpo al caldo a basse L d
temperature. Quando si utilizza il prodotto tettggler? ? compren ere(;j_
indossare guanti per tenere le mani e i polsi /'\ u ﬁ els r;mor.u prlr_1|1a Id tt |
caldi. Le basse temperature contribuiscono M) mettere in funzione Il prodotto, ol
LUl  seguire tutte le istruzioni e le

|

a causare la Sindrome di Raynaud.

m Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo
periodo, fare degli esercizi per stimolare la
circolazione del sangue.

= Fare .s:pe.sso dgll_e pause. 'Limitare la osservatori, soprattutto bambini
quantita di esposizione giornaliera. e animali, ad almeno 15 m

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa dalla zona di funzionamento.

condizione, interrompere immediatamente

I'utilizzo dell’'utensile e consultare un dottore.

avvertenze di sicurezza.

Fare attenzione ad oggetti
scagliati o lanciati dall’'utensile.
Tenere lontani tutti gli

35

Rimuovere la batteria prima
di iniziare qualsiasi lavoro sul
prodotto.

Indossare dispositivi di
protezione occhi

A AVVERTENZA

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra
causare o aggravare lesioni. Quando si
utilizza questo utensile per periodi di tempo
prolungati, assicurarsi di fare sempre delle
pause regolari.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Indossare cuffie di protezione

Indossare calzature anti-scivolo
con questo prodotto.

® ® O ¥

' Non utilizzare lama(e)
Vedere pagina 154. metallica(he) con questo @
Parti prodotto.
Manico posteriore Non esporre a pioggia o
Grilletto it
: . umidita.
Accessorio con lama tranciante
Collare telescopico Questo apparecchio &

conforme a tutte le norme
vigenti nel paese dell’'UE in cui
e stato acquistato.

N
m

Tasto linguetta batteria
Batteria
Tasto azione basculante
. Coperchio bobina
10. Bobina
11. Occhiello
12. Filo di taglio
13. Lama di taglio
14. Schermo di sicurezza
15. Pulsante per la bordatura
16. Alberto inferiore
17. Albero superiore
18. Manopola di regolazione manico
19. Manico anteriore
20. Interruttore di blocco

1
2
3
4.
5. Caricatore
6
7
8
9

Marchio di conformita EurAsian

e
=
—

Marchio di conformita ucraino

Tenere le mani lontane dalle
lame.

Accessorio compatibile:
RAC133

Livello di potenza acustica
garantito
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| prodotti elettrici non devono
essere smaltiti con i rifiuti

presso il proprio Comune o

domestici. Vi sono strutture per
ﬁ smaltire tali prodotti. Informarsi
[ ]

rivenditore di sicurezza per
smatire adeguatamente tali

rifiuti.

Le parole e i messaggi di avvertimento
spiegano i livelli di rischio associato con il

prodotto.

/\ PERICOLO

A
AVVERTENZA

A
ATTENZIONE

ATTENZIONE

Indica una situazione
pericolosa che, se non
evitata attentamente,
potra causare gravi
lesioni alla persona o
morte.

Indica una situazione
potenzialmente
pericolosa che, se non
evitata attentamente,
potra causare gravi
lesioni alla persona o
morte

Indica una situazione
potenzialmente
pericolosa che, se non
evitata attentamente,
potra causare lesioni
minori 0 moderate alla
persona.

(Senza simbolo di allerta
di sicurezza) Indica una
situazione che potra
risultare in gravi danni a
cose.

SIMBOLI NEL PRESENTE MANUALE

Parti o accessori venduti
separatamente

|I| Note

A Avvertenze
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Bij het ontwerp van uw snoerloze
gazontrimmer hebben veiligheid, prestaties
en betrouwbaarheid de hoogste prioriteit
gekregen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De snoerloze gazontrimmer is uitsluitend
bedoeld voor gebruik door volwassenen die
de instructies en waarschuwingen in deze
handleiding hebben gelezen en verantwoord
met het apparaat kunnen omgaan.

Het product is uitsluitend bedoeld voor gebruik
buitenshuis in een goed geventileerd gebied.
Omwille van veiligheidsredenen moet het
product correct worden bediend door steeds
twee handen te gebruiken.

Als het apparaat is uitgerust met
de gazontrimkop (en bijpehorende
beschermkap), is het product bestemd voor
het maaien van lang gras, vlezig onkruid en
soortgelijke vegetatie bij of op grondniveau.
Het snijvlak moet ongeveer parallel zijn aan
het grondoppervlak wanneer u trimt en bijna
verticaal wanneer u kanten bijwerkt.

Het product mag niet worden gebruikt om
heggen, struiken of andere begroeiing te
snoeien of trimmen waar het maaiblad niet
parallel is met de grond.

Gebruik niet voor andere doeleinden.

VIEN
DSV NMUVVINGEIN

b=
b~
A

A WAARSCHUWING
Lees alle veiligheidswaarschuwingen
en instructies. Wanneer niet de

waarschuwingen en instructies niet opvolgt,
kan dit leiden tot elektrische schok en/of
ernstig letsel.

A WAARSCHUWING

Wanneer u het product gebruikt, moeten
de veiligheidsregels worden opgevolgd.
Voor uw eigen veiligheid en deze van
omstanders, dient u deze instructies te
lezen voor u het product gebruikt. Bewaar
de instructies op een veilige plaats voor
later gebruik.

A WAARSCHUWING

Het product is niet geschikt voor gebruik
door kinderen of personen met verminderde
fysieke, mentale of zintuigelijke vermogens.
Kinderen moeten onder toezicht staan om
ervoor te zorgen dat ze niet met het product
spelen.

A WAARSCHUWING

Enkele regio's hebben regels die het gebruik
van het product beperken. Raadpleeg uw
lokale autoriteit voor advies.

OPLEIDING

m Lees zorgvuldig de instructies. Wees
vertrouwd met alle bedieningen en het
correct gebruik van het product.

Laat kinderen of personen die niet
vertrouwd zijn met deze instructies,
het product gebruiken De plaatselijke
wetgeving kan beperkingen opleggen
i.v.m. de leeftijd van de bediener.

Houd omstaanders, kinderen en huisdieren
op tenminste 15 m afstand van het
werkgebied. Leg het product stil als iemand
het werkgebied betreedt.

Gebruik het product nooit als u moe of ziek
bent of onder de invloed van alcohol, drugs
of medicijnen staat.

Hou er rekening mee dat de bediener
of gebruiker verantwoordelijk is voor
ongevallen of gevaren t.o.v. anderen of
hun eigendom.

VOORBEREIDING

m Draag volledige gezichts- en
gehoorbescherming terwijl u het product
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bedient. Als u op een plaats werkt waar het
risico bestaat op vallende voorwerpen moet
een veiligheidshelm worden gedragen.

m Gehoorsbescherming kan de mogelijkheid
dat de operator geluiden hoort, verkleinen.
Wees bijzonder voorzichtig voor mogelijke
gevaren rond en op de werkplek.

m Draag een zware lange broek, laarzen en
handschoenen. Draag geen losse kleding,
korte broek, juwelen van enig soort en
gebruik het apparaat niet met blote voeten.

m Maak lang haar vast boven schouderhoogte
om te voorkomen dat het verstrikt raakt in
de bewegende delen.

m Voor gebruik en na elke impact controleert
u op beschadigde onderdelen. Een defecte
schakelaar of een ander onderdeel dat
beschadigd of versleten is, moet deskundig
worden hersteld of vervangen door een
geautoriseerde onderhoudsdienst.

m Zorg ervoor dat het snijvoorzetstuk goed is
geinstalleerd en stevig is vastgemaakt.

m Gebruik het product nooit tenzij alle
beschermers, deflectoren en handvatten
correct en stevig zijn bevestigd.

m Hou rekening met de omgeving waarin
u werkt. Houd het werkgebied vrij van
kabels, stokken, stenen en afval dat door
de maaier kan worden weggeworpen,
indien geraakt.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET AC-
CUAANGEDREVEN WERKTUIG

m Herlaad enkel met de oplader die door de
fabrikant is gespecificeerd. Een oplader
die voor een type accupack is geschikt kan
een brandgevaar betekenen wanneer het
met een ander accupack wordt gebruikt.

m Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend
met de specifiek toegewezen accupacks.
Het gebruik van andere accupacks kan
leiden tot risico's op letsels en brand.

m Wanneer het accupack niet wordt gebruikt,
moet u het weg houden van andere
metalen objecten, =zoals papierclips,
munten, sleutels, spijkers, schroeven of
andere kleine metalen voorwerpen die een
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verbinding kan maken van een terminal
naar een andere. De batterijterminals
kortsluiten kan leiden tot brandwonden of
brand.

m In oneigenlike omstandigheden, kan
een vloeistof uit de accu lekken; vermijd
contact hiermee. Als per ongeluk contact
voorkomt, spoelt u met water. Als de
vloeistof in contact komt met de ogen, dient
u bijkomend medische hulp te raadplegen.
Vloeistof die uit de accu lekt, kan irritatie of
brandwonden veroorzaken.

E ILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
RASMAAIER

m Laat kinderen, personen met verminderde

fysieke, zintuigelijke of mentale vermogens

of een gebrek aan ervaring of kennis of

mensen die niet vertrouwd zijn met deze

gebruiksaanwijzingen, het product niet

gebruiken.

Gebruik het product bij daglicht of bij goed

kunstmatig licht.

= Vermijd gebruik van de machine op nat
gras.

m Sta op een stevige ondergrond en bewaar
steeds het evenwicht, in het bijzonder op
hellingen.

G)

m Stap niet achteruit terwijl u het product
gebruikt.

= Stap altijd, loop nooit.

m Houd het snijvoorzetstuk onder het
heupniveau.

m Gebruik het product nooit wanneer

de beschermers

gemonteerd zijn.

Monteer nooit een metalen vervangingslijn.

m Hou handen en voeten steeds helemaal
weg bij het inschakelen van de motor en
tijdens het snijden.

m Pas op! De snijelementen blijven draaien
nadat de motor is uitgeschakeld.

m Wees voorzichtig voor voorwerpen die door
de snijelementen worden weggeworpen.
Verwijder afval, zoals kleine stenen, grind
en andere vreemde voorwerpen uit het
werkgebied voor u begint te werken. Draden

beschadigd of niet
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of touw kunnen/kan in het snijmechanisme

vast komen te zitten.

Schakel de machine uit en verwijder het

batterijpack voor:

e onderhoud

e het product onbeheerd achterlaten

e uw product schoonmaken

® accessoires vervangen

e controleer op schade nadat u een
voorwerp hebt geraakt

e controleer op schade als het product
abnormaal begint te trillen

e onderhoud uitvoeren

Draag volledige gezichts- en
gehoorbescherming terwijl u het product
bedient. Als u op een plaats werkt waar het
risico bestaat op vallende voorwerpen moet
een veiligheidshelm worden gedragen.
Gehoorsbescherming kan de mogelijkheid
dat de operator geluiden hoort, verkleinen.
Wees bijzonder voorzichtig voor mogelijke
gevaren rond en op de werkplek.

Draag een zware lange broek, laarzen en
handschoenen. Draag geen losse kleding,
korte broek, juwelen van enig soort en
gebruik het apparaat niet met blote voeten.
Maak lang haar vast boven schouderhoogte
om te voorkomen dat het verstrikt raakt in
de bewegende delen.

Het kleine snijblad dat aan de beschermkap
is gemonteerd is ontworpen om het nieuw
uitgetrokken snoer te trimmen op de juiste
lengte voor veilige en optimale prestaties.
Het is heel scherp; niet aanraken, vooral bij
het schoonmaken van het product.

Zorg er altijd voor dat de ventilatie-
openingen vrij blijven van afval.

Voor gebruik en na elke impact controleert
u op beschadigde onderdelen. Een defecte
schakelaar of een ander onderdeel dat
beschadigd of versleten is, moet deskundig
worden hersteld of vervangen door een
geautoriseerde onderhoudsdienst.

Zorg ervoor dat het snijvoorzetstuk goed is
geinstalleerd en stevig is vastgemaakt.

Zorg ervoor dat alle beschermers en

handvatten goed en veilig zijn vastgemaakt.
Wijzig het product niet aangezien dit het
risico op letsels voor uzelf en anderen kan
verhogen.

Gebruik alleen de vervangmaailijn van
de fabrikant. Gebruik geen enkel ander
maaivoorzetstuk.

Bij een incident of defect moet onmiddellijk
de accu worden verwijderd. Gebruik
het product niet opnieuw totdat het
volledig is gecontroleerd door een erkend
onderhoudscentrum.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

A WAARSCHUWING

Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door kortsluiting en
dompel het gereedschap, de wisselaccu
en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de
apparaten en accu‘s kunnen dringen.
Corrosieve of geleidende vioeistoffen
zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen een
kortsluiting veroorzaken.

A WAARSCHUWING

Controleer voor elk gebruik dat het
snoertrimmes in de beschermkap goed is
gepositioneerd is vastgezet.

TRANSPORT EN OPSLAG

m Leg het product stil, verwijder de batterij en

laat afkoelen voor u het toestel opbergt of
transporteert.

Verwijder alle vreemde voorwerpen van
het product.

Bewaar of transporteer het product niet
met geplaatste accu's. Verwijder deze en
bewaar ze apart. Bewaar op een koele,
droge en goed geventileerde plaats
die niet toegankelijk is voor kinderen.
Houd corrosieve  producten,  zoals
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tuinchemicalién en strooizout uit de buurt
van het apparaat. Bewaar niet buitenshuis.
Voor transport beveiligt u het product tegen
bewegen of vallen om lichamelijke letsels
of schade aan het product te voorkomen.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de
plaatselijke en nationale voorzieningen en
regelgevingen.

Respecteer alle speciale voorwaarden op
de verpakking en etikettering wanneer u de
accu’s door derden laat transporteren. Zorg
ervoor dat de accu’s tijdens het transport
niet in contact komen met andere batterijen
of geleidende materialen door blootliggende
connectoren met isolerende, niet-geleidende
doppen of plakband te beschermen. Geen
gekraakte of lekkende accu’'s vervoeren.
Controleer bij het doorsturende bedrijf voor
verder advies.

ONDERHOUD
A WAARSCHUWING

Gebruik uitsluitend originele
vervangonderdelen, accessoires en
voorzetstukken van de fabrikant. Als u

uw garantie kan vervallen.

Het onderhoud vereist extreme

Wij raden u aan het toestel voor
herstellingen naar uw dichtstbijzijnde
erkende  onderhoudsdienst terug te
brengen. Gebruik voor het onderhoud
alleen identieke vervangingsonderdelen.

m Schakel het apparaat uit en verwijder
de accu voordat u onderhouds- of
reinigingswerkzaamheden uitvoert.
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U kunt de afstellingen en reparaties die in
deze gebruiksaanwijzing worden vermeld,
uitvoeren. Voor andere herstellingen,
neemt u contact op met uw geautoriseerd
onderhoudsagent.

Als vervanglijn gebruikt u uitsluitend
filamentlijnen uit nylon van de diameter
die in de specificatielijst van deze
gebruiksaanwijzing is beschreven.

Nadat u een nieuwe maailijn hebt
uitgebracht, brengt u het product altijd
terug in de normale bedrijfspositie voor u
start.

Na elk gebruik, reinigt u het product met
een zachte, droge doek. Een beschadigd
onderdeel moet door een geautoriseerd
onderhoudscentrum goed worden
gerepareerd of vervangen.

Controleer regelmatig of alle moeren,
bouten en vijzen goed zijn vastgemaakt
om zeker te zijn dat het product veilig
kan worden gebruikt. Een beschadigd
onderdeel moet door een geautoriseerd
onderhoudscentrum goed worden
gerepareerd of vervangen.

Breng het product naar een geautoriseerd
onderhoudscentrum om beschadigde of
onleesbare etiketten te vervangen.

dit niet doet, kan dit mogelijks letsels of RESTRISICO'S

slechte prestaties veroorzaken waardoor Zelfs

wanneer  het  product zoals

voorgeschreven wordt gebruikt, is het nog
steeds onmogelijk om bepaalde restrisico's
volledig te elimineren. De volgende gevaren
kunnen zich voordoen tijdens het gebruik en
voorzichtigheid en deskundigheid en | de gebruiker dient in het bijzonder aandacht
mag enkel door een gekwalificeerde| te hebben om de volgende situaties te
onderhoudstechnicus worden uitgevoerd. | vermijden:

m Letsels veroorzaakt door trillingen.

— Houd het product uitsluitend vast aan
de handvatten en beperk de bedrijfs- en
blootstellingstijd.

m Gehoorschade veroorzaakt door

blootstelling aan geluid.
— Draag gehoorbescherming en beperk
de blootstelling.
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m Letsel veroorzaakt door rondvliegend puin.
— Draag altijd gezichtsbescherming.

RISICOBEPERKING

Er zijn meldingen dat trillingen van
handwerktuigen bij sommige mensen
bijdragen tot het Syndroom van Raynaud.
Symptomen kunnen ondermeer tintelingen,
gevoelloosheid en bleek worden van de
vingers omvatten, wat normaal gezien
duidelijk wordt bij blootstelling aan koude.
Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en
vocht, dieet, roken en werkroutine kunnen
allemaal bijdragen tot de ontwikkeling
van deze symptomen. Er kunnen door de
bediener maatregelen worden genomen om
de gevolgen van de trillingen te beperken:

m Houd bij koud weer uw lichaam warm.
Draag handschoenen terwijl u het product
gebruikt om de handen en polsen warm
te houden. Men neemt aan dat koud weer
een belangrijke factor is die bijdraagt tot
het Syndroom van Raynaud.

= Doe oefeningen om de bloeddoorstroming
te bevorderen na elke periode van gebruik.

m Neem regelmatig een pauze. Beperk
het aantal uren dat u per dag wordt
blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze

aandoening ervaart, stop dan onmiddellijk

met het gebruik van het toestel en raadpleeg
uw dokter

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen worden veroorzaakt of
ernstiger worden door verlengd gebruik van
een werktuig. Als u een werktuig gedurende
langere periodes gebruikt, neem dan
regelmatig pauze.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 154.

Onderdelen

1. Achterste handvat

2. Aan-/uit-hendel

3. Klepelmes-accessoire
4. Uitschuifbare kraag

5. Lader

6. Batterijvergrendelknop
7. Accu

8. Draaiknop

9. Spoeldeksel

. Spoel

11. Oog

. Maailijn

. Afsnijblad

. Veiligheidsscherm
. Kanttrimknop

. Onderste schacht
. Bovenste schacht
. Handvatafstelknop
. Voorste handvat

. Noodschakelaar

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

/\ Lees en begrijp alle instructies
! voor u het product bedient,
L)

volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

Houd rekening met
weggeslingerde of
rondvliegende voorwerpen.
Houd alle omstanders, in
het bijzonder kinderen en
huisdieren, op tenminste 15m
afstand van het werkgebied.
Verwijder de accu voordat

u werkzaamheden aan het
product uitvoert.

45

Draag gezichtsbescherming

Draag gehoorbescherming

Draag anti-slipschoeisel
wanneer u het product
gebruikt.

Gebruik geen metalen blad(en)
op het product.

Stel niet bloot aan regen of
vocht.

®® OO ¥
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Dit apparaat voldoet aan alle
geldende normen van Lid-Staat
van de Europese Unie waar het
werd gekocht.

EurAsian-symbool van
overeenstemming

Oekraiens
conformiteitssymbool

Houd handen weg van
snijbladen.

Compatibel accessoire:
RAC133

Gegarandeerd geluidsniveau

Elektrisch afval mag

niet samen met ander
huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve

te recycleren indien de
mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw lokaal
bestuur of handelaar om advies
te krijgen over recyclage.

De volgende signaalwoorden en betekenissen
zZijn bedoeld om de gevaarniveaus die met het
product zijn verbonden, te verklaren:

/\ GEVAAR

A

WAARSCHUWING

Wijst op een gevaarlijke
situatie die, als ze

niet wordt voorkomen,
dodelijk kan zijn of
ernstige verwondingen
kan veroorzaken.
Wijst op een mogelijks
gevaarlijke situatie
die, als ze niet wordt
voorkomen, dodelijk
kan zijn of ernstige
verwondingen kan
veroorzaken.
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/A LET OP

LET OP

Wijst op een mogelijks
gevaarlijke situatie
die, als ze niet wordt
voorkomen, kleine

of middelmatige
verwondingen kan
veroorzaken.

(Zonder veiligheidswaar-
schuwingssymbool)
Wijst op een situatie die
kan leiden tot materiéle
schade.

SYMBOLEN IN DEZE
GEBRUIKSAANWIJZING

)=
[i]
A\

Onderdelen of accessoires
afzonderlijk verkocht

Opmerking

Waarschuwing
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No design do seu recortador de relvado
eléctrico recarregavel demos prioridade a
seguranga, ao desempenho e a fiabilidade.

USO PREVISTO

O recortador de relvado eléctrico recarregavel
destina-se a ser utilizado por adultos que
tenham lido e compreendido as instrugdes
e os avisos neste Manual e que possam
ser considerados responsaveis pelas suas
acgoes.

O produto apenas se destina a ser usado ao
ar livre numa area bem ventilada. Por motivos
de seguranca, o produto tem obrigatoriamente
de ser controlado adequadamente, utilizando
ambas as maos durante a operacéo.

Com a cabega de recortador de relvado
aplicada (e respectiva guarda), o produto
destina-se a cortar erva alta, ervas daninhas
com polpa e vegetacao do tipo semelhante,
directamente no ch&do ou préximo do chdo. O
plano de corte deve estar aproximadamente
paralelo a superficie do chédo durante a
aparagem, e deve estar aproximadamente a
vertical durante a rebordagem.

O produto ndo deve ser usado para cortar ou
aparar sebes, arbustos ou outra vegetagéo
em que o aparelho de corte n&o fique paralelo
a superficie do chao.

N&o a use para nenhuma outra finalidade.

AVISOS GERAIS DE SEGURANGA
A ADVERTENCIA

Leia todos os avisos de seguranca e
todas as instrugées. O facto de ndo seguir
0s avisos e as instru¢des pode conduzir a
choque eléctrico, fogo e/ou lesdo grave.

A ADVERTENCIA

Ao utilizar o produto, devem seguir-se as
normas de seguranca. Para a sua propria
seguranca e a dos que o rodeiam, leia
estas instrugbes antes de utilizar o produto.
Guarde as instrugdes para usa-las no
futuro.

A ADVERTENCIA

O produto ndo deve ser utilizado por
criangas nem por pessoas com capacidades
fisicas, mentais ou sensoriais reduzidas. As
criancas devem ser mantidas sob vigilancia
adequada para se garantir que nao brincam
com o produto.

A ADVERTENCIA

Algumas regides tém normas que limitam o
uso do produto. Consulte a sua autoridade
local para obter informacao.

FORMAGAO

m Leia as instrugbes com atencéo.
Familiarize-se com todos os controlos € a
utilizagcdo adequada do aparelho.

Nunca permita que criangas ou pessoas
que néo estejam familiarizadas com estas
instrugdes utilizem o produto. A legislagao
local pode restringir a idade do operador.
Mantenha os transeuntes, as criangas e os
animais a 15 m de distancia da zona de
operagao. Desligue o aparelho se alguém
entrar na area.

Nao utilize o produto quando estiver
cansado, doente ou sob a influéncia do
alcool, drogas ou medicamentos.

m Mantenha em mente que o operador ou o
utilizador é responsavel pelos acidentes ou
perigos que ocorrem a outras pessoas ou
a sua propriedade.

PREPARAGCAO

m Use oculos de protecgdo total para os
olhos e ouvidos ao utilizar este produto. Ao
trabalhar numa area onde haja um risco de
queda de objectos, tem que se usar uma
proteccéo para a cabega.

m A protegdo auditiva pode restringir a
capacidade do operador de ouvir os sons
de alarme. E preciso ter muita atengdo aos
perigos potenciais dentro e & volta da area
de trabalho.

m Use luvas, botas e calgas resistentes.
N&o utilize roupa larga, calgdes, joias nem
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utilize com os pés descalgos.

Prenda o cabelo comprido para que fique
acima do nivel dos ombros para evitar que
fique emaranhado em pegas moveis.
Antes do seu uso e apos qualquer impacto,
comprove que nao ha pecgas danificadas.
Os interruptores defeituosos ou gastas ou
qualquer outra pega danificada devem ser
substituidos ou reparados adequadamente
por um estabelecimento de servigo
autorizado.

Assegure-se de que o acessorio de corte
esta correctamente instalado e ajustado.
Nunca opere com o produto a menos que
todas as protegoes, deflectores e cabos
estejam unidos de forma correta e segura.
Tenha em consideragdo o ambiente em
que estd a trabalhar. Mantenha a zona
de trabalho livre de cabos, paus, pedras
e sujidade que, se forem atingidos pela
ldmina, podem converter-se em objetos
langados.

UTILIZACGAO E MANUTENGAO DA BATE-
RIA

38

Recarregue apenas com o carregador
especificado  pelo  fabricante. Um
carregador que seja adequado para um tipo
de bateria pode causar risco de incéndio,
quando utilizado com outra bateria.

Use ferramentas eléctricas somente com
baterias especificamente concebidas. O
uso de qualquer outro tipo de bateria pode
causar risco de lesdes e incéndio.

Quando a bateria ndo estiver a ser
utilizada, mantenha-a afastada de outros
objectos metalicos como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos, ou
outros pequenos objectos metélicos que
podem fazer a ligagdo de um terminal para
outro. Ligar os terminais da bateria em
conjunto pode causar queimaduras ou um
incéndio.

Sob circunstancias abusivas, o liquido pode
ser ejectado da bateria, evite o contacto.
Se o0 contacto ocorrer acidentalmente,
limpe com agua abundante. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos, procure
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adicionalmente assisténcia meédica. O
liqguido ejectado da bateria pode causar
irritacéo ou queimaduras.

AVISOS DE SEGURANCA DO APARADOR
DE RELVA

Nunca deixe que o aparelho seja
utilizado por criangas, pessoas com
capacidade fisica, sensorial ou mental
reduzida, pessoas sem experiéncia
nem conhecimentos nem pessoas que
ndo estejam familiarizadas com estas
instrugdes.

Utilize o produto a luz do dia ou com uma
luz artificial eficaz.

m Evite 0 uso em erva molhada.
= Mantenha-se bem apoiado e equilibrado

em todas as circunstancias, especialmente
em encostas.

= N&o ande para enquanto usa este produto.
m Ande e nunca corra.
m Mantenha o acessoério de corte abaixo do

@

nivel da cintura.

Nao utilize o produto com as tampas
danificadas ou sem té-las colocado.
Nunca encaixe uma linha de substituigao
de metal.

Mantenha sempre as maos e o0s
pés afastados dos meios de corte,
especialmente quando ligar o motor.
Cuidado, os elementos de corte continuam
a funcionar apés o motor ser desligado.
Tenha cuidado com os objectos langados
pelo meio de corte. Limpe a sujidade como
pequenas pedras, gravilha e outros objetos
estranhos da zona de trabalho antes de
comegar a operar. Os cabos ou fio podem
ficar emaranhados com as pecgas de corte.
Desligue e retire a bateria antes de:

e manutencao

deixar o produto sem vigilancia

limpar o seu produto

mudar acessorios

comprovar se ha danos depois de bater
num objecto

e comprovar se ha danos caso o produto



comece a vibrar de um modo anormal
e realizar operagdes de manutengéo
Use oculos de protecgédo total para os
olhos e ouvidos ao utilizar este produto. Ao
trabalhar numa area onde haja um risco de
queda de objectos, tem que se usar uma
protecgéo para a cabeca.
A protegdo auditiva pode restringir a
capacidade do operador de ouvir 0s sons
de alarme. E preciso ter muita atengéo aos
perigos potenciais dentro e & volta da area
de trabalho.
Use luvas, botas e calgas resistentes.
N&o utilize roupa larga, cal¢des, joias nem
utilize com os pés descalgos.
Prenda o cabelo comprido para que fique
acima do nivel dos ombros para evitar que
fique emaranhado em pegas moveis.
A lamina pequena montada na guarda
de seguranca foi concebida para aparar
ao comprimento correcto o fio esticado
quando € montado de novo, para obter um
desempenho optimizado e em seguranga.
A lamina é muito afiada: ndo lhe toque,
especialmente quando limpar o produto.
Assegure-se sempre que as aberturas de
ventilagdo se mantém desobstruidas de
detritos.
Antes do seu uso e apos qualquer impacto,
comprove que nao ha pegas danificadas.
Os interruptores defeituosos ou gastas ou
qualquer outra pecga danificada devem ser
substituidos ou reparados adequadamente
por um estabelecimento de servigo
autorizado.
Assegure-se de que o acessorio de corte
esta correctamente instalado e ajustado.
Assegure-se de que todas as protecgdes,
deflectores e cabos estédo unidos de forma
correcta e segura.
Nao modifique, de forma nenhuma, o
produto, porque pode aumentar o risco de
lesionar-se ou os demais.
Use somente linhas de corte de substituicao
do fabricante. Nao utilize nenhum tipo de
peca cortante.
Se houver algum acidente ou alguma
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avaria, desligue imediatamente o conjunto
de baterias e desmonte-o do produto. Nao
volte a operar o produto enquanto néo tiver
sido totalmente verificado por um centro de
assisténcia autorizado.

AVISOS DE SEGURANGA ADICIONAIS
DAS BATERIAS

A AVISO

Para evitar o risco de incéndio, de feridas
ou de danificagdo do produto causado
por um curto-circuito, ndo imerja a bateria
intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos n&o
penetrem nos aparelhos ou nas baterias.
Liquidos corrosivos ou condutivos como
agua salgada, determinadas substancias
quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-
circuito.

A ADVERTENCIA

Antes de cada utilizagéo, certifique-se de
que a lamina de corte de fio na guarda
esta correctamente posicionada e fixa em
segurancga.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

m Pare o produto, retire a bateria e deixe que

ambos arrefecam antes de guardar ou de
transportar.

Limpe todos os materiais estranhos do
produto.

N&o armazene nem transporte o produto
com as baterias aplicadas: desmonte
o conjunto de baterias e ponha-as em
seguranga, em separado. Guarde-o num
local fresco e seco e bem ventilado a
que as criangas ndo consigam aceder.
Mantenha-o afastado de substancias
corrosivas, tais como produtos quimicos
utilizados em jardinagem e sais de
descongelagdo. Ndo armazenar ao ar livre.
Para transportar, prenda o aparelho de
modo a evitar que este se mova ou caia,
para evitar lesdes ou danos no produto.
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TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte a bateria em conformidade com
as disposicdes e os regulamentos locais e
nacionais.

Respeite os requisitos especiais que existam
na embalagem e a etiquetagem durante o
transporte de baterias por terceiros. Assegure-
se que nao ha risco de uma bateria entrar
em contacto com outra bateria nem com
materiais condutores durante o transporte,
protegendo o0s conectores expostos com
tampas ou fita isoladoras e nao condutoras.
Nao transporte baterias com fissuras ou
fugas. Contacte a empresa transitaria para
mais aconselhamento.

MANUTENGAO
A ADVERTENCIA

Utilize apenas pecas de substituicéo,
acessorios e encaixes do fabricante original.
A inobservancia desta indicagdo pode
causar um fraco desempenho, possiveis
lesbes e podera anular a sua garantia.

A ADVERTENCIA

Os servicos de manutengcdo requerem
extremo cuidado e conhecimentos e devem
apenas ser realizado por um técnico de
assisténcia qualificado. Para assisténcia,
sugerimos que devolva o produto ao seu
centro de assisténcia autorizado mais
préximo para reparagao. Ao realizar
servigos de manutengéo, use apenas pegas
de substituicao idénticas.

Antes de fazer quaisquer trabalhos de
manutencdo ou limpeza ao produto,
desligue e desmonte o conjunto de
baterias.

Pode realizar os ajustes e reparagdes
descritos neste manual do utilizador. Para
outro tipo de reparagdes entre em contacto
com um agente de servico autorizado.

Ao substituir a linha use sempre linha com
filamento de nylon com o didametro descrito
na tabela de especificagées neste manual.
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m Apds ter estendido a nova linha do
aparador, volte sempre a colocar o produto
na sua posicao normal de operagao antes
de o ligar.

m Limpar o produto com um pano suave
seco depois de cada uso. Qualquer
peca danificada deve ser substituida ou
reparada adequadamente por um centro
de servico autorizado.

m Verifique todas as porcas, pregos e
parafusos com intervalos frequentes
para confirmar a tensdo apropriada e se
certificar que o produto esta em condigdes
seguras de funcionamento. Qualquer
peca danificada deve ser substituida ou
reparada adequadamente por um centro
de servigo autorizado.

m Leve o produto a um centro de servigo
autorizado para substituir as etiquetas
danificadas ou ilegiveis.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando se utiliza o produto segundo
as instrugdes, continua a ser impossivel
eliminar por completo certos fatores de
risco residuais. Os seguintes perigos podem
surgir na utilizacao e o operador deve prestar
especial atengdo para evitar o seguinte:

m Lesdes por vibragao.

— Segure o produto pelos cabos
destinados para o efeito e limite o tempo
de funcionamento e de exposigao.

m Danos auditivos causados pela exposi¢cao
ao ruido.

— Use protegéo para os ouvidos e limite o
tempo de exposigao.

m Ferimentos causados pela projeccéo de
detritos.

— Use sempre protecao para os olhos.

REDUGAO DO RISCO

Foi reportado que as \vibragbes das
ferramentas de mao podem contribuir para
uma doenga designada de Sindrome de
Raynaud em determinados individuos.
Os sintomas podem incluir formigueiro,
entorpecimento e empalidecimento dos

@
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dedos, habitualmente visivel aquando da
exposicdo ao frio. Estima-se que os factores
hereditarios, exposicdo ao frio e humidade,
dieta, tabagismo e praticas de trabalho
contribuem todos para o desenvolvimento
destes sintomas. Existem medidas que
podem ser tomadas pelo operador para
possivelmente reduzir os efeitos da vibragao:
m Mantenha o seu corpo quente durante o
tempo frio. Ao operar o produto, use luvas
para manter as maos e os pulsos quentes.
Encontra-se reportado que o tempo frio
€ um grande factor que contribui para o
Sindrome de Raynaud.
m Apés cada periodo de operagédo, exercite
para aumentar a circulagao sanguinea.
m Faca pausas frequentes no trabalho. Limite
o tempo de exposigéo por dia.
Caso sinta algum dos sintomas desta doenca,
interrompa de imediato a sua utilizagdo e
consulte o seu médico sobre estes sintomas.

A ADVERTENCIA

O uso prolongado de uma ferramenta pode
causar o agravar lesdes. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos prolongados,
assegure-se que faz intervalos regulares.

CONHECA O SER APARELHO

Ver a pagina 154.

Pecas
1. Pega traseira

2. Gatilho

3. Acessoério da lamina articulada
4. Anel telescopico

5. Carregador

6. Botao de fixagdo da bateria

7. Bateria

8. Botao de fuso

9. Cobertura da bobina

10. Bobina

11. 1Iho

12. Linha de corte

13. Lamina de corte

14. Guarda de protecgao

15. Botao de rebordagem

16. Eixo inferior

17. Eixo superior

18. Botao de ajuste da pega

19. Pega frontal
20. Gatilho de bloqueio

SIMBOLOS NO PRODUTO

VAN
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Leia e compreenda todas as
instrucdes antes de manipular
o produto, respeite os alertas e
as instrugdes de seguranca.
Tenha cuidado com os objectos
volateis ou langados. Mantenha
todos os espectadores,
especialmente criangas e
animais de estimacgéo, a

pelo menos 15 m da area de
funcionamento.

Antes de fazer quaisquer
trabalhos de manutengao ou
limpeza ao produto, desmonte
o conjunto de baterias.

Usar protecgao para os olhos

Use proteccdo para os ouvidos

Utilize calgado de seguranca
antideslizante quando utilizar
este produto.

N&o utilize lamina(s) de metal
no produto.

N&o o exponha a chuva ou a
condi¢cbes de humidade.

Esta ferramenta obedece

a todas as normas
regulamentares do pais da UE
onde foi comprada.

Marca de conformidade
EurAsian

Marca de conformidade
ucraniana

Mantenha as maos afastadas
das laminas.

Acessorio compativel: RAC133
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Nivel de poténcia sonora
garantido

Os aparelhos eléctricos
antigos ndo devem ser
eliminados juntamente com

o lixo doméstico. Recicle

onde existem instalacbes

para o efeito. Verifique com

as suas Autoridades Locais

ou revendedor para obter
informacdes sobre reciclagem.

As seguintes palavras de sinal e significados

destinam-se

a explicar os niveis de risco

associados a este produto:

/\ PERIGO

A
ADVERTEN

A
ADVERTEN

ADVERTEN

Indica uma situagao
perigosa iminente, que,
se nao evitada, podera
resultar em morte ou
ferimentos graves.

Indica uma situagao

potencialmente perigosa,

que, se nao evitada,
podera conduzir a morte
ou graves lesdes.

Indica uma situacao

potencialmente perigosa,

que, se nao evitada,

CIA podera resultar em
pequenas ou moderadas
lesdes.

(Sem simbolo de alerta
de seguranga) Indica

CIA uma situagdo que pode
resultar em danos de
propriedade.

CIA

SIMBOLOS NESTE MANUAL

&=
[i]
A\

As pecas ou acessorios
vendem-se separadamente

Nota

Aviso
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Ved udformningen af din

pleenetrimmer har vi

forstaet instruktionerne og advarslerne

veaerende ansvarlige for deres handlinger.

Produktet er kun beregnet til brug i det fri i et
godt ventileret omrade. Af sikkerhedsmaessige
produktet betjenes med to

arsager skal

tradlgse
givet topprioritet il
sikkerhed, gode resultater og driftssikkerhed.

TILTAENKT ANVENDELSESFORMAL

Den tradlgse pleenetrimmer er kun beregnet
til at blive brugt af voksne, som har laest og
i
denne vejledning, og som kan betragtes som

®

A ADVARSEL

Produktet erikke beregnet til at blive benyttet
af barn eller personer med nedsatte fysiske,
mentale eller sensoriske evner. Bgrn bgr
holdes under tilstraekkeligt opsyn, s& man
er sikker pa, at de ikke leger med produktet.

A ADVARSEL

Nogle omrader har regler, som begraenser
brugen af produktet. Forher dig hos de
lokale myndigheder.

haender, sa man kan kontrollere det ordentligt.
Produktet, som er tilpasset med trimmerhoved
(og passende skeerm), er beregnet til at
skeaere langt grees, blgdt ukrudt og lignende
planteveekst i jordhgjde. Skeereniveauet skal
veere nogenlunde parallelt med jordoverfladen
ved beskeering og nogenlunde lodret ved

beskeerelse af kanter.

UDDANNELSE
m Lees  brugsanvisningen  omhyggeligt.
Serg for at Dblive fortrolig med

Produktet ber ikke bruges til klipning eller

trimning af haekke, buske eller

anden

vegetation, hvor klippeplanet ikke er parallelt

med jordoverfladen.
Ma ikke bruges til andre formal.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER
A ADVARSEL

Alle sikkerhedsadvarsler og alle
anvisninger skal lases. Manglende
overholdelse af advarslerne og

anvisningerne kan medfere elektrisk sted,
brand og/eller alvorlige personskader.

Nar produktet anvendes, skal
sikkerhedsreglerne efterleves. Af hensyn til
egen og andres sikkerhed skal man laese
denne brugsanvisning, inden produktet
anvendes. Disse sikkerhedsregler skal
opbevares med henblik pa senere brug.

A ADVARSEL

betjeningselementerne samt korrekt brug
af produktet.

Lad aldrig bern eller personer uden
kendskab til denne brugsanvisning bruge
produktet. Lokale love kan have indflydelse
pa den tilladte brugeralder.

Tilskuere, bgrn og keeledyr skal have
en sikkerhedsafstand pa mindst 15 m
til arbejdsomradet. Stop produktet, hvis
uvedkommende kommer ind i omradet.

Du ma aldrig bruge produktet, nar du er
traet, syg eller under pavirkning af alkohol,
narkotika eller medicin.

Husk det er brugeren selv der er ansvarlig
for ulykker eller farer andre folk bliver udsat
for.

FORBEREDELSE
m Benyt fuldt gjen- og hgreveern under

arbejde med dette produkt. Hvis der
arbejdes i et omrade med fare for
nedfaldende genstande, skal der baeres
hovedvaern.

Jrevaern kan nedseette operatgrens evne
til at hgre advarselslyde. Veaer seerligt
opmaerksom pa potentielle faremomenter
omkring og i arbejdsomradet

Baer kraftige, lange bukser, stevler og
handsker. Undlad at beere lgstsiddende
tej, korte bukser, smykker af enhver art
eller ga barfodet.
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m Langt har skal bindes op over
skulderniveau, sa det ikke risikerer at vikle
sig ind i bevaegelige dele.

= Inden ibrugtagning og efter enhver ydre
pavirkning skal man kontrollere, at der ikke
findes beskadigede dele. En defekt kontakt
eller en del, som er blevet beskadiget eller
slidt, skal repareres ordentligt eller udskiftes
pa et autoriseret servicevaerksted.

m Kontrollér, at klippeudstyret er monteret
korrekt og ordentligt fastgjort.

m Produktet ma aldrig benyttes, for alle
skaerme, deflektorer og handtag er fastgjort
ordentligt og sikkert.

m Overvej grundigt hvilken type arbejdsmiljg
du befinder dig i. Hold arbejdsomradet
ryddet for ledninger, pinde, sten og affald,
som ved kontakt med klipperen kan blive til
udslyngede genstande.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIVAERKT3J

m Opladning ma kun finde sted med den
af producenten foreskrevne oplader. En
oplader, der er beregnet til én type batteri,
kan udggre en brandrisiko, hvis den bruges
til en anden batteritype.

m Brug kun elveerktgjer sammen med
specifikt godkendte batterier. Brug af
andre batterityper kan medfgre fare for
personskade og brand.

m Nar batteriet ikke bruges, ma det ikke
opbevares sammen med metalgenstande
som fx papirclips, menter, nggler, sem,
skruer eller andre metalgenstande, som
kan skabe forbindelse mellem batteriets
poler. Hvis batteriets poler Kkortsluttes,
kan det forarsage forbreendinger eller
ildebrand.

m Hvis batteriet misbruges, kan der
sprojte veeske ud af det; undga kontakt
med batterivaesken. Ved kontakt med
batteriveesken skylles med vand. Hvis der
kommer veeske i gjnene, sgges desuden
leege. Udsprgjtet  batteriveeske  kan
forarsage irritation eller forbraendinger.
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RA RIMVER

Produktet ma aldrig benyttes af barn,

personer med begraensede fysiske,

sensoriske eller mentale evner eller

manglende erfaring og viden, eller af

folk, der ikke er fortrolige med denne

brugsanvisning.

Anvend produktet i dagslys eller godt

kunstigt lys.

Undga brug pa vadt grees.

Searg for altid at have godt fodfaeste og god

balance, isaer pa skraninger.

Undga at ga& bagleens under brug af

produktet.

G4, lgb aldrig.

Hold klippehovedet under hofteniveau.

Brug aldrig produktet med beskadigede

skaerme eller uden pamonterede skeerme.

Anvend aldrig en metalsnor i enheden.

Hold altid heender og fedder vaek fra

skeeredelene, dette isser nar motoren

teendes.

Veer opmaerksom pa, at de skaerende dele

fortseetter med at rotere, efter at motoren

er slukket.

Pas pa bortslyngede objekter fra

klippeudstyr. Fjern affald som sma

sten, ral og andre fremmedlegemer fra

arbejdsomradet, inden arbejdets start.

Ledninger og snore kan blive viklet ind i

klippeudstyret.

Sluk produktet, og tag batteriet ud inden:

e servicering

at efterlade produktet uden opsyn

rengering af produktet

Udskiftning af tilbehar

kontrol for evt. skader efter kollision med

et objekt

e kontrol for evt. skader, hvis produktet
begynder at vibrere unormalt

e udfgrelse af vedligeholdelsesarbejde

Benyt fuldt @jen- og hegreveern under

arbejde med dette produkt. Hvis der

arbejdes i et omrade med fare for
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nedfaldende genstande, skal der baeres
hovedveaern.

Jreveern kan nedseette operatgrens evne
til at hgre advarselslyde. Veer seerligt
opmaerksom pa potentielle faremomenter
omkring og i arbejdsomradet

Beer kraftige, lange bukser, stgvler og
handsker. Undlad at beere lgstsiddende
tej, korte bukser, smykker af enhver art
eller ga barfodet.

Langt har skal bindes op over
skulderniveau, séa det ikke risikerer at vikle
sig ind i beveegelige dele.

Den lille klinge, der er monteret pa
afskaermningen, er beregnet til at afskeere
ny ekstra snor til den korrekte lzengde, sa
du far sikre og optimale resultater. Det
er skarpt; ror det ikke, seerligt ikke ved
rengering af produktet.

Sgrg altid for, at ventilationsabningerne er
fri for affald.

Inden ibrugtagning og efter enhver ydre
pavirkning skal man kontrollere, at der ikke
findes beskadigede dele. En defekt kontakt
eller en del, som er blevet beskadiget eller
slidt, skal repareres ordentligt eller udskiftes
pa et autoriseret serviceveerksted.
Kontrollér, at klippeudstyret er monteret
korrekt og ordentligt fastgjort.

Kontrollér, at alle skeerme, og handtag er
fastgjort ordentligt og sikkert.

Undga at eendre ved produktet pa nogen
made; dette kan gge risikoen for at skade
sig selv eller andre.

Brug kun udskiftningstrad fra producenten.
Der ma ikke bruges andet skaerende
udstyr.

Afbryd og fjern straks batteriet i tilfeelde
af en ulykke eller et nedbrud. Betjen ikke
produktet igen, far det er blevet kontrolleret
fuldsteendigt af et godkendt servicecenter.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER
OM BATTERI

A ADVARSEL

For at undga risiko for brand, kveestelser
eller beskadigelse af produktet forarsaget
af kortslutning ma veerktgjet, batteripakken
eller opladeren ikke nedszenkes i vand. Sgrg
ligeledes for, at der ikke treenger vaeske ind
i enhederne og batterierne. Korroderende
eller ledende vaesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer eller
produkter, som indeholder blegestoffer, kan
forarsage kortslutning.

A ADVARSEL

Serg for, at klingen til at skaere snor er
ordentligt placeret fgr hver brug.

TRANSPORT OG OPBEVARING

m Stop produktet, fijern batteriet, og lad det
kale af inden opbevaring eller transport.

= Afrens alle fremmedlegemer fra produktet.
m Produktet ma ikke opbevares eller
transporteres med batterier i, de skal
fiernes og opbevares separat. Opbevar
den pa et kgligt, tert og godt ventileret sted
utilgeengeligt for bgrn. Opbevar motorsaven
pa afstand af aetsende midler som f.eks.
havekemikalier og optgningssalt. Ma ikke
opbevares udendars.

Til transport skal man sikre produktet, sa
den ikke kan beveaege sig eller veelte; dette
for at forebygge personskader eller skader
pa produktet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale
og nationale forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart,
skal alle specielle krav til emballering og
meerkning efterleves. Man skal sikre sig, at
ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer
under transporten ved at beskytte blottede
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konnektorer med isolerende, ikke-ledende
heetter eller tape. Undlad at transportere
batterier med revner eller uteetheder. Radfaer
dig desuden hos speditgren.

VEDLIGEHOLDELSE
A ADVARSEL

Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr
og tilbehgr fra producenten. | modsat
fald er der fare for personskader, darlig
maskinydelse og annullering af garantien.

A ADVARSEL

Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed
og viden og kun bgr udfares af en kvalificeret
teknikker. Vi anbefaler du leverer enheden
tilbage til dit neermeste autoriserede service
center til reparation. Skal dele udskiftes ma
kun identiske reservedele anvendes.

Sluk produktet og fijern batteripakken,
inden der udfgres vedligeholdelses- eller
renggringsarbejde.

Du kan lave justeringer og reparationer
beskrevet i denne brugervejledning.
Til andre reparationsopgaver skal man
kontakte den autoriserede servicemontar.
Traden ma kun udskiftes med en
nylonfilamenttrad med den diameter, der er
beskrevet i specifikationstabellen i denne
brugsanvisning.

Nar man har monteret en ny ftrad, skal
produktet altid stilles tilbage i normal
arbejdsposition, inden den startes.
Produktet skal renggres med en blgd klud
efter hver brug. Enhver del, som bliver
beskadiget, skal repareres ordentligt eller
udskiftes pa et autoriseret servicecenter.
Tjek ofte alle matrikker, bolte og skruer om
de sidder godt fast, og serg for at produktet
fungerer ordentligt. Enhver del, som bliver
beskadiget, skal repareres ordentligt eller
udskiftes pa et autoriseret servicecenter.

m Indlevér produktet pa et autoriseret
servicecenter for at fa udskiftet beskadigede
eller ulzeselige meerkater.
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UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet,
er det stadig umuligt at eliminere visse
uundgaelige  risikofaktorer  fuldsteendigt.
Folgende risici kan opstd under brug, og
operatgren boer veere seerligt opmaerksom for
at undga felgende:

m Personskader forarsaget af vibration.

— Hold produktet i de hertil indrettede
handtag, og begreens arbejdstiden og
eksponeringen.

m Fare for hgreskader
eksponering til stgj.

som folge af

— Benyt hgrevaern, og begraens
eksponering.
m Kveestelse  forarsaget af flyvende

haveaffald.
— Der skal altid benyttes gjenveern.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra
handholdte veerktgjer kan vaere medvirkende
til en lidelse kaldet Raynauds syndrom hos
visse personer. Symptomerne herpa kan
veere prikken, folelseslashed og blegning
af fingrene, der normalt viser sig ved
kuldepavirkning. Faktorer som arvelighed,
udseettelse for kulde og fugt, kost, rygning
og arbejdsvaner menes alle at medvirke til
udviklingen af disse symptomer. Der findes
forholdsregler, som operatgren kan traeffe for
at begreense pavirkningen fra vibrationer:

m Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug
handsker, s& haender og vriste holdes
varme under arbejdet. Der er rapporteret
om, at koldt vejr er en vaesentlig faktor til
Raynauds syndrom.

m Motionér efter hver arbejdsperiode for at
@ge blodcirkulationen.

m Hold hyppige arbejdspauser. Begreens
eksponeringen for vibrationer pr. dag.

Hvis du meerker nogen af symptomerne pa

denne tilstand, skal du straks ophgre med

arbejdet og sgge leege.



A ADVARSEL Benyt skridsikkert
Leengere tids brug af et veerktej kan sikkerhedsfodtej, nar produktet
forarsage - eller forvaerre - personskader. anvendes.

Nar man bruger et veerktgj i laengere
perioder ad gangen, skal man huske at
holde hyppige pauser.

Undga brug af metalklinge(r)
pa produktet.

KEND PRODUKTET

Ma ikke udsaettes for regn eller
bruges pa fugtige steder.

® ® G

Se side 154.
Dette redskab overholder alle
Del
1 € eBaghéndtag c € lovkrav og standarder i det EU-
2 Udigser land, hvor det er kabt.
3. Kilingetilbehgr teerskning )
4. Teleskopmanchet [H[ EurAsian
5. Oplader overensstemmelsesmaerke
6. Batteri-laseknap .
7. Batteri @ Ukrainsk
8. Drejeknap overensstemmelsesmeerke
9. Spoleskeerm ™
1? %pole Hold haenderne pa afstand af
. Jje .
12. Kiippetrad knivene.
13. Afklipningsklinge ) )
14. Sikkerhedsskaerm Kompatibelt tilbehgr: RAC133
15. Kantningsknap (O}
167; (l\)l\e;gssrlf;%skaft 6dB Garanteret stgjniveau
]g- Ej%‘gﬁgf;“‘“erings"“ap Elektriske affaldsprodukter bar
20. Léseaktive%ing ikke afskaffes sammen med
' husholdningsaffald. Genbrug
SYMBOLER PA PRODUKTET venligst hvor faciliteterne
— tillader dette. Tjek med

/\ Alle vejledninger skal leeses

! og forstas, inden produktet
IL!!JI benyttes; folg alle advarsler og
sikkerhedsinstrukser.

Pas pa udslyngede eller
flyvende objekter. Sgrg

for, at tilskuere (iseer bgrn

og dyr) er mindst 15 m fra

arbejdsomradet.

Aftag batteriseettet for der
eventuelt udfgres arbejde pa

Beer hagreveern

@@ I 3B |

din lokale kommune eller
forhandler for genbrugsrad.

Formalet med nedenstdende signalord og
betydninger er at tydeliggare risikoniveauet i
forbindelse med produktet:

Indikerer en meget farlig
situation, som hvis ikke

/\ FARE undgas, kan fare il alvorlige
skader og i veerste fald

produktet. d”‘?e”- . i
Indikerer en potentielt farlig
Benyt gjenvaern A situation, som hvis ikke

undgas, kan fare il alvorlige
skader og i veerste fald
daden.

ADVARSEL
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Indikerer en potentielt farlig
situation, som hvis ikke

A\ PAS PA undgas, kan fagre til mindre
eller moderate skader.
(Uden

PAS PA sikkerhedsadvarselssymbol)

Indikerer en situation, som
kan medfgre materiel skade.

SYMBOLER | DENNE BRUGSANVISNING

Dele eller tilbehar, der seelges
separat

|I| Bemeaerk
A Advarsel
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Sakerhet, prestanda och fillforlitlighet har
varit hogsta prioritet vid utformningen av din

sladdlésa grastrimmer.

ANVANDNINGSOMRADE

endast
avsedd att anvéndas av vuxna som har last
och forstatt instruktionerna och varningarna i
denna manual och vilka kan anses ansvariga

Den sladdlésa grastrimmern &r

foér sina handlingar.

Produkten ar enbart avsedd for utomhusbruk
pa val ventilerade omraden. Av sakerhetsskal
ska bada handerna anvandas for korrekt

mandovrering av produkten.

®

A VARNING

Produkten ar inte avsedd for anvandning av
barn eller personer med fysiska, mentala
eller emotionella funktionshinder. Barn ska
alltid dvervakas sa att de inte leker med
produkten.

A VARNING

| vissa regioner finns regleringar som
begransar anvandning av produkten.
Ta kontakt med lokala myndigheter for
information.

UTBILDNING

Nar den ar utrustad med ett grastrimmerhuvud
(och lampligt skydd) &r produkten avsedd
for att skara langt grds, ogrds med mjuka
stjdlkar och liknande vaxtlighet pa eller dver

marknivan.

ungefar vertikalt vid kantskarning.

m Las igenom instruktionerna noga. Bekanta

Skéarplanet ska vara ungefar
parallellt med markytan vid trimning och

Produkten ska inte anvandas for att kapa eller

trimma hackar, buskar eller annan vegetation
dar skarplanetinte ar parallellt med marknivan.

Far ej anvandas for annat andamal.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER
A VARNING

Las alla sdkerhetsvarningar och alla
instruktioner. Om du inte foljer varningarna
och anvisningarna kan du orsaka elektrisk
stét, brand och allvarlig skada.

Nar man anvander apparaten maste
sakerhetsféreskrifterna foljas For din egen,
och andra narvarandes sakerhet, las alltid
dessa instruktioner innan du anvander
produkten Forvara instruktionerna pa saker
plats.

A VARNING

m Bar

dig med reglagen och ratt anvandning av
produkten.

Lat aldrig barn eller personer som
inte kanner till dessa instruktioner
anvanda maskinen. Lokala regler kan
aldersbegransa anvandningen av
grasklipparen.

Hall askadare, barn och husdjur pa minst
15 meters avstand. Stoppa produkten om
nagon kommer i narheten.

Anvand aldrig produkten om du ar trott,
sjuk eller paverkad av alkohol, droger eller
medicin.

Kom ihag att anvandaren ar ansvarig for
olyckor och faror som uppstar fér andra
manniskor och deras egendom.

FORBEREDELSER
m Anvand alltid 6gon- och horselskydd vid

anvandning av produkten. Skyddshjalm
ska anvandas pa platser dar det finns risk
for fallande foremal.

m Horselskydd kan begransa anvandarens

mojlighet att hoéra varningsljud. Var extra
uppmarksam pa eventuella risker i och
kring arbetsomradet.

grova, langa byxor, stovlar och
handskar. Bar inte 16st sittande klader,
korta byxor eller smycken. Ha skor pa
fotterna.

Svenska | 49



®

m Satt upp har som ar langre an till axlarna sa
att det inte trasslas in i rorliga delar.

m Kontrollera foére anvandning och efter
paverkan att det inte finns nagra skadade
delar. Ett defekt reglage eller nagon del
som ar skadad eller sliten ska repareras
eller ersattas av godkant servicecenter.

m Seftill att skartillbehoret ar korrekt installerat
och ordentligt fast.

= Anvand inte maskinen om inte alla skydd,
avvisare och handtag &ar korrekt och
ordentligt monterade.

m Tank pa vilkken omgivning du arbetar i.
Hall arbetsomradet fritt fran vajrar, pinnar,
stenar och skrép som kan traffas och flyga
ivag.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV BAT-

TERIET

m Anvand endast den batteriladdare
som tillverkaren rekommenderar. En
batteriladdare som passar en typ av
batteripack kan vara en brandfara om den
anvands med en annan typ av batteripack.

m Anvand eldrivna verktyg med batteripaket
som ar speciellt utformade fér anvandning
tillsammans med produkterna. Om du
anvander andra batteripaket 6kar du risken
for skador och brand.

m Nar batteripaketet inte anvands ska det
hallas bort fran metallféremal som gem,
mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféoremal som kan kortsluta
batteriets  kontakter. Vid kortslutning
av batteriets kontakter finns det risk for
brannskador eller brand.

m Vatska kan lacka ut fran batteripacket vid
felaktig anvandning; undvik kontakt med
vatskan. Spola med vatten om du kommer
i kontakt med den. Uppsdk omedelbart
lakarhjalp om du far vatska i dgonen. Den
kan orsaka irritation och bréannskador.

HETSVARNINGAR FOR
RIMMER

m Se till att barn eller personer med nedsatt
fysisk eller psykisk férmaga, eller personer
som inte ar erfarna eller inte bekanta

ER
RAST
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med dessa instruktioner aldrig anvander
produkten.

Anvand produkten i dagsljus eller bra
konstgjort ljus.

Undvik anvandning pa vatt gras.

m Se till att hela tiden ha bra fotfaste och

@

balans, speciellt i lutningar.

Ga inte baklanges nar produkten anvands.

Ga. Spring aldrig.

Hall skartillbehdret lagre an midjehdjd.

Anvand aldrig produkten med skadade

skydd eller utan skydd.

Montera aldrig en utbyteslina av metall.

Hall alltid hander och foétter borta fran

trimmerdelarna, speciellt under motorstart.

Var forsiktig, skardelarna fortsatter snurra

efter att motorn stangts av.

Se upp for féremal som kastas i vag av

skaranordningen. Rensa bort skrap som

smastenar, grus och andra frammande

foremal fran arbetsomradet innan arbetet

paborjas. Vajrar eller trad kan trasslas in i

skarverktyget.

Stang av och ta bort batteriet fore:

e service

att ldmna produkten utan tillsyn

Rengdr produkten

byte av tillbehor

efter att ha slagit i nagot skall man

kontrollera ev. skador

e kontrollera ev. skador om produkten
bdrjar vibrera onormalt

e Underhall

Anvand alltid égon- och hérselskydd vid

anvandning av produkten. Skyddshjalm

ska anvandas pa platser dar det finns risk

for fallande foremal.

Hoérselskydd kan begransa anvandarens

mojlighet att héra varningsljud. Var extra

uppmarksam pa eventuella risker i och

kring arbetsomradet.

Bar grova, langa byxor, stévlar och

handskar. Bar inte 10st sittande klader,

korta byxor eller smycken. Ha skor pa

fotterna.
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m Sétt upp har som r langre an till axlarna sa A VARNING
att det inte trasslas in i rérliga delar.

m Det lilla bladet som sitter pa
sakerhetsskyddet ar till fér kapning av
den nya utdkade tradlangden till korrekt
langd, for saker och optimal prestanda.

Det ar valdigt vasst, ror det inte, sarskilt vid  By=yNNY=lo] -5l ot N 0] 47/ V[ €

rengoring av produkten. m Stoppa produkten, ta ur batteriet och lat

Kontrollera att skyddet for
tradkapningsbladet ar korrekt placerat och
ordentligt spant fore anvandning.

m Sakerstall alltid att ventilationshalen ar svalna fére transport eller férvaring.
Oppna och frleifran Sm_L_'tS' ) m Ta bort allt frammande material fran

m Kontrollera fore anvandning och efter produkten.
gz;frrkg?t a;;% T(ttI?ée;nzse“ae?riés'(::ag; m Forvara eller transportera inte produkten

9 g 9 med batterierna i, ta bort och sakra separat.
som dr skadad eller sliten ska repareras Foérvara den svalt och valventilerat pa en
eller ersattas av godkant servicecenter. plats dér barn inte kan komma &t den

m Sefill att skartillbehoret &r korrekt installerat Férvara pa avstand fran fratande medel.
och ordentligt fast. tex. tradgardskemikalier och végsalt.

m Se till att alla skydd, avvisare och handtag Forvara den inte utomhus.

S|tter. fast f)rdentllgt o i m Vid transport ska produkten sakras mot
= Modifiera inte produkten pa nagot satt, det  rorelser eller fallande for att forhindra
kan Oka risken for skador pa dig sjalv eller personskador eller att produkten skadas.

andra.

m Anvand enbart ersattningstrdd frin TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER
tillverkaren. Anvand inga andra , . @
skartillbehdr. Transportera batteriet enligt lokala och

m Sld omedelbart av enheten och avlagsna nationella lagar och regleringar.

batteripaketet vid ett olycksfall eller Folj alla specifika krav pa forpackning
om enheten inte fungerar. Anvand och etiketter nar batteri transporteras av
inte produkten igen innan den har tredje part. Se till att batteriet inte kommer i
kontrollerats i sin helhet av en auktoriserad  kontakt med andra batterier eller ledande
serviceverkstad. material genom att skydda exponerade

kontakter med isolerande, icke ledande

RIS TG AT A S Tl  skydd eller tejp. Transportera inte batterier
FOR BATTERIER som &r spruckna eller lacker. Kontrollera med

vidarebefordrande foretag for mer information.
A VARNING
For att undvika den fara for brand, UNDERHALL

personskador eller produktskador som
orsakas av en kortslutning, doppa inte ner . - . -
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren Anvand enbart ersattningsdelar och tilloehor

A VARNING

i vatskor och se till att ingen vétska kan fran tillverkaren. Om inte kan det eventuellt
tranga in i apparaterna eller batterierna. | |Orsaka skador, samre resultat och kan
Korroderande eller ledande vétskor, som upphava garantin.

saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel
eller produkter som innehaller blekmedel,
kan orsaka en kortslutning.
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A VARNING exponeringen.

Att serva produkten kraver extrem ™ Olycka orsakad av flygande skrap.
forsiktighet och kunskap och bér endast — Anvand alltid lampligt 6gonskydd.
utforas av en kvalificerad servicetekniker. Vi
rekommenderar att du returnerar produkten M
till ditt narmsta auktoriserade servicecenter | Det finns rapporter om att vibrationer fran
for reparation. Anvand endast identiska | handhalina verktyg kan bidra till ett tillstand
utbytesdelar nar produkten servas. som kallas Raynauds syndrom for vissa
personer. Symptomen brukar vara att det
m Slafranochtabortbatteriernainnanduutfér — sticker i fingrarna och att de domnar bort;
nagot underhalls- eller rengdringsarbete. fingrarna kan ocksa bli vita, sarskilt vid kyla.
= Dukan géra de justeringar och reparationer ~ Arftliga faktorer, kyla och fukt, diet, rokning
som beskrivs i den har manualen. For ©ch arbetsrutiner tros alla bidra till att orsaka

alla andra reparationer ska godkant dessa symptom. Det finns forebyggande
servicecenter kontaktas. atgarder som du kan vidta for att forsoka

m Anvand  enbart den specificerade minska vibrationernas paverkan:

nylontraden (finns i specifikationstabell i ® Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader.
denna manual) vid utbyte. Anvand handskar for att halla hander

och handleder varma under anvandning.
Kyla har rapporterats som en viktig del i
utvecklandet av Raynauds syndrom.

m Trédna och rér pa dig efter varje
anvandningstillfalle for att Oka
blodcirkulationen.

= Nar ny skartrad ar ute ska maskinen tillbaka
i normalt arbetslage innan den startas.

m Efter rengéring ska maskinen alltid
rengdras med en mjuk torr trasa. Skadade
delar skall repareras ordentligt eller bytas
ut av en auktoriserad servicefirma.

m For att vara saker pa att produkten ar saker = Ta ofta" pauser frér.\ arbetet. Begransa tiden
att anvanda, kontrollera alla muttrar, bultar du"utsatter dig varje dag.
och skruvar regelbundet for att sékerstalla UPPhOr omedelbart om du upplever nagra av
att de &r atdragna ordentligt. Skadade dessasymptom och uppsok din lakare.
delar skall repareras ordentligt eller bytas
ut av en auktoriserad servicefirma.

m Lamna  produkten il auktoriserat
servicecenter for utbyte av skadade eller
olasbara etiketter.

KVARSTAENDE RISKER i} }
Aven om produkten anvands enligt LAR KANNA PRODUKTEN

instruktionerna gar det inte att eliminera Se sida 154.
alla eventuella riskfaktorer. Fdljande risker

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid
anvandning av verktyget under Iang tid. Om
verktyget anvands under langre perioder
kravs regelbundna pauser.

kan uppkomma under bruk och anvéndaren ?elaBrakre handtag
fskla v:r'a extra uppmarksam for att undvika 5 Avtryckare
oljande: 3. Bladtillbehér
m Skada orsakad av vibration. 4. Teleskopkrage
— Hall produkten i de avsedda handtagen 5. Batteriladdare
och begrénsa arbetstid och exponering. ? ggggﬁ for batterisparr
m Hobrselskada orsakad av oljud. 8 Rotationsknapp
— Anvand horselskydd och begrédnsa 9. Rullens képa
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10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

SYMBOLER PA PRODUKTEN

Rulle
Ogla
Skartrad
Skarblad

Séakerhetsskydd
Kanttrimningsknapp
Nedre skaft

Ovre skaft

AN

Vred for handtagsjustering
Framre handtag
Lasutlésare

AN

L

»® @@DT ZP |

Ce

sss

2

Las igenom och var inférstadd
med alla instruktioner fére

anvandning av produkten, var
uppmarksam pa alla varningar

och sakerhetsinstruktioner. att beskriva

Hall hadnderna borta fran
bladen.

Kompatibelt tillbehor: RAC133

Garanterad ljudeffektsniva

Gamla elektroniska produkter
ska inte kastas med
hushallssoporna. Atervinn

dar sadana faciliteter finns.
Kontrollera med din lokala
myndighet eller saljaren for att
fa atervinningstips.

Foljande signalord och betydelser ar avsedda

risknivaer associerade med

Se upp med kringkastade eller produkten:
flygande féremal. Hall alla Indikerar en &verhdngande
askadare, barn och husdjur pa farlig situation som kan,
minst 15 meters avstand fran /\ FARA om den inte undviks,
arbetsomradet. resultera i dédsfall eller
Ta bort batteripaketet innan du allvarlig skada.
pabdrjar arbete pa produkten. Indikerar en potentiellt
Bar & kvdd farlig situation som kan,
ar ogonsky /A VARNING  om den inte undviks,
resultera i dodsfall eller
Anvand hdrselskydd allvarlig skada.

. Indikerar en potentiellt
B_gr halkskyddad“e . farlig situation som kan,
sakerhetsskor nar du anvander YiN om den inte undviks
produkten. PAMINNELSE resultera i mindre eller
Anvand inte metallblad for medelstora skador.
produkten. (Qtan s?kerhgtssymbol)

PAMINNELSE Visar pa en situation som

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

Detta verktyg uppfyller alla

standarder i de EU-lander dar
det kan kopas.

=
[i]
A\

EurAsian
Overensstammelsesymbol

Ukrainskt marke for
Overensstammelse

kan orsaka skada pa
egendom.

SYMBOLER | MANUALEN

Delar och utrustning saljs
separat

Notera

Varning
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Akkukayttoista ruohotrimmerin suunnittelussa
on kiinnitetty erityista huomiota turvallisuuteen,
suorituskykyyn ja kayttdvarmuuteen

KAYTTOTARKOITUS

Akkukayttdista ruohotrimmeria saavat kayttaa
vain aikuiset, jotka ovat lukeneet tassa
kayttdohjeessa olevat ohjeet ja varoitukset ja
ymmartavat niiden sisallon ja joiden voidaan
katsoa olevan vastuussa omista teoistaan.

Tuote on tarkoitettu ainoastaan ulkokaytt6én
hyvin tuuletetuilla alueilla. Turvallisuuden

varmistamiseksi  tuotetta on ohjattava
hallintakahvoilla kahdella kadella.
Ruohonleikkuupaalla (ja vastaavalla

suojuksella) varustettu tuote on tarkoitettu
pitkdn ruohon, rehevien rikkakasvien ja
vastaavan kasvillisuuden leikkuuseen
maanpinnan tasolla tai hieman sita
korkeammalla. Leikatessa leikkaavan
osan tulee olla l&8hes saman suuntainen
maanpinnan kanssa, ja reunoja siistittdessa
|&hes kohtisuorassa maan pintaan ndhden.
Laitetta ei saa kayttdd pensasaitojen,
pensaikkojen tai muun  kasvillisuuden
leikkaukseen  eikd trimmaukseen, jos
leikkuutaso ei ole maanpinnan suuntainen.
Ala kéyta muihin tarkoituksiin.

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET
A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset
ja ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlyénnistd voi seurata sahkdisku,

tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen.

A VAROITUS

Noudata  turvallisuussaantéja  tuotetta
kayttaessasi. Oman ja sivullisten
turvallisuuden vuoksi, lue nadma ohjeet
ennen tuotteen kaynnistdmista. Sailyta
ohjeet tulevaa kayttd6a varten.
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A VAROITUS

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten eikad
sellaisten ihmisten kaytettavaksi, joiden
ruumiin, aistien tai mielen suorituskyky
on heikentynyt. Lapsia on pidettava
asianmukaisesti silmalla, jotta he eivat
paase leikkimaan tuotteella.

A VAROITUS

Joillain alueilla vallitsee s&adoksia, jotka
rajoittavat tdman tuotteen kayttéa. Pyyda
paikallisilta viranomaisilta neuvoa.

KOULUTUS

m Lue ohjeet huolella. Opi kayttdamaan kaikkia
ohjaimia ja laitetta asianmukaisesti.

Ald  anna lasten tai kayttdohjeita
tuntemattomien ihmisten kayttaa laitetta.
Paikalliset saadokset saattavat asettaa
rajoituksia kayttajan ialle.

Pida sivulliset, lapset ja lemmikit 15 metrin
etaisyydella tydalueesta. Sammuta tuote,
jos alueelle tulee joku.

Alad koskaan kaytd tuotetta vasyneend,
sairaana tai alkoholin, huumeiden tai
ladkkeiden vaikutuksen alaisena.

Muista, ettd ruohonleikkurin kdy t t aja on
vastuunalainen vahingoista ja vaaroista,
jotka han aiheuttaa muille ihmisille ja
heidan omaisuuksilleen.

VALMISTELUT

m Kaytd tuotetta  kayttdessasi taysia
suojalaseja ja kuulosuojaimia.
Suojakyparaa on kaytettava alueilla, joissa
on putoavien kappaleiden vaara.

m Kuulosuojaimet voivat rajoittaa kayttajan
kykya kuulla varoitusaania. Kiinnita erityista
huomiota  mahdollisiin  vaaratekijoihin
tydalueella ja sen ympairilla.

m Kayta paksuja pitkid housuja, saappaita
ja kasineitd. Ald kayta l6ysid vaatteita,
shortseja tai minkaanlaisia koruja tai kulje
paljasjaloin.

m Sido pitkat hiukset hartioiden ylapuolelle,
jotta ne eivat paase tarttumaan liikkuviin



osiin.

m Tarkista ennen kayttéd ja aina iskun
jalkeen, ettd laitteessa ei ole vioittuneita
osia. Valtuutetun  huoltopisteen  on
korjattava tai vaihdettava viallinen kytkin
tai muu vahingoittunut tai kulunut osa
asianmukaisesti.

m Tarkista, ettda leikkuupdd on asennettu
asianmukaisesti ja tukevasti.

= Al3 koskaan kayta tuotetta ilman, ettd kaikki
suojukset, hihnat, ohjauslevyt ja kddensijat
on kiinnitetty tukevasti.

m Huomioi ymparist6d, missa tyoskentelet.
Pida tydalue vapaana johdoista, kepeista,
kivista ja roskista, jotka saattavat sinkoutua
leikkurin osuessa niihin.

AKKUKAYTTOISEN TYOKALUN KAYTTO
JAHOITO

m Kayta lataukseen ainoastaan valmistajan
suosittelemaa laturia. Yhden tyyppiselle
akulle sopivan laturin kayttd toisenlaisen
akun kanssa voi olla vaarallista.

m Kayta sahkotydkalua ainoastaan sita varten
suunniteltujen akkujen kanssa. Muiden
akkujen kaytto voi johtaa loukkaantumiseen
ja tulipaloon.

m Kun akkua ei kaytetd, pidd se erillaén
metalliesineistd, kuten paperiliittimista,
kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista
ja muista pienistd metalliesineistd, jotka
voivat yhdistdd akun navat. Akun napojen
oikosulkeminen voi aiheuttaa palovammoja
ja tulipalon.

m Jos akkua kasitellaan vaarin, siita voi vuotaa
nestetta; ala kosketa sita. Jos kosketat
sitd vahingossa, huuhtele se vedella. Jos
nestettd paasee silmiin, hakeudu lisaksi
l&akarin hoitoon. Akusta vuotanut neste voi
arsyttaa ihoa ja aiheuttaa palovammoja.

RIMMERII
RVALLISUUSVAROITUK

m Al3 koskaan salli lasten tai ihmisten, joiden
fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit ovat
heikentyneet tai joilta puuttuu kokemusta tai
tietamysta, tai naita ohjeita tuntemattomien
kayttaa tuotetta.

Kayta tuotetta paivanvalossa tai hyvassa
keinovalossa.

Valta kayttéa maralla ruoholla.

m Sailytd aina kunnollinen jalansija ja

tasapaino, erityisesti rinteissa.

Ala kavele takaperin tuotetta kayttaessasi.
Kéavele, ala koskaan juokse.

Pida leikkuupaa paa vyotaron alapuolella.

Ala koskaan kaytd tuotetta, jos sen
suojukset ovat vioittuneita tai puuttuvat.

= Al3 koskaan asenna metallista varasiimaa.

Pida kadet ja jalat hyvin kaukana terasta

koko ajan, varsinkin konetta kdynnistaessa.

Varo — leikkuuelementit jatkavat pyorimista

moottorin sammuttamisen jalkeen.

Varo leikkuusiiman sinkoamia kappaleita.

Siivoa tyOalueelta roskat, kuten pienet

kivet, sora ja muut vieraskappaleet, ennen

kayton aloittamista. Leikkuulaitteeseen voi

tarttua johtoja tai lankoja.

Sammuta laite ja irrota akku ennen

seuraavia:

e huolto

tuotteen jattdminen valvomatta

Laitteen puhdistaminen

lisavarusteiden vaihtaminen

vaurioiden tarkistaminen esineeseen

osumisen jalkeen

e vaurioiden tarkistaminen, jos tuote alkaa
tarista epanormaalisti

e huolto
Kaytd tuotetta  kayttdessasi taysia
suojalaseja ja kuulosuojaimia.

Suojakyparaa on kaytettava alueilla, joissa
on putoavien kappaleiden vaara.
Kuulosuojaimet voivat rajoittaa kayttajan
kykya kuulla varoitusaania. Kiinnita erityista
huomiota  mahdollisiin  vaaratekij6ihin
tydalueella ja sen ymparilla.

Kayta paksuja pitkid housuja, saappaita
ja kasineita. Ald kayta l6ysia vaatteita,
shortseja tai minkaanlaisia koruja tai kulje
paljasjaloin.

Sido pitkat hiukset hartioiden ylapuolelle,
jotta ne eivat paase tarttumaan liikkuviin
osiin.
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m Suojukseen  asennettu  pieni  terd A VAROITUS
3::)8 tt?] rlll(L?tltet:iJima ka(t)li(sézear:aanituml:ésr: Varmista ennen jokaista kayttokertaa, etta
o ea . . pruut katkaisuterd on oikeassa asennossa ja
kayttoturvallisuuden ja optimaalisen ) e
. . . - turvallisesti kiinni.
suorituskyvyn varmistamiseksi. Se on
erittain terava; ala kosketa sita varsinkaan
laitteen puhdistamisen aikana. KULJETUS JA VARASTOITAESSA
m Pida aina huoli siita, etta tuuletusaukoissa ) .
oi ole roskia m Sammuta tuote, irrota akku ja anna sen
] ) o . ) jaahtya ennen varastointia ja kuljetusta.
m Tarkista ennen kayttéa ja aina iskun

m Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit.

m Ald varastoi tai kuljeta tuotetta akut
siihen asennettuina. Irrota ja suojaa
ne erikseen. Varastoi laite viileaan,
kuivaan ja hyvin tuuletettuun paikkaan,
jossa lapset eivat paase siihen

jalkeen, ettd laitteessa ei ole vioittuneita
osia. Valtuutetun  huoltopisteen on
korjattava tai vaihdettava viallinen kytkin
tai muu vahingoittunut tai kulunut osa
asianmukaisesti.

m Tarkista, etta leikkuupdd on asennettu P i . . .
) ; - ) kasiksi. Pidd  poissa  syovyttaviltd
asianmukaisesti ja tukevasti. oo ; . .
) I ) . aineilta kuten puutarhakemikaaleilta ja
m Varmista, ettd kaikki suojukset, ohjauslevyt jaansulatussuolalta. Ala sailyta ulkona.

ja k&densijat on kiinnitetty tukevasti.

Ald tee tuotteeseen mitddn muunnoksia;
se lisaisi loukkaantumisen vaaraa sinulle
ja muille.

= Kiinnité tuote kuljetettaessa siten, ettad se
ei paase likkumaan tai kaatumaan, jotta
valtyta loukkaantumisilta ja vaurioilta.

m Kayta ainoastaan valmistajan tuottamaa | | TIJUMAKKUJEN KULJETTAMINEN
siimaa. Ala kéyta muita leikkuuvalineita. . o ) )
= Onnettomuuden tai konevian sattuessa Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten

kytke valittomasti virta pois ja poista €hiojen ja saadosten mukaisesti.

akkuyksikko. Ala kayta laitetta ennen kuin  Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamist
se on perusteellisesti tutkittu valtuutetussa  koskevia erikoissdadoksida, kun kolmas
huoltoliikkeessa. osapuoli kuljettaa akkuja. Varmista, etta

mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai

LISAA AKUN ; oAl ; ;
TURVALLISUUSVAROITUKSIA johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana

suojaamalla  paljaat navat eristavilla,

johtamattomillla korkeilla tai teipilla. Ala kuljeta
akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat.
Jotta valtetddn lyhytsulun aiheuttama | Kysy valitysyritykselta liséneuvoja.
tulipalon, loukkaantumisen tai tuotteen
vahingoittumisen vaara, ala koskaan upota
tyOkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitaan A VAROITUS
nesteitd paase tunkeutumaan laitteiden
tai akkujen sisdan. Syovyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi,
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai
valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

Kayta ainoastaan alkuperaisia valmistajan
tuottamia varaosia, lisélaitteita ja
lisdvarusteita. Taman noudattamatta
jattaminen voi johtaa loukkaantumiseen ja
huonoon tulokseen ja voi mitatéida takuun.
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A VAROITUS

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa
tyokalun tuntemusta: Se on annettava
patevanteknikontehtavaksi. Suosittelemme,
ettd viet tyokalun korjattavaksi lahimpaan
valtuutettuun liikkeeseen. Kayta vaihdossa
yksinomaan alkuperaisia varaosia.

m Kytke virta pois ja irrota akku ennen kuin teet
mitaan puhdistus- tai huoltotoimenpidetta.

m Voit tehda tassa kayttboppaassa kuvattuja
saatéja ja korjauksia. Jos laite vaatii
muuta huoltoa, ota yhteys valtuutettuun
huoltopisteeseen.

m Kayta vaihtosiimana ainoastaan
nailonsiimaa, jonka lapimitta vastaa taman
kasikirjan teknisten tietojen taulukkoa.

m Kun pidennat siimaa, palauta laite aina
normaaliin  kayttbasentoon ennen sen
kaynnistysta.

m Puhdista tuote aina kaytdon jalkeen
pehmeadlld ja kuivalla liinalla. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittuneet osat asianmukaisesti.

m Varmista aina, ettd ruuvit ja mutterit
ovat tiukasti kiinni, jotta tuote olisi aina
turvallinen ja kayttévalmis. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittuneet osat asianmukaisesti.

m Vie tuote valtuutettuun huoltoon
vaurioituneiden ja lukukelvottomien kylttien
vaihtamiseksi.

KAYTTOON LITTYVAT RISKIT

Vaikka tuotetta  kaytettaisiin  ohjeiden
mukaisesti, ei ole mahdollista taysin eliminoida
tiettyja kayttoon liittyvia riskitekijoita. Kaytdssa
voi aiheutua seuraavia vaaroja, ja kayttajan
tulee Kkiinnittaa erityistd huomiota niiden
valttamiseen:
m Tarinan aiheuttama vamma.
— Pitele tuotetta aina kahvoista ja rajoita
tydaikaa seka altistumista.
= Melulle altistumisesta aiheutunut
kuulovamma.
— Kayta suojalaseja ja rajoita altistumista.

m Lentavien roskien aiheuttamat vammat.
— Kayta aina suojalaseja.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan ké&sikayttdisten laitteiden
tarind voi joidenkin kohdalla myétéavaikuttaa
Raynaud’s Syndromen (Raynaudin oireen)
iimenemiseen. Oireita ovat pistely, turtuus
ja sormien kalpeneminen, yleensa kylmassa
ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tyotavat
voivat kaikki myo6tavaikuttaa naiden oireiden
iimenemiseen. Kayttdja voi ehkaista tarinan
aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

m Pida itsesi ldmpimana kylmalla saalla.
Kayta tuotteen kayton aikana kasineita,
jotta katesi ja ranteesi pysyvat lampdisina.
Raporttien mukaan kylma ilma on tarkea
tekija Raynaud’s Syndromen (Raunaudin
oireiden) iimenemisessa.

m Harjoita kunkin kayttdjakson jalkeen
likuntaa, jotta verenkierto lisdantyisi.

m Pidad tydén aikana saanndllisesti taukoja.
Rajoita paivittdisen tarinan maara.

Jos mitdan ylld mainittuja oireita ilmenee,

lopeta heti laitteen kaytté ja kerro oireista

laakarille.

A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa
tai vaikeuttaa vammoja. Kun kaytat mita
tahansa laitetta pitkid aikoja, muista pitda
saanndllisia taukoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 154.

Osat
Takakadensija
Liipaisin
Silpputerdosa
Teleskooppikaulus
Laturi
Akun salpapainike
Akku
Kaantopainike
Kelan kansi

. Kela

Aukko

220Nk wWN =
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12. Leikkuusiima

13. Katkaisutera

14. Suoja

15. Reunuspainike

16. Alavarsi

17. Ylavarsi

18. Kahvan saaténuppi
19. Etukadensija

20. Lukitusliipaisin

Yhteensopiva lisavaruste:
RAC133

Taattu aanenteho

Kaytosta poistettavia
sahkolaitteita ei pida havittaa
talousjatteiden mukana.

Ne on mahdollisuuksien
mukaan pantava kiertoon.
Kierratysohjeita antavat

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Lue ja ymmarra kaikki ohjeet . L
VAN ennen tuotteen kayttoa ja kunnan viranomaiset ja
noudata kaikkia varoituksia ja vahittaiskauppiaat.
turvallisuusohjeita.
Varo sinkoutuneita ja muita Seuraavien merkkien tarkoitus on selittaa,
/&\ lentavia esineitd. Pida kaikki miten vakava riski tuotteeseen liittyy.
sivulliset vahintaan 15 metrin limaisee valitonta
I«»ﬂ‘ paassa toiminta-alueelta — vaaratilannetta, joka
erityisesti lapset ja lemmikit. /\ VAARA ellei sita valteta, johtaa
Irrota akkuyksikko laitteesta kuolemaan tai vakavaan
@ ennen kuin teet siihen mitaéan loukkaantumiseen.
toimenpiteita. limaisee potentiaalisen
) o vaaratilanteen, joka
Kayta silmasuojaimia A\ VAROITUS ellei sité valteta, johtaa
kuolemaan tai vakavaan
@ Kéayta kuulosuojaimia loukkaantumiseen.
limaisee potentiaalisen
@ Kayta tata tuotetta kayttaessaSI Vaarat”anteen’ joka
luisumattomia turvajalkineita. A ellei sita valteta, saattaa
. HUOMAUTUS johtaa pienempa&an
@ Ala kayta tuotteessa tai keskivaikeaan
metalliteria. loukkaantumiseen.
Al altista konett reello tai (lman turvallisuusvaroitus-
il a allisia konetia sateelle tal symbolia) limoittaa tilan-
kosteudelle. HUOMAUTUS teesta, jossa omaisuutta
Tama tyokalu on sen EU-maan saattaa vaurioitua.
C €  FKaikkien saantomasraisten [ TAMAN KASIKIRJAN SYMBOLIT |
standardien mukainen, josta se
on ostettu.

Osat ja lisdvarusteet on
EurAsian- hankittava erikseen

vaatimustenmukaisuusmerkki

)=
@ Ukrainalainen Iil Huom
A\

==
=
—

saadostenmukaisuusmerkinta

sssss

Varoitus

£

Pida kadet kaukana terista.
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Sikkerheten, ytelsen og paliteligheten har
veert fgrste prioritet under konstruksjonen av
tradlgse gresstrimmeren.

TILTENKT BRUK

Den tradlgse gresstrimmeren skal bare
brukes av voksne som har lest og forstatt
instruksjonene og advarslene i denne
handboken, og som kan holdes ansvarlig for
sine handlinger.

Produktet er kun tiltenkt til utenders bruk pa
et godt ventilert sted. Av sikkerhetshensyn
ma produktet betjenes pa forsvarlig vis med
to hender.

Produkter som er utstyrt med et
gresstrimmerhode (og tilhgrende beskyttelse)
er beregnet for & klippe gress, mykt ugress
og lignende vegetasjon pa bakkeniva.
Skjeereplanet bgr vaere omtrent parallell med
jordoverflaten ved kutting av gress og omtrent
vertikal ved kanting.

Produktet ma ikke brukes til klipping av
hekker, busker eller annen vegetasjon der
kniven ikke er parallell med bakken.

Ikke bruk til noe annet formal.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER
A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene og
alle instruksjonene. A unnlate & folge
advarslene og instruksjonene kan fore il
elektrisk stgt, brann og alvorlig personskade.

A ADVARSEL

Nar produktet brukes ma sikkerhetsreglene
falges. Les disse instruksjonene fgr du tar
i bruk produktet for din egen sikkerhet og
sikkerheten til personer som befinner seg i
neerheten. Ta godt vare pa instruksjonene
for framtidig referanse!

A ADVARSEL

Dette produktet er ikke ment a bli brukt av
barn eller personer med nedsatte fysiske,
mentale eller sensoriske evner. Barn ma ha
riktig tilsyn for & sikre at de ikke leker med
produktet.

A ADVARSEL

Noen regioner har bestemmelser som
begrenser bruk av dette produktet. Spgr de
lokale myndigheter for rad.

Oppleering

m Les instruksjonsmanualen ngye. Gjor deg
kjent med alle kontrollene og korrekt bruk
av produktet.

Ikke tillat at barn eller personer som ikke
er kjent med brukermanualen bruke
produktet. Lokale forskrifter kan begrense
en alder av operatgren.

Hold tilskuere, barn og kjeeledyr 15 m unna
arbeidsomrade. Stopp produktet nar noen
kommer inn pa omradet hvor produktet
brukes.

m |kke bruk utstyret nar du er sliten, syk eller
under pavirkning av alkohol, narkotika eller
medisiner som kan pavirke reaksjonsevne
og dgmmekraft.

Husk at operatgren eller brukeren er
ansvarlig for uhell og farer som andre
personer og deres eiendom far pafert.

KLARGJQRING

m Ha pa deg passende vernebriller og
hgrselvern nar du bruker produktet. Hvis
du jobber i omrader der det er fare for
fallende objekter, ma du bruke hjelm.

m Hoarselsvern kan hindre operatgren i a hgre
varsellyder. Veer spesielt oppmerksom
pa mulige farer rundt deg og innenfor
arbeidsomradet.

= Bruk tette langbukser, stgvler og hansker.
Ikke bruk lgstsittende klaer, kortbukser,
smykker av alle slag og ikke ga barbent.

m Sorg for at langt har ikke nar lenger ned en
til skuldrene for & hindre at det kan fanges
opp av roterende deler.
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m For bruk og etter hvert slag, sjekk for
skadede deler. En defekt bryter eller annen
del som er skadet eller slitt skal repareres
adekvat eller skiftes ut av et autorisert
serviceverksted.

m Pase at kutteutstyret er satt pa riktig og
festet godt.

m |kke bruk produktet dersom ikke alle
vern, avvisere og handtak er pa plass og
forsvarlig festet.

m Vurder omgivelsene du skal jobbe i. Hold
arbeidsomrade fri for ledninger, pinner,
steiner og annet avfall som kan sprette
unna dersom kutteren kommer borti det.

BATTERIPRODUKTER - BRUK OG STELL

m Lad bare med ladere som er spesifisert
av produsenten. En lader som passer til
en type batteripakke kan skape risiko for
brann dersom den brukes til en annen type
batteripakke.

m Bruk patteriprodukter kun med spesielt
titenkte batteripakker. Bruk av andre
batteripakker kan fare til risiko for skade og
brann.

m Nar batteripakken ikke er i bruk, hold
den vekke fra metallgjenstander som
binders, mynter, ngkler, spiker, skruer
og annet som kan forbinde de to
terminalene med hverandre. Kortslutning
av batteriterminalene kan fgre til brenning
eller brann.

m Dersom batteriet misbrukes kan det slippe
ut veeske, unnga hudkontakt med vaesken.
Hvis du far kontakt med veesken fra
batteriet, skyll med rikelige mengder vann.
Hvis veesken far kontakt med gynene ma
det sgkes medisinsk hjelp. Vaeske som
kommer ut av batteriet kan fare til irritasjon
eller brannsar.

m-- y
- - -
AKERHE ADVAR A

= Du ma aldri la barn, personer med redusert
fysisk, sensorisk eller mental kapasitet
eller mangel pa erfaring og kunnskap
eller personer som ikke kjenner disse
instruksene, bruke produktet.
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Bruk produktet i dagslys eller under godt

kunstig lys.

Unnga a bruke pa vatt gress.

Sté stett og veer til enhver tid i balanse.

Ikke ga baklengs nar du bruker produktet.

G4, du ma aldri lgpe mens du arbeider

med maskinen.

Kutteenheten ma ikke lgftes hayere enn til

hoftehgyde.

Bruk aldri produktet med gdelagt skjerming

eller uten at skjermingen er montert.

Du ma ikke bruke metalltrad ved skifting av

kuttetrad.

Hold hender og fetter til enhver tid unna

kutteenheten, spesielt nar du skrur motoren

pa.

Veer oppmerksom pa at kutteenheten

fortsetter a rotere etter at motoren har blitt

skrudd av.

Veer oppmerksom pa at kutteenheten kan

slenge opp gjenstander. Fjern avfall som

smastein, grus og andre fremmedlegemer

fra arbeidsomrade fer du begynner med

jobben. Ledninger eller snorer kan surre

seg inn i kutteenheten.

Sla av maskinen og fijern batteripakken for:

e det utfares servicearbeid

etterlater produktet uten tilsyn

rengjgring av produktet ditt

skifte av tilbehar

se etter skader dersom verktgyet har

truffet en gjenstand

e se etter skader dersom produktet
begynner & vibrere kraftig

e gjennomfgrer vedlikehold

Ha pa deg passende vernebriller og

hgrselvern nar du bruker produktet. Hvis

du jobber i omrader der det er fare for

fallende objekter, ma du bruke hjelm.

Herselsvern kan hindre operatgren i & hare

varsellyder. Veer spesielt oppmerksom

pa mulige farer rundt deg og innenfor

arbeidsomradet.

Bruk tette langbukser, stgvler og hansker.

Ikke bruk lgstsittende klaer, kortbukser,

smykker av alle slag og ikke ga barbent.
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m Sorg for at langt har ikke nar lenger ned en
til skuldrene for & hindre at det kan fanges
opp av roterende deler.

m Det lille bladet som passer til skjermen er
utformet for & trimme den nye, forlengede
linjen til riktig lengde og oppna sikker og
optimal ytelse. Den er skarp; ikke ta pa den,
spesielt ikke ved rengjaring av produktet.

m Sorg alltid for at avfall ikke tetter
ventilasjonsspaltene.

m For bruk og etter hvert slag, sjekk for
skadede deler. En defekt bryter eller annen
del som er skadet eller slitt skal repareres
adekvat eller skiftes ut av et autorisert
serviceverksted.

m Pase at kutteutstyret er satt pa riktig og
festet godt.

m Pase at alle deksler, stropper, avvisere og
handtak er korrekt og trygt montert.

m |kke modifiser produktet pa noen mate idet
dette kan gke risikoen for skade pa deg
selv eller andre.

m Bruk kun produsentens pafyllingstrad. lkke
bruk andre kuttetillegg.

m Hvis det skjer en ulykke eller maskinskade,
ma redskapen straks slas av og
batteripakken tas ut. Ikke bruk redskapen
igien for den er ngye kontrollert av et
autorisert servicesenter.

EKSTRA ADVARSLER FOR
BATTERISIKKERHET

A ADVARSEL

For & unnga fare for en brann forarsaket
av en Kortslutning, av personskader eller
skader av produktet, ma det forhindres at
batteripakken eller laderen dyppes i veesker
og ogsa serges for at ingen vaesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene.
Korroderende og ledende vaesker som
saltvann, visse kjemikalier og blekemidler
eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

A ADVARSEL

Sikre at linjens kutteskivebeskytter er riktig
posisjonert og sikret fgr hver bruk.

TRANSPORT OG LAGRING

m Sla av produktet og la det kjgles ned for
lagring eller transport.

m Fjern alle fremmedelementer fra produktet.

m lkke lagre eller transporter produktet med
batteriene i. Ta dem ut og hold adskilt.
Lagres pa et kjolig, tert og godt ventilert
sted som er utilgjengelig for barn. Hold
den borte fra korrosive materialer, s& som
ugressmidler og veisalt. lkke oppbevar
utendgrs.

m Ved transport mé produktet sikres mot a
komme i bevegelse eller falle for & unnga
skade pa personer eller produktet.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og
nasjonale forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking
og merking nar tredje part skal transportere
batteriene. Pass pa at batteriene ikke kan
komme i kontakt med andre batterier eller
ledende materialer nar de transporteres ved at
du beskytter apne koblinger med isolerende,
ikkeledende hetter eller tape. Ikke transportert
batterier som har sprekker eller lekker. Sjekk
med transportfirmaet for ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Bruk kun produsentens originale
reservedeler, tilleggsutstyr og pasatser.
Dersom dette ikke fglges, kan det forarsake
personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.
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A ADVARSEL

Service krever meget stor forsiktighet og
kunnskap og ber utferes kun av kvalifisert
teknisk personale. Vi anbefaler at man
sender verktgyet tilbake til naermeste
autoriserte servicesenter for reparasjon.
Nar service utfgres skal kun identiske
reservedeler brukes.

m Sla av og fijern batteriet for du rengjer eller
utfgrer vedlikehold pa produktet.

m Du kan foreta justeringer og reparasjoner
som er beskrevet i denne brukermanualen.
For andre reparasjoner, ta kontakt med et
autorisert serviceverksted.

m For a skifte trad, bruk kun nylonfibertrad
med diameteren spesifisert i tabellen i
denne handboken.

m Etter at du har forlenget kuttetraden,
méa du alltid farst snu produktet til vanlig
arbeidsstilling for du starter det.

m Etter hver bruk, rens produktet med en
myk terr klut. Enhver del som er skadet ma
repareres eller skiftes ut ved et autorisert
serviceverksted.

m Kontroller all mutter, bolter og skruer med
jevne mellomrom at de er skrudd fast
for & sikre at produktet er i driftssikker
stand. Enhver del som er skadet ma
repareres eller skiftes ut ved et autorisert
serviceverksted.

= Bring produktettil et autorisert servicesenter
for utskifting av skadede eller uleselige
etiketter.

GJENVARENDE RISIKO

Selv om utstyret brukes som beskrevet er
det ikke mulig & unngé enhver gjenveerende
risiko. Fglgende faresituasjoner kan oppsta
ved bruk, og operatgren ma legge spesielt
vekt pa a unnga fglgende:
m Personskade pa grunn av vibrasjon.
— Hold produktet i angitte handtak og
begrens arbeidstid og eksponering.
m Eksponering for stay kan gi hgrselsskader.
— Bruk hgrselvern og begrens
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eksponeringen.
m Skade forarsaket av luftbarne gjenstander.
— Bruk til enhver tid gyebeskyttelse.

FAREREDUKSJON

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner

fra handholdt verktgy for enkelte personer

kan bidra til en tilstand som kalles Raynauds

Syndrome. Symptomene kan omfatte

folelseslgshet og gjere fingrene bleke,

vanligvis synlig ved eksponering til lave
temperaturer. Arvelige faktorer, eksponering
mot lave temperaturer og fuktighet, diett,
reyking og arbeidspraksis blir alle ansett for

a kunne bidra til a utvikle disse symptomene.

Brukeren kan iverksette tiltak for mulig a

redusere virkningene av vibrasjonene:

m Hold kroppen din varm i kaldt vaer. Bruk
hansker og hold hender og handledd varme
ved bruk av produktet. Det er rapportert at
kaldt veer er en viktig faktor som bidrar til
Raynauds Syndrome.

m Etter hver arbeidsperiode ber det utfgres
ovelser for & gke blodsirkulasjonen.

m Ta ofte pauser fra arbeidet som utfores.
Begrens mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa

denne tilstanden ma du gyeblikkelig avbryte

arbeidet og oppsgke en lege med disse
symptomene.

A ADVARSEL

Hvis man bruker verktgyet for lenge av
gangen, kan det fare til eller forverre allerede
eksisterende personskade. Nar du bruker et
verktgy over en lenger tidsperiode, husk a
ta regelmessige pauser.

KJENN PRODUKTET DITT

Se side 154.

Deler

Bakre handtak
Avtrekker

Slaende bladtilbehar
Teleskopstoppring
Lader

Utlgserknapp fxor batteri

oghwh =



7.
8.
9

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

Batteri

Svingknapp
Spoledeksel

Spole
Jye

Klippesnor

Kappeblad

Sikkerhetsvern
Kantingsknapp

Nedre stang

Dvre skaft

Justeringsknott for handtak
Fremre handtak
Lasetrigger

SYMBOLER PA PRODUKTET

AN

L

A
-

[}

~n®®eeDY

=
=
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Les og forsta alle instrukser
for du tar i bruk produktet,
folg alle advarsler og
sikkerhetsanvisninger.

Veer oppmerksom pa utkastede
eller flygende gjenstander. Hold

tilskuere, spesielt barn og dyr,
pa god avstand, det vil si minst
15 meter fra arbeidsomradet

Fjern batteripakken fagr du
starter arbeid pa produktet.

Bruk gyebeskyttelse

Bruk hgrselsvern

Anvend glisikkert fottay ved
bruk av dette produktet.

Ikke bruk metallblader pa
produktet.

Ikke utsette for regn eller
fuktige forhold.

Dette verktoyet overholder

samtlige standarder i det EU-
landet det er kjapt i.

EurAsian Konformitetstegn

Ukrainsk merke for konformitet

Hold hendene vekke fra kniven.

Kompatibelt tilbehgr: RAC133

Garantert lydeffektniva

Avfall fra elektriske produkter
skal ikke kastes sammen med
husholdningsavfall. Vennligst
resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted.
Undersgk hos dine lokale
myndigheter eller forhandler for
rad om resirkulering.

Folgende signalord og meninger har il
hensikt & forklare graden av risiko forbundet
med bruken av dette produktet.

/\ FARE

/\ ADVARSEL

/\ FORSIKTIGHETS-

REGEL

FORSIKTIGHETS-

REGEL

Indikerer en
gyeblikkelig farlig
situasjon, som, hvis
ikke unngas, kan
resultere i dad eller
alvorlig personskade.
Indikerer en
potensiell farlig
situasjon, som, hvis
ikke unngas, kan
resultere i dad eller
alvorlig personskade.
Indikerer en
potensiell farlig
situasjon, som, hvis
ikke unngas, kan
resultere i mindre
eller moderat
personskade.

(Uten sikkerhetsvar-
selsymbol) Indikerer
en situasjon som
kan fare til skade pa
eiendom.
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SYMBOLER | DENNE MANUALEN

Deler eller tilbehgr solgt
separat

i

A Advarsel
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Mpw Npon3BOACTBE 6ecnpoBoAHOro
TpUMMepa HanbornbLlee BHUIMaHWe yaensieTcs

GesonacHocTy, 3KCMyaTaUMOHHbIM
XapakTepucTukam n HaJeXHOCTU
MHCTPYMeHTa.

HA3HAYEHUE

K akcnnyatauum GecnpoBogHOro TpuMmepa
[OMyCKalTCA TOMbKO  COBEpLUEHHOSeTHM e
nMua, O3HaKOMMEHHble C MHCTPYKUMUAMU U
npegynpexaeHusamu,  npenocTaBreHHbIMU
B HacTOSALLEM PYKOBOACTBE, W CMOCOOHblE
HeCTM OTBETCTBEHHOCTb 3a CBOMW AEWCTBUS.
MpodykT  npedHasHadeH  TOMbKO — ANS
MCMOMNb30BaHNA HA  OTKPbITOM  BO3AyXe
B XOpOLWO npoBeTpuBaemMom Mecte. W3
CoOBpaxeHNn 6esonacHocTu Bceraa
HeoBGXOAMMO 3KCMyaTUPOBaTb UHCTPYMEHT,
ynpaenss UM ABYMsI pyKamu.

Mopenb, OocHalleHHas KaTyLKOW Tpummepa
(n cooTBETCTBYIOLMM 3aLUMTHBIM KOXYXOM)
npegHasHayeHa Ons CTPWXKKWM  ONMHHON
TpaBbl, Pe3KN MSATKMX AepeBbeB UM NOOOOHOM
PacTUTENbHOCTU Ha WM Yy NOBEPXHOCTU
3emMrn. Pe>|<yu.|,a;| NOBEPXHOCTb  AOJDKHa
ObITb pacnornoxeHa NPUMEPHO NapannensHoO
NJTOCKOCTU 3eMITN NPU CTPUXKKE U BEPTUKATIbHO
npu obpaboTke Kpaes.

HaHHoe YCTPOWCTBO He AOIMKHO
Mncnonb3oBaTbCA ana o6pe3|<v| nnn
nogpaBHUBaHMA XKNBOW n3ropoan, KycrtoB

Unn Opyrov pacTutenbHOCTU, npu paboTte ¢
KOTOPOW NMOCKOCTb pe3aHuns He napannensHa
NOBEPXHOCTU 3EMIN.

He ncnonb3yite yCTPOMCTBO ANSA KaKUX-Mbo
VHbIX Llenen.

OBLUUE MNMPABUJIA BE3OINACHOCTU
A OCTOPOXHO

Mpoutnte BCe npeaynpexaeHUsa U
MHCTPYKUUM NO TEXHUKE 6e30MacHOCTU.
HecobniogeHve NpYBOAUMbIX HUXe
npeaynpexneHnin ”  UHCTPYKUUA  MOXeT
NMPUBECTN K MOPAXKEHUIO INEKTPUYECKUM
TOKOM, BO3rOPaHUo UM TSHKKUM TENECHbIM
NOBPEXOEHNSIM.

A OCTOPOXHO

Mpwn MCnonb30BaHUn yCcTpouncTBa
Heobxoanmo cobnogaTtb npaeuna
TEXHUKN ©6es3onacHocTu. B Lensx
cobCcTBEHHOM 6e3onacHocTU "
0e3onacHOCTM HabnogawLwmx nuy nepeq
MCMONb30BaHMEM YCTPOWCTBA NpouduTanTe
npuBefeHHble B [AHHOM PYKOBOACTBE
UHCTPYKUMKN. COoXpaHANTE 3Ty UHCTPYKLMIO
ONsi AanbHenLWwero Ncnonb3oBaHus.

A OCTOPOXHO

[aHHoe yCTpOVICTBO He npegHa3Ha4veHo
Ana MUcnonb3oBaHUA OeTbMU U nnuuamu
C orpaHn4eHHbIMU durandecknmu,
NCUXNYEeCKNMUn nm CEHCOPHbIMU
BO3MOXHOCTAMU. He ,EI,OI'IyCKaI;ITe TOro,
4YTOObLI AETH urpanm c aTum yCTpOVICTBOM.

A OCTOPOXHO

B HekoTopbIX pervoHax CyLEeCTBYIOT
npaswuna, orpaHuuunBsaroLLme
1cnornb3oBaHne 3TOoro npoaykra.
MpoKkoHCcynbTUpynTECH c MECTHbIMU
opraHamu BnacTu.

OBYYEHUE

m BHumatensHo npoyTuTe AaHHble

WHCTPYKLUMK. O3HAKOMBbTECH C 3IEMEHTaMM
yrnpaBneHus 1 npaBuniaMu SKCniyaTaumm
n3genus.

Hwkoraa He no3BonanTe AeTAM UK NIOAAM,
HE3HaKOMbIM C 3TMMU  UHCTPYKLMSMMU,
ncnonb3oBaTth AaHHoe n3aenve. MecTHble
WHCTPYKUMM MOTYT OrpaHMynTb BO3pacT
oneparopa.

m He ponyckante npoxoxux, [eten u
NOMAaLUHUX XMBOTHbIX ONMXe 4YeM Ha
15 M ot pabouenn 30Hbl. OcTaHoOBUTE
YCTPOMCTBO, €CnM  KTO-TO BonaeT B
pabouyto 30HY.

He pabotainte c u3genuem, ecnv Bbl
yTOMIEHbl,  OONbHbI, HaxoouTecb B
COCTOSIHUM anKoronibHOro, HapKOTUYECKOro
ONbSHEHMS UMW  NoA,  BO3AENCTBUEM
NeKkapCTBEHHbIX CPeACTB.
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VMiveTb B BMAOy, 4TO onepaTtop wunu
nonb3oBaTenb OTBETCTBEHHbI 3a
HecyacTHble CcfyYaum WnM  OnacHOCTW,
BCTpevarlmecs Apyrum Noasam unm mx
COBCTBEHHOCTW.

NoAroToBKA
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Vcnonb3ynte HagexHble npucnocobneHns
Ons 3aluMTbl rnas 1 OpraHoB cryxa npwu
pabote c¢ npogyktom. [lpu pabote B
30He, rge ecTb PUCK NageHust NpeaMeToB,
HeobX0AMMO HOCUTb 3aLLUMTHYIO KackKy.
CpeactBa  3awuTbl  OpraHoB  cnyxa
OrpaHMyYMBalOT BO3MOXHOCTb oOnepaTtopa
cnbllWwaTth npeaynpeautenbHble 3BYKOBbIE
curHanbl. Obpawante ocoboe BHUMaHVE
Ha noTeHUManbHble OMAaCHOCTU BOKPYr U
BHYTpM paboyei 30HbI.

PaboTtaiTe B TONMCTbIX AMMHHBIX Optokax,
canorax u nepyatkax. He ponyckaetcs
HOLLIEHMWE CNULIKOM CcBODOOOHOM oaexabl,
KOPOTKMX OPpIOK, HOBEMUPHbIX U3OENuiA.
3anpelaeTca pabotatb 60CUKOM.
CobepuTe ANVHHBbIE BOSOCHI BbillE MIey,
yTOOblI MpefoTBpaTUTL WX MonagaHue B
OBVXYLLMECS YacTu.

Mepen  ucnonb3oBaHMEM  YCTPOWCTBA
Unn nocne Hero ybeguTecb, YTO B HEM
HeT noBpexAdeHHblx geTtanen. [Onsa
pPEMOHTA WNN 3aMeHbl HEWCMNPaBHOIO
nepeknoyaTens unu nobor nHowm getanu
cneagyet obpawaTtbCs B aBTOPU30BaHHbIN
CEPBUCHbIN LEHTP.

YbegouTtecb, 4TO pexywas Hacagka
NpaBUIIbHO YCTAHOBMEHA W  HaAeXHo
3aKkpenneHa.

Hukorga He akcnnyaTupynte wusgenue,
€cnM BCe 3alUMTHble npucnocobneruns,
oTpaxaTtenu n pyyku He ByayT npaBUIbHO
N HaEXXHO 3aKpenseHbI.

Paccmotpute OKpYXatoLLyHO cpeay,
B KkoTopoh Bbl pabGotaete. [depxute
paboyee mecTo cBOOGOAHLIM OT MPOBOAOB,
nanok, KamMHeW M Mycopa, KoTopble npwu
CTOJIKHOBEHUU C PEXYLUMM YCTPONCTBOM
MOTYT BbINleTeTb C 6OMbLLIOK CKOPOCThIO.

| Pycckuin

3KCMNNYATALUA YCTPOUCTBA C AKKY-
MYNATOPHbIM NMUTAHUEM W YXO[4 3A
HUM

m 3apsagky BbINOMHANTE TOMbKO c
MCMNONb30BaHNEM 3apsifHOrO YCTPOWCTBA,
yKasaHHOro wusrotosutenem. 3apsgHoe
YCTPOWCTBO, MoOAXoAsliee K OAHOMY
TUMNY aKKyMymnATOPHbIX GaTapen, MoXeT
co3gaTb  OMACHOCTb  BO3ropaHust  npu
MCMOMNb30BaHUN  C  aKKyMYMSATOPHbIMU
baTapesimu gpyroro Tuna.

m VIcnonb3ynte anekTpuieckne ycTponcTBa
TONbKOCOCMneunanbHonpeaHasHa4YeHHbIMY
ONS HUX aKKyMynaTopHbIMM GaTapesamu.
Mcnonb3oBaHue akkymynaTopHbIx 6aTapen
OpYyroro Tuna MoXeT NPUBECTU K TENECHbIM
NOBPEXOEHMAM UM BO3rOPaHuo.

m Ecnn  akkymynstopHas GaTapes He
UCMNOmNb3yeTcs, XpaHuTe ee OTAENbHO
OT Jpyrnx MeTannuMyecknx npegMeToB,
Hanpumep KaHLENsiPCKNX CKPEenoK, MOHET,
Krntoyewn, reo3nen, BUHTOB U APYrMX MENKNX
MeTannmMyecknx npeaMeToB, KOTopble
MOTYT MPUBECTM K 3aMbIKAHWNIO KOHTAKTOB
6atapeun. 3ambikaHue KOHTakToB BaTapen
MOXeT BbI3BaTb OXOMM WU MPUBECTU K
BO3ropaHuio.

m [Ipy HEHOpPMarbHBIX YCIOBUSX 13 GaTapeu
MOXET BbIT€Yb KWAOKOCTb, W3berante
KOHTakTa ¢ Hen. Ecnu sTtoro msbexartb
He yaanocb, CMOWTE XWOKOCTb BOAOW.
Ecnu xuagkocTb nonana B rnasa, nocrne mnx
NpoMbIBaHWS 06paTUTECH 32 MEOULIMHCKON
nomouybto. XKugkocTb, BbITeKwast U3
GaTapeun, MOXeT BbI3BaTb pasgpaxeHue
WITN OXKOT.

OCOBEHHOCTU TEXHUKW

BE3OMNACHOCTWU MNMPU SKCIJTYATALIMU
TA3SOHHOIo TPUMMEPA

m Hukorga He no3BonaAnTe AeTaM  unm
NoAsIM C OrPaHUYEHHBbIMU PU3NYECKUMU,
CEHCOPHbIMMU nunu YMCTBEHHbIMU
CMOCODHOCTAMM, a  Takke  noaswm,
HE3HaKOMbIM C 3TMMU  UHCTPYKLMSMMU,
MCMNonb30BaThb 3TO YCTPOMCTBO.

= Vcnonb3yiiTe nsgenve npy JHEBHOM CBETE
U XOPOLLEM NCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUN.
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He ncnonb3ynTte yCTpOMCTBO AN1S CTPUIXKKM
BNa)KHOW TpaBbl.
CoxpaHsante ycTon4mBoe
0COBEHHO Ha CKITOHaXx.
3anpeluaeTcs NSTUTLCS NPUW KCMnyaTaumm
npoaykra.

MepenpuranTech Wwarom, He beranTe.

He nogHumaiTe pexyLuyo Hacagky Bbille
nosica.

3anpellaeTtcs uMcnonb3oBaTb  M3genve,
€CInu 3alUUTHbIE YCTPONCTBA NOBPEXAEHbI
unu Boo6GLLie He YCTaHOBMEHbI.

Huvkorga He 3akpennante MeTannm4eckyto
NHWIO 3aMEHbI.

[epxuTte pykn 1 HOrM Janeko oT PexyLUmx
CpeacTB BO BCEX Cryyasx U 0COBEHHO npu
BKITHOYEHUUN ABUraTens.

norioXxeHwue,

OcTopoxHo! Pexywne 3N1EMEHTDI
npoagoskarT BpaLLaTbes nocne
OTKMOYeHNs aBuratens.

Ocreperavitecb 00ObeKTOB,
BblbpacbiBaeMbIxX pexyLumm
npucrnocobnennsmn.  Yganute  Mycop,

TaKOW Kak Mernkue KaMmHW, rpaBuii 1 gpyrue

NOCTOPOHHME NpeameThl, U3 paboyei 30HbI

[0 Havyana paboTbl. MNpoBoaga nnu LWHypbI

MOryT 3anyTaTbCs B PEXYLLUX AeTansx.

Bbiknounte  yCTPOMCTBO W M3BrEKUTE

baTapeto nepen BbINOSIHEHNEM

cnegyoLwmx OencTBuin:

e obcnyxuBaHue

e OcraBneHve usgenus 6e3 npucMoTpa

® 0YKCTKa BaLLEro MHCTPyMeHTa

e 3ameHa npvHaanexHocTewn

e [lpoBepka Ha Hamuume MNOBPEXAEHUN
rnocne CTONKHOBEHWS C NpeameTamm

e [lpoBepka Ha Hanuune MNOBPEXAEHWN,

ecnu  usgenve  HadyHeT  HeobblYHO
B1GpMpoBaThb

e BebinonHeHve TEXHUYECKOro
obcnyxnBaHns

Mcnonb3ayiiTe HagexHble NpucnocobneHuns
Ona 3alMTbl a3 ¥ OpraHoB cryxa npu
pabote c¢ npogyktom. [lpu pabote B
30He, rAe ecTb PUCK NageHus npeameToB,
HeobX0AMMO HOCUTL 3aLLUTHYHO Kacky.

CpenctBa  3awWuTbl  OpraHoB  criyxa
OrpaHMYMBalOT BO3MOXHOCTb OrepaTopa
chbllaTtb NpeaynpeanTerbHble 3BYKOBblE
curHanbl. Obpawante ocoboe BHUMaHME
Ha MnoTeHUMarnbHble OMacHOCTWM BOKPYr ”
BHYTpY paboyeit 30HbI.

Pa6oTaiiTe B TONCTbIX ANMHHBLIX Gprokax,
canorax W nepyatkax. He ponyckaetcs
HOLLEHVEe CrnULIKOM CBOGOAHOW oaexabl,
KOPOTKUX OpIOK, HOBENUPHBIX U3AENWiA.
3anpeluaeTca pabotatb 60CUKOM.
CobepuTe AnUHHbIE BOIOCHI Bbillie MNey,
yTOObI MpedoTBpaTUTL WX NonagaHue B
OBWXYLLMECS YacTu.

Hebonblwon HOoX, YCTAHOBMEHHbIA Ha

3alMTHOM KOXYXe, npeaHasHayeH
ans orpaHuyeHus OTUHBI necku,
ans ©e3onacHomn " onTUMarnbHoOMn

akcnnyatauun. OH OCTpbIW, HE KacanTecb
ero, 0cobeHHO MpU OYNCTKE MHCTPYMEHTA.
Bcergpa npoBepsiniTe  yCTpPOMCTBO Ha
OTCYTCTBME [PSA3N B  BEHTUNSALMOHHbIX
OTBEPCTUSIX.

Mepen  wucnonb3oBaHMEeM  YCTpOWCTBA
unu nocne Hero ybeautecb, YTO B HEM
HET NOBpeXAdeHHbiXx geTanen. [Ons
pPEMOHTa WM 3aMeHbl HEUCMNPaBHOMO
nepeknoyaTens unu nobow MHON aeTanu
cnepyetT obpallaTtbCs B aBTOPU30BaHHbI
CEPBUCHBIN LIEHTP.
Ybegutecb, 4TO pexywas
NpaBUNbHO YCTaHOBMEHa W
3aKkpenneHa.

[MpoBepbTe nNpaBUIBHOCTbL YCTAHOBKM MU
HaOEeXHOCTb KpenneHns BceX 3alUUTHbIX
YCTPOWCTB, OTpaxkaTenemn n py4dex.
3anpelaeTtca KakumM-nn6o  obpasom
U3MEHATb U3denue, Tak Kak 3TO MOXEeT
npMBecTM K TpaBMam onepartopa wunm
OKpY>KaroLmnx numu,.
[Ing3ameHbl pexyLLEen CTPYHbINCMONb3ynTe
TONbKO  OpUIMHalnbHble  CTPYHbl  OT
npoussoauTens. lcnonb3oBaHue [pyrux
pexyLUMX Hacagok He JonycKaeTes.

B cnyyae aBapuM unu  MNOMOMKM
HEMeOJIEHHO BbIKMYUTE [OBUraTenb MU
CHUMUTE aKKyMynaTopHyto Oatapeto. He

Hacagka
HaJeXHo
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UCMonb3ynTe YycTponcTeo, obpaTuTtech
B rapaHTuiHoe obcnyxwBaHve Ong
JanbHenLwen NpoBepKu.

TPEBOBAHMA BE3OMNACHOCTU NPU

NCNONb30BAHUM AOMONHUTENBHOW
AKKYMYITATOPHOW EATAPEU

A OCTOPOXHO

[ns npepoTBpalleHuss onacHoCTM noxapa
B pe3yrnbTaTe KOPOTKOro 3aMblKaHuUsi, TpaBM
U TOBpEXOEHUS U3Oenus He ornyckanTe
WHCTPYMEHT,  CMEHHbIA  aKKyMynsTop
WK 3apsiaHOE YCTPOWMCTBO B KMAOKOCTU
W He [onyckanTe nonagaHus XUOKOCTew
BHYTPb YCTPOMCTB WU aKKyMYNSTOPOB.
KopposnoHHble n nposoasLmne
XWOKOCTU, Takue KaK CONeHbli pacTBop,
onpeaeneHHble XMM1KaThl, oT6enmeatowme
cpencTBa UnKU coaepXaliue UX NpPOoAyKThl,
MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO.

A OCTOPOXHO

Mepen KakabIM NCrMonb30oBaHUEM
npoBepbTe MPaBUIIbHOCTb W HAOEXHOCTb
YCT@HOBKM  HOXa-OrpaHU4UTensi  AnvHbl
necku.

TPAHCIOPTUPOBKA U XPAHEHUE

m OcTaHoBMTE  YCTPOWCTBO,  W3BMEKUTE
OaTapeto M panWTe UM OCTbITb nepen

NMOCTaHOBKOW Ha XpaHeHve nnm
TPaHCNOPTUPOBKOMN.

m Ounctute YCTPOWCTBO oT BCEX
NMOCTOPOHHMX MaTepuaros.

m Henb3s ocywectBnATb XpaHeHue U
TPaHCNOPTUPOBKY WHCTpYMEHTa c

YCTAHOBJIEHHLIMU  AKKyMYFSITOPAMU,  UX
HeOoOX0AMMO U3BIEYb Y XPaHUTb OTAENBHO.
XpaHute ero B MNPOXMAagHOM, CYyXOM,
XOPOLLO MPOBETPUBAEMOM N HEOOCTYMHOM
ansa geten mecte. He pepxute 6eH3onuny
pPSAOM C  KOPPO3UMHBIMK  BeLlecTBamu,
TakMMy Kak CcafoBble XMMUKATbl WK
pasMopaxuBatoLlasi conb. He xpaHute Ha
OTKPbITOM BO3AYyXe.
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m [Ina TpaHCNopTUPOBKU 3aKpenuTe nsgenve
Tak, YToObl OHO HE MOrJ0 nepemMeLllaTbCca
mnnynactb BO n3bexaHve TpaBMUpoBaHUA
nepcoHana unn noBpexneHna n3aennd.

TPAHCMOPTUPOBKA NUTUEBBIX
BATAPEMN
TpaHcnopTupyite aKKyMYIATOPHYHO

6aTapero B COOTBETCTBMM C MECTHbIMU
n rocygapcCTtBe€HHbIMU npasunamu n
NONIOXEeHUAMN.

Mpn TpaHcnopTupoBke OaTapen TpeTben
CTOPOHONM cobntoganTe Bce cneumnanbHble
TpeboBaHNA MO yMNakoBKE M MapKUPOBKE.
MpoBepbTe, YTOObI aKKyMynATOPHbIE
OaTapen He BCTynanmM B KOHTaKT C
apyrummn - G6atapesmu  unu - NpoBOAUMbLIMU
mMaTepvanamMmu npv TPaHCMOPTUPOBKE, AN
3TOr0  3alUNUTUTE  OrOJfIEHHblE  pPa3beMbl
N3onsiLMen, U30NMPYHLLMMKW  Konnavkamm
unn neHtamu. He nepeHocute 6Gatapen
C noBpexaeHusMu unuM  yTeykamn. 3a
JanbHEeNWMN KOHCYNbTauusaMm obpaTtntecb
B TPAHCMOPTHO-3KCNEANLIMOHHYIO KOMMAHWIO.

TEXHWYECKOE OBCITY>XXKMBAHUE
A OCTOPOXHO

MCHOJ‘IbSYIZTe TOJ1bKO opurnHanbHble
3an4yacTty, akceccyapbl W Hacagkm OT
npounssoauTens. HeBbINONHEHWe 3TOro

Tpe6OBaHMﬂ MOXeT NnpuBeCcTn K TpaBme,
K CHWXEHWUK npoun3BoAaUTESIbHOCTU U K
AHHYINNPOBAHUIO rapaHTUNn.

A OCTOPOXHO

O6cnyxuBaHne TpebyeT 4pesBblHanNHON
3a60Tbl M 3HaHWA W [OOIKHO  OblTb
BbINOMHEHO TOMbKO KBaNMULUMPOBAHHbLIM
TEXHUKOM obenyxunsaHus. Ona
obcnyxuBaHua Mbl  nNpegnaraem, 4YTobbl
Bbl BO3BpaTUNM M3fenve Ballemy camoMmy

6nn3komMy  YNONHOMOYEHHOMY  LIEHTpY
obecnyxuBaHua  gna - pemoHTa.  [lpu
obCcnyXmBaHMM  MCMONb30BaTb  TONBKO

MAeHTN4YHble CMEeHHbIEe YacCTu.
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m [lepen  npoBedeHWeM  TEXHWYECKOrO
0BCnyXMBaHMUA UNM OYUCTKM BbIKIIOYNTE
YCTPOWCTBO 1 N3BMNEKUTE aKKyMYyNATOPHbIN
6rok.

m Bbl MoxeTe Takke BbINOMHUTL Apyrue
BWAbl PETYTIMPOBKU U PEMOHTHbIE pPaboThl,
ONMWCaHHble B [aHHOM PYKOBOACTBE.
Mo Bonpocy pemoHTa obpallanTtecb B
aBTOPU3NPOBAHHbIV CEPBUCHBIN LIEHTP.

m [Ins 3aMeHbl CTPYHbl UCMOMb3yATe TOMNbKO
HEWINOHOBYO CTPYHY, AMameTp KOTOpoW
BblOMpaeTca B COOTBETCTBUM C Tabnuvuen
TEXHUYECKUX XapaKTEPUCTUK HaCTOSILLEro
pykoBoAacCTBa.

m [locne yanvHeHUs pexyLlien CTPyHbl
BCerga BO3BpallalTe  YCTPOWCTBO B
obblyHOE pabodee nonoxeHve nepen
3anyckom.

= [ocne Kaxgoro MCMONb30BaHNs
npotTupanTe wu3genMe MSArkom  Cyxom

TKaHblo. B cnyvae noBpexaeHust Kakowi-
nnbo getann Heobxooumo obpaTuTbes B
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHLIN LEHTP AN
BbINOSIHEHUS! HaAMeXallero peMoHTa unm
3aMeHbl.

m [lpoBeputb BCe 6onThI,
BUHTbI, 4Yepe3 KOpOTKMe WHTepBarbl,
Ha Hagnexailyl MMOTHOCTb, YTOObI
ybeoutbcsl, 4TO wM3genve  HaxoauTcs
B GesonacHoMm, paboyeM COCTOSIHUM.
B cnyyae noBpexaeHus  kakon-nnbo
petanM  HeobxoguMmo  obpaTuTbcsl B
aBTOPU30BaHHLIN CEPBUCHLIN LEHTp AN
BbINOSHEHUS HaAMeXallero peMoHTa unm
3aMeHbl.

m O6paTtutech B aBTOPW30BaHHbIV
CEepPBUCHbIN LEeHTp ans 3aMeHbl
NMOBPEXAEHHbIX UMM HEYUTAEMbIX ATUKETOK
nsgenus.

BYObTE BCEIJA OCTOPOXHbI

Oaxe korga nsgenuve NCNonb3yHoT
cornacHo WHCTPYKLMSAM, HEBO3MOXHO
NOMHOCTbLIO yCTpaHWUTb hakTopbl pucka. MNpu
3KCNNyaTaumny MOryT BO3HUKHYTb CreayloLime
cuTyaumu, KOTOpbIM MNOMb30BaTerNb OOMKEH
yaensatb 0coboe BHMMaHue, 4Tobbl n3bexarb
npobnem:

3aBUXKN, W

= TpaBmbl, Bbi3biBaeMble BUbpaumen.

— [OepxwuTte nsgenve TOSbKO 3a
npefHasHayeHHble Ans 3TOr0 Pyyku U
cobnoganTe pabdounii pexum.

m [loBpexgeHne  cnyxa, BbI3blBaEMOE

BO3ENCTBMEM LUYMA.

— Hocute yctponctea 3awmtbl crnyxa u
orpaHuuMBanTe  MPOAOIKUTENBHOCTb
LLIYMOBOrO BO3[EeNCTBUS.

m TpaBmbl, BbI3BaHHblE pasneTarwuMmcs

YyacTuuamm.

— O6s13aTenpHO HOCUTE yCTpoMCTBa Anst
3aLunThl rnas.

CHWXEHUWE PUCKA

CuunTaeTtcs, yTO BMbpauua py4YHOro
WHCTPYMEHTa MOXeT npuBecT K
MPOSIBNIEHUIO Y  OTAENbHbIX UL, Tak
HasblBaeMon 6Gonesnn PeiiHo (Raynaud’s

Syndrome). K cumnTomam MOryT OTHOCUTbCS
nokanbiBaHve, oOHemeHne wu nobeneHne
nanbueB (kak nNpyv  NepeoxnaxpeHun).
Cuntatot, 4TO HacnencTBeHHble dakTopbl,
oxnaxgeHue 1 BNaxHOCTb, AneTa, KypeHve u
NpakTUYeCKni ONbIT CMOCODCTBYIOT Pa3BUTUIO
3TMX CMMNTOMOB. Huxe npuBogdaTca mepbl,
KOTOpble MOXeT MpWHATbL onepaTtop Ans
CHWKEHWs1 BO34eNCTBUSI BUOpauuu:

m OpeBanTtecb  Tennee B XONOOHYH
norogy. [pu akcnnyatauuuM usgenus
HocuUTe nepyaTku, 4YTOObl  COXpaHWUTb
pykM un 3ansictbs B Tenne. CuuTaetcs,
4yTO XornoaHas noroga aBnaeTcsa
OCHOBHbIM (pakToOpoM, Cnocob6CTBYOLLUM
BO3HUKHOBEHWHIO 6onesHun PeiiHo
(Raynaud’s Syndrome).

m [locne KaXkaoro aTana paboThbl

BbIMOMHUTE YMNPaXHEHUs AN yCUneHus
KpoBooOpaLleHus.

m Yawe penante nepepbiBbl B paborTe.
CokpaTtute [ONUTENBHOCTb E€XeOHEBHOro
npebbiBaHNst HA OTKPLITOM BO34yXe.

Mpu nosiBneHun Kakmx-nnbo n3 yka3aHHbIX

CMMMNTOMOB Cpa3y Xe npekpatute paboTy n

obpaTtutech Mo nx NoBoAy K Bpayy.
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A OCTOPOXHO
Cnuwikom npoAomK1TENnbHoe
MCMOmMb30oBaHME  MHCTPYMEHTa  MOXeT

npuBecTn k TpaBme. [pu UCMoNb3oBaHUK
WHCTPYMEHTa B TeYeHue [OnUTENbHOro
BpeMeH AenaiTe perynsipHble nepepbiBbl.

U3YYUTE YCTPOUCTBO

Cwm. cTp. 154.

Detann

1. 3apgHsada pydka

2. KypkoBblIli BblKMOYaTenb

3. Hox-nponennep

4. Teneckonu4yeckoe KOnbLo
5. BapsigHoe ycTpoiicTBO

6. KHonka dmkcaTopa 6atapeun
7. AkkymynaTop

8. Bpawatowasncs kHomnka

9. Kpblwka wnynbk1

10. Wnyneka

11. OTtBepcTne

12. PexyLuas cTpyHa

13. JlesBme onsa otpesaHns CTPyHbI
14. 3awmTHOE NpucnocobneHve
15. KHonka pexuma obpaboTku kpaes
16. HwxHwuiA Ban

17. BepxHui WTOK

18. MaxoBVK perynmpoBKn py4Ku
19. lMepepHsas pyyka

20. Kypok 6nokupoBku

YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA HA
NPOLOYKTE

BHumatenbHO npoynTante
AN\

BCe VIHCprKLI,I/IVI nepen
Ha4vyalom paGOTbI C
L

npogykTom, cobnopariTe

BCE NpeaynpexaeHns un
WHCTPYKLMK Mo 6e30nacHOCTY.
[MomMHUTE 06 onacHocTw,
KOTOpPYt0 NpeacTaBnsaoT coboi
oTOpacbiBaemMble YCTPONCTBOM
WV BbINeTarLme n3-nop Hero
npegmMetbl. He gonyckante
NPUONMKEHNST MOCTOPOHHMX
nnu, ocobeHHo aeTen n
[OMaLLHNX XXMBOTHbIX K
paboyert 30He Bnuke Yem Ha
15m

AN
-
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Mepepn 3anyckom u
MCMONb30BaHNEM U3aenus
N3BMNEKNTE aKkKyMynsaTOPHbIN
Onok.

VMcnonbayiite cpeactea
3alUMTbl OpraHoB 3peHns

Cnepyet HafeBaTb cpeacTsa
3aLMTbl OPraHoB cryxa

Mpu paboTe ¢ gaHHbIM
n3genvem HagesanTe
HECKOJSb3SILLYIO 3aLUTHYHO
00yBb.

He vcnonbaynte
MeTannuyeckve nes3sus npu
obcnyxuBaHnM ycTponcTBa.

He noggepravite NHCTPYMEHT
BO3AENCTBUIO AOXKAA U HE
NCMNONb3ynTe B YCIOBUSAX
NOBbILUEHHOW BMa)XHOCTW.

Hacrosawmi nHcTpymeHT
oTBeYaeT BceM oduumarnbHbIM
ctaHgapTtam cTpaHbl EC, B
KOTOPOW OH Bbin NpnobpeTeH.

3Hak EBpasuiickoro
CooTBeTCTBMSA CepTtudpmkar
CootBeTcTBUS

Ne TC RU C-DE.AE61.B.10289
Cpok pevicteua CepTtudmkara
CootBetctBus Mo 24.10.2022
AHO 3KCMNepTU3bI "
KOHTponsa kadvectBa - LleHTp
ceptudukaummn «Espo-Tect»
109147, Poccus, ropog Mocksa,
ynuua Manas KanutHukoBckas,
oom 7

YKpanHCK1IM 3HaK
cTaHgapTum3auun

He kacantecb pexyLumx
NMOMNOTEH.

CoBmecTumasi
npvHagnexHocte: RAC133

[apaHTUpyeMbIn ypoBEHb
3BYKOBOW MOLLHOCTH



OtpaboTtaHHas (Ynotpebngetca
3NEKTPOTEXHNYECKas 6e3 npegynpe-
NpoayKUnsA A0ImKHa XOarLwero 3Haka)
YHUYTOXaTbCH BMeCTe MPEOOCTEPEXE- YkasblBaeT Ha
C ObITOBBIMM OTXO4aMMU. HWE cuUTyauuio, Kotopas
YTunusnpynite, ecnm MOXXET NpUBECTU
MMeeTCs crneumanbHoe K MOBPEXOEHNIO
mmmm  TEXHWHeckoe oBopynosaHue. nmylecTsa.

Mo Bonpocam yTunusauum

NPOKOHCYNLTUPYHATECH C YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA B JAHHOM
MECTHbLIM OpPraHoOM BracTh Unu PYKOBOILCTBE [ru |
npeanpusTMeM pO3HNYHON

Toproenm. [etanu unm npuHaanexHocTu,
npuobpeTaemMble OTAENLHO

CnepytoLwime curHanbHble cnoBa U 3Ha4YeHUs!
npegHasHayeHbl Anst Toro, YTo6bl 0GBbACHUTL III MprmeyaHve
YPOBEHb p1cKa, CBA3aHHOIO C 3TUM U3JENVEM:

YkasblBaeT A OCTOpPOXHO
Hen3bexHo

OnacHyro
cuTyaumio,
KoTopasi, ecnu
He nsbexarb,
KOHYMTCA @
cMepTenbHbIM
UNn cepbesHbIM
ywepbom.
YkasbiBaeT
noTeHumanbHo
onacHyro
cuTyaumio,
KoTopasi, ecnu
He nsbexarb,
MOXET KOHYaTbCs
cMepTenbHbIM
UNn cepbesHbIM
ywepbom.
YkasblBaeT
noTeHumManbHO
onacHyto
A cUTyaumio,
KoTopasi, ecnv He
MPEOOCTEPEXEHWME U3BEKATH, MOKET
KOHYaTbCs MarbIiM
UM YMEHbLLEHHbIM
ywep6om.

/\ OMACHO

/\ OCTOPOXHO
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TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropuueckn He [onyckaeTcs napeHue
n nobble MexaHW4eckne BO3AENCTBUSI Ha
yNakoBKy Mpu TPaHCMNOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He [onyckaercs
ucnonb3oBaHne o6oro BuOa  TEXHUKM,
paboTatoLLeit No NPUHLMMY 3aXKUMa YMaKoBKU.

XpaHeHue:
HeobxoaMmo XpaHuUTb B CyXOM MecCTe.

Heobxogmmo XpaHuUTb BAann OoT UCTOYHUKOB
NOBbIWEHHbIX TemMnepaTtyp w”n BO34encTensa
COJTHEYHbIX nyqul.

Mpu  XpaHeHWn HeoBGXOAUMO
peskoro nepenaga Temneparyp.

XpaHeHune Ge3 YNakoBKM He 0oNyCKaeTCA.

n3beraTb

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl usgenus coctasnseT 5 ner.

He  pekomeHnagyeTtca K  9KcnnyaTauum
no wucteyeHUn 5 neT XpaHeHWss Cc Aathbl
N3roToBEHUSs oes npeaBapuUTENbHON
NpOBEPKMU.
OaTa N3roToBrieHUA (kog, AaTbl)
OTLUTAMMOBaH Ha MOBEPXHOCTM Kopryca
n3genus.
Mpumep:

W17 Y2015, roe Y2015 - rog nsrotoBneHus
W17 — Hegens n3rotoBneHus

Onpegenntb Mecsil, U3roTOBIEHUS MOXHO
COrnacHo MpuBEOEHHON Hke Tabnuue, Ha
npumepe 2015 roaa.

OGpatute BHUMaHue! KonvyecTBo Hedenb
B MecsiLe pasnuyaeTcs oT roga B rog,.

Mecsuy |AAuBapb |®eBpanb| Mapt |Anpens| Man WioHb | Uonb | Aeryct |CeHTAGpL | OkTAGpL | HoA6pL |dekabpe | op
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
% 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
:?:> 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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Najwyzszymi priorytetami w trakcie
projektowania zakupionej przez Panstwa
bezprzewodowa przycinarki trawnika byty
bezpieczenstwo, wydajnosc¢ i niezawodnosé.

PRZEZNACZENIE

Opisywana bezprzewodowa przycinarka
trawnika przeznaczona jest do stosowania
wytgcznie przez osoby doroste, ktére
zapoznaty sie z instrukcjami i ostrzezeniami
zawartymi w niniejszym dokumencie oraz
zrozumialy je, a takze mogg by¢ uwazane za
odpowiedzialne za swoje postepowanie.
Produkt jest przeznaczony do uzytku
wytgcznie na zewnatrz pomieszczen w
dobrze wentylowanym miejscu. Ze wzgledow
bezpieczenstwa produkt nalezy obstugiwac
dwiema rekami.

Wyposazony w gtowice przycinarki trawnika
(wraz z odpowiednig ostong) produkt
przeznaczony jest do koszenia dtugiej trawy,
niezdrewniatych chwastéw oraz podobnej
roslinno$ci przy gruncie. W trakcie przycinania
na wysoko$¢ ptaszczyzna ciecia powinna
by¢ ustawiona w przyblizeniu réwnolegle do
gruntu, a w trakcie ksztattowania ptaszczyzny
pionowej krzewéw — w przyblizeniu pionowo.
Urzadzenia nie nalezy uzywac¢ do docinania
zywoptotow, krzewodw lub innych roslin w
przypadkach, gdy ptaszczyzna koszenia nie
jest rownolegta do ptaszczyzny gruntu.

Nie uzywac do zadnych innych celéw.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE
Zapoznaj sie ze wszystkimi zasadami

bezpieczenstwa i instrukcjami.
Niezastosowanie sie do ostrzezen i
instrukcji moze spowodowac porazenie
pragdem, pozar oraz/lub powazne obrazenia
ciata.

A OSTRZEZENIE

Podczas uzywania tego urzagdzenia
nalezy przestrzegaé odpowiednich
zasad bezpieczenstwa. Aby zapewnié
bezpieczenstwo sobie i osobom
postronnym, przed przystgpieniem do
uzytkowania urzgadzenia nalezy zapoznac
sie z niniejszg instrukcjg. Nalezy zachowaé
te instrukcji do wykorzystania w przysztosci.

A OSTRZEZENIE

Produkt ten nie jest przeznaczony do
uzytkowania przez dzieci lub osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
umystowych lub sensorycznych. Nalezy
dopilnowaé, aby dzieci nie bawity sie
produktem.

A OSTRZEZENIE

W niektérych  regionach  obowigzujg
przepisy ograniczajgce uzywanie produktu.
Informacje na ten temat mozna uzyskac¢ w
lokalnych urzedach.

SZKOLENIE

m Przeczyta¢ uwaznie wszystkie instrukcje.
Nalezy zapozna¢ sie z przyrzgdami
sterowania oraz zasadami prawidtowej
obstugi produktu.

= Nigdy nie wolno pozwala¢ obstugiwac
tego produktu dzieciom ani osobom
nieznajgcym tych instrukcji. Przepisy

lokalne mogg ogranicza¢ dopuszczalny
wiek operatora.
Osoby postronne, dzieci i zwierzeta muszg
znajdowac¢ sie w odlegtosci przynajmniej
15 metréw od miejsca pracy. Jesli na
obszarze znajduje sie inna osoba, nalezy
zatrzymac produkt.
Nigdy nie wolno uzywac¢ produktu,
gdy uzytkownik jest zmeczony lub pod
wplywem alkoholu, narkotykéw lub lekéw.
m Nalezy pamietaé, ze operator lub
uzytkownik  jest odpowiedzialny za
spowodowanie wypadku lub zagrozenia
bezpieczenstwa oséb i mienia.
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PRZYGOTOWANIE

Nalezy nosi¢ petne zabezpieczenie oczu
i uszu podczas obstugi produktu. W
przypadku pracy w miejscu, gdzie wystepuje
ryzyko spadajgcych przedmiotéw, nalezy
nosi¢ kask.

Srodki ochrony stuchu mogg ograniczaé¢
zdolno$¢  operatora do  ustyszenia
dziekow ostrzegawczych. Nalezy zwracaé
szczegolng uwage na potencjalne
zagrozenia na obszarze pracy.

Zatozy¢ grube, dtugie spodnie, wysokie
buty i rekawice. Nie nalezy nosi¢ luznego
ubrania, krétkich spodenek, bizuterii oraz
nie chodzi¢ boso.

Diugie wiosy nalezy zwigza¢, aby
znajdowaty sie powyzej ramion i aby nie
zostaty pochwycone przez maszyne.
Przed uzyciem oraz po jakimkolwiek
uderzeniu nalezy sprawdzi¢, czy zadna
cze$¢ nie jest uszkodzona. Uszkodzony
przetgcznik lub inna uszkodzona lub zuzyta
czes$¢ muszg by¢ odpowiednio naprawione
lub wymienione przez autoryzowany punkt
Serwisowy.

Nalezy upewni¢ sie, ze gtowica tnaca
jest prawidtowo zainstalowana i dobrze
zamocowana.

Nigdy nie wolno uzywaé produktu, jesli
jakakolwiek ostona, deflektor lub uchwyt
nie sg prawidtowo i dobrze zamocowane.
Nalezy uwzgledni¢ warunki otoczenia, w
ktéorym majg by¢ wykonywane prace. Na
miejscu pracy nie mogg znajdowac sie
druty, przewody, patyki, kamienie ani gruz,
poniewaz w przypadku uderzenia przez
néz mogg zostac odrzucone.

UZYTKOWANIE | OBSLUGA AKUMULATO-
RA

tadowaé¢ wytacznie za pomocg tadowarki
dostarczonej przez producenta. Ladowarka
przeznaczona do jednego modelu
akumulatora moze by¢ przyczyng pozaru
w przypadku zastosowania do fadowania
akumulatora innego typu.

Uzywac¢ narzedzi recznych z napedem
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elektrycznym wytgcznie z akumulatorami
przeznaczonymi do tych urzadzen.
Uzywanie innych akumulatoréw wigze
sie ze zwiekszonym ryzykiem pozaru lub
obrazen ciata.

Gdy akumulator nie jest uzywany,
przechowywa¢ go z dala od innych
metalowych przedmiotéw, np. spinaczy,
monet, kluczy, gwozdzi, srub lub innych
matych metalowych przedmiotow, ktére
mogtyby utworzyé potgczenie miedzy
stykami, prowadzac do zwarcia. Zwarcie
stykow akumulatora moze spowodowac
oparzenia lub pozar.

W przypadku niewtasciwej obstugi moze
dojs¢ do wycieku ptynu z akumulatora,
nalezy unika¢ kontaktu z tym ptynem.
Miejsce ewentualnego kontaktu przeptukaé
wodg. W przypadku, gdy ptyn dostanie sie
do oczu, po przemyciu zwrdci¢ sie 0 pomoc
do lekarza. Ptyn wyciekajacy z akumulatora
moze powodowa¢  podraznienia i
oparzenia.

RZEZE
PIECZ|

O TRAWN

IA DOTYCZACE

J OBSLUGI PODKASZARKI
oW

Nie wolno pozwala¢ uzywac tego produktu
dzieciom lub osobom o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych ani osobom, ktére nie
przeczytaty tych instrukciji.

Produkt nalezy uzywaé przy Swietle
dziennym Ilub przy dobrym oswietleniu
sztucznym.

Unika¢ uzywania urzadzenia do mokrej
trawy.

Zawsze nalezy dbac¢ o prawidtowe oparcie
nég oraz o zachowanie rownowagi,
szczegolnie na zboczach.

Podczas uzywania produktu nie nalezy
chodzi¢ do tytu.

Podczas pracy nalezy chodzié, nie wolno
biegac¢.

Glowica tngca musi znajdowac sie ponizej
linii pasa.

Nie uzywac¢ produktu z uszkodzonymi




ostonami lub bez zatozonych oston.

m Nie wolno zastepowac zyiki linkg metalows.
m Trzymac dtonie i stopy z dala od elementow

tngcych przez caly czas pracy, a
szczegolnie podczas uruchamiania silnika.
Uwaga: ostrza nadal obracajg sie po
wytgczeniu silnika.

Nalezy zwr6cié uwage na obiekty
odrzucane przez elementy tngce. Przed
rozpoczeciem pracy nalezy usungé mate
kamienie, gruz oraz inne obce obiekty z
miejsca pracy. Druty lub sznurki moga
zosta¢ pochwycone przez przyrzad tnacy.
Wytgcz i wyjmij pakiet akumulatora przed:
e serwisowanie

e pozostawianie produktu bez nadzoru

e czyszczenie produktu

e wymiana akcesoriow

e kontrola uszkodzen po uderzeniu
obiektu

e kontrola uszkodzen w przypadku, gdy
produkt wpada w nietypowe drgania
e konserwacja
Nalezy nosi¢ petne zabezpieczenie oczu
i uszu podczas obstugi produktu. W
przypadku pracy w miejscu, gdzie wystepuje
ryzyko spadajgcych przedmiotéw, nalezy
nosi¢ kask.
Srodki ochrony stuchu mogg ograniczaé¢
zdolnos¢  operatora do  ustyszenia
dziekow ostrzegawczych. Nalezy zwracaé
szczegdlng uwage na potencjalne
zagrozenia na obszarze pracy.
Zatozy¢ grube, dtugie spodnie, wysokie
buty i rekawice. Nie nalezy nosi¢ luznego
ubrania, krétkich spodenek, bizuterii oraz
nie chodzi¢ boso.
Diugie wilosy nalezy zwigza¢, aby
znajdowaty sie powyzej ramion i aby nie
zostaty pochwycone przez maszyne.
Maty néz zamontowany na ostonie
stuzy do przycinania nowo wysunietej
zytki na prawidtowg dlugos¢ w celu
zapewnienia bezpiecznego i optymalnego
funkcjonowania. Jest ostry, nie nalezy go
dotykac, szczegolnie podczas czyszczenia

m Przed uzyciem oraz po

= Upewni¢ sie,

s W

produktu.

m Otwory wentylacyjne nalezy utrzymywac w

stanie wolnym od zanieczyszczen.
jakimkolwiek
uderzeniu nalezy sprawdzi¢, czy zadna
czes¢ nie jest uszkodzona. Uszkodzony
przetgcznik lub inna uszkodzona lub zuzyta
czes¢ muszg by¢ odpowiednio naprawione
lub wymienione przez autoryzowany punkt
serwisowy.

m Nalezy upewni¢ sie, ze gtowica tnaca

jest prawidtowo zainstalowana i dobrze
zamocowana.

ze wszystkie elementy
zabezpieczajgce, ostony i uchwyty sg
prawidtowo i bezpiecznie zamocowane.

= Nie nalezy w zadem sposob modyfikowaé

produktu; moze to spowodowaé wieksze
ryzyko obrazen ciata operatora lub innych
0sob.

m Nalezy stosowaé wytgcznie zytke tngca

producenta. Nie uzywaj zadnych innych
akcesoriow tngcych.

razie wypadku lub awarii nalezy
natychmiast wytaczy¢ urzgdzenie i wyjac z
niego baterie. Nie nalezy wtgcza¢ produktu
ponownie, dopdki nie zostanie w petni
sprawdzony przez autoryzowane centrum
serwisowe.

AK OR — DODATKOWE
OSTR

A DOTYCZACE
TWA

BEZ

A OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru,
obrazen lub uszkodzen produktu na skutek
zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia,
akumulatora wymiennego ani tadowarki w
cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby
do urzgdzen i akumulatoréw nie dostaty sie
zadne ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg
korodujgce lub przewodzace ciecze, takie
jak woda morska, okreslone chemikalia
i wybielacze lub produkty zawierajgce
wybielacze.
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A OSTRZEZENIE

Przed kazdym uzyciem upewni¢ sie, czy
ostrze do odcinania zytki w ostonie jest
prawidtowo ustawione i przymocowane.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

m Przed schowaniem Ilub transportem
produktu nalezy zatrzymaé go, wyjaé
akumulator i odczekac, az ostygnie.

m Usungc z produktu wszelkie
zanieczyszczenia.

m Nie przechowywac ani nie transportowaé
produktu z zamontowanym akumulatorem.
Wyja¢ akumulator i przechowywaé osobno.
Nalezy przechowywa¢ urzadzenie w
chtodnym, suchym i dobrze wentylowanym
miejscu, ktore jest niedostepne dla dzieci.
Nie chowajcie jej w poblizu czynnikéw
zrgcych, takich jak ogrodowe produkty
chemiczne czy sole odmrazajgce. Nie
przechowywac na zewnatrz.

m W przypadku transportu produktu nalezy
zabezpieczy¢ go przed przemieszczaniem
sie lub upadkiem, aby nie dopusci¢ do
obrazen ciata lub uszkodzenia urzgdzenia.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW
LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z
lokalnymi i krajowymi przepisamii regulacjami.

Nalezy postepowaé zgodnie z wszystkimi
specjalnymi  wymaganiami  dotyczgcymi
pakowania i etykietowania akumulatoréw
podczas transportu przez strone trzecia.
Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng
sie z innymi akumulatorami lub materiatami
przewodzacymi podczas transportu. W tym
celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte zigcza
nieprzewodzgcymi naktadkami izolacyjnymi
lubtadmgizolacyjna. Nie nalezy transportowac
peknietych ani nieszczelnych akumulatoréw.
Szczegodtowe porady mozna uzyskac w firmie
spedycyjne;.
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KONSERWACJA
A OSTRZEZENIE

Nalezy stosowa¢ wytgcznie oryginalne
czesci zamienne, akcesoria oraz przystawki
producenta. W przeciwnym razie moze
dos$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

A OSTRZEZENIE

Serwisowanie wymaga wyjatkowej
staranno$ciiwiedzy. Moze by¢ wykonywane
wylgcznie przez wykwalifikowany personel
serwisowy. W celu naprawy zaleca si odda
kosiark do najbli szego autoryzowanego
punktu serwisowego. Do napraw uzywac
wytgcznie identycznych zamiennikow.

m Przed przystgpieniem do konserwaciji

lub czyszczenia nalezy zawsze wytgczyé
urzgdzenie i wyjg¢ akumulator.

m Mozesz wykonywac czynnosci regulacyjne

i naprawcze opisane w tej instrukcji
obstugi. W przypadku innych napraw
nalezy skontaktowac sie autoryzowanym
punktem serwisowym.

m Do wymiany nalezy stosowacC wytgcznie

nylonowej ciggtej zytki o srednicy podanej
w tabeli specyfikacji w tej instrukcji.

m Po wyciggnieciu nowej zyiki tnacej,

zawsze przed wigczeniem urzgdzenia
nalezy ustawic¢ je w normalnym potozeniu
roboczym.

m Po kazdym wuzyciu nalezy wyczysci¢

produkt miekkg, suchg szmatkg. Kazdg
uszkodzong cze$¢ nalezy odpowiednio
naprawi¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

m Systematycznie sprawdzac, czy wszystkie

nakretki, wkrety i $ruby sg dobrze
dokrecone, aby upewni¢ sie, ze produkt
jest w Dbezpiecznym stanie. Kazdg
uszkodzong cze$¢ nalezy odpowiednio
naprawi¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

m Jesli etykiety sg uszkodzone Ilub

nieczytelne, nalezy zwroci¢ produkt do
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punktu serwisowego w celu wymiany
etykiet.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie

z zaleceniami, nadal nie jest mozliwe
wyeliminowanie  okreslonych  czynnikéw
ryzyka. Nastepujgce zagrozenia mogag

wystgpi¢ podczas uzywania urzadzenia i
operator powinien zwraca¢ szczegélng uwage
na ponizsze punkty:
m Urazy ciata spowodowane przez wibracje.
— Nalezy trzymac produkt za odpowiednie
uchwyty oraz stosowac sie do zalecen
dotyczgcych czasu pracy i narazenia.
m Uszkodzenie stuchu spowodowane
narazeniem na hatas.
— Nalezy nosi¢ $rodki ochrony uszu oraz
ograniczy¢ poziom narazenia.
m Obrazenia ciata spowodowane
wyrzucanymi odpadkami.
— Stosowac¢ przez caly czas Srodki
ochrony oczu.

OGRANICZENIE RYZYKA

Badania dowodzg, Zze wibracje powodowane
przez narzedzia reczne mogg wywotywac u
niektorych oséb objawy syndromu Raynauda.
Typowe objawy to mrowienie, dretwienie
i bledniecie palcow, widoczne zwykle po
wystawieniu na dziatanie zimna. Uwaza
sie, ze czynniki dziedziczne, wystawienie
na dziatanie zimna i wilgoci, dieta, palenie
papierosow i przyjete zwyczaje przyczyniajg
sie do rozwoju tych objawow. Istniejg Srodki
zaradcze, ktére moze podjgé operator
narzedzia, aby zmniejszy¢ efekt wibracji:

m Zadbac w niskich temperaturach o cieptote
wiasnego ciata, zaktadajgc odpowiednie
ubranie. Podczas obstugi produktu nalezy
nosic¢ rekawice, aby dfonie i nadgarstki byty
ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury sg
gtdbwng przyczyng powstawania objawu
Raynauda.

m Podczas przerw w pracy nalezy wykonywaé
¢wiczenia poprawiajgce krgzenie krwi..

m Podczas pracy robi¢ czeste przerwy.
Ograniczy¢ ekspozycje w ciggu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego z

wymienionych objawdéw, nalezy niezwtocznie

zaprzesta¢ uzytkowania tego urzadzenia i

skontaktowac sie z lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia moze
spowodowaé obrazenia ciata lub nasili¢
dolegliwosci zdrowotne. W  przypadku
uzywania narzedzia przed dtuzszy czas
nalezy pamietac o regularnych przerwach.

ZAPOZNAJ SIE ZE SWOIM PRODUKTEM

Patrz str. 154.

Czesci

Tylny uchwyt

Przycisk uruchamiajgcy
N6z bijakowy

Kotnierz teleskopowy
tadowarka

Przycisk zatrzasku akumulatora
Akumulator

Przycisk odchylania
Ostona szpuli

10. Szpula

11. Przelotka

12. Linia ciecia

13. Ostrze do przycinania zyki
14. Ostona zabezpieczajgca
15. Przycisk funkcji przycinania krawedzi
16. Dolny watek

17. Gérny wat

18. Pokretto regulacji uchwytu
19. Przedni uchwyt

20. Spust blokady

SYMBOLE PRODUKTU

Nalezy przeczytaé¢ i zrozumie¢
/'\ wszystkie instrukcje przed
(L]

©CENoOOhWN =

rozpoczeciem obstugi produktu
oraz przestrzegac¢ wszystkich
ostrzezen i instrukcji
dotyczgcych bezpieczenstwa.
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Uwaga na odrzucane Zuzyte produkty elektryczne
A\ przedmioty. Wszystkie osoby nie powinny by¢ utylizowane z
= postronne, a szczegdlnie dzieci odpadami domowymi. Prosimy
I«ﬂ‘ i zwierzeta, muszg znajdowac poddawac recyklingowi w
sie w odlegtosci przynajmniej odpowiednich miejscach.
15 metrow od miejsca pracy. —_— Informacje o wiasciwych
Przed rozpoczeciem pracy metodach recyklingu mozna
z produktem wymontowac uzyskac¢ u wiadz lokalnych lub
akumulator. sprzedawcy.
Zaktadac srodki ochrony
wzroku Nastepujgce wyrazenia i znaczenia wyrazajg
poziom zagrozenia zwigzanego z tym
Nosi¢ srodki ochrony stuchu produktem:

Wskazuje na realne
zagrozenie, ktore
moze spowodowaé

Podczas korzystania z tego
produktu nalezy zaktada¢

@ ® G @@ ¥

wysokie, antyposlizgowe /\ NIEBEZPIE- <mieré lub .

) . powazne
obuwie ochronne. CZENSTWO zranienie, jezeli sie
Nie nalezy montowa¢ w n!e unikpie tego
produkcie metalowych ostrzy. niebezpieczenstwa.

Wskazuje na
Nie wystawia¢ urzadzenia potencjalne
na dziatanie deszczu ani nie zagrozenie, ktére
uzywac w miejscach o duzej . moze spowodowac
wilgotnosci. A\ OSTRZEZENIE Smier¢ lub powazne
Narzedzie to spetnia wymogi zranienie, jezeli sie
c € wszystkich norm reglamentacji nie uniknie tego
kraju UE, w ktérym byto ono niebezpieczenstwa.
zakupione. Wskazuje na
potencjalne
[H[ Znak zgodnosci EurAsian zagrozenie, ktore
moze spowodowaé

oo . /A UWAGA mniejsze lub

Ukrainski znak zgodnosci bardziej powazne
zranienie, jezeli sie
) L nie uniknie tego
Nie zbliza¢ ragk do ostrzy. niebezpieczenstwa.
(Bez symbolu
Zgodne akcesorium: RAC133 ostrzezenia)
UWAGA Sytuacja, ktéra moze
Maksymalny poziom natezenia grozi¢ uszkodzeniem
hatasu mienia.
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SYMBOLE W TYM PODRECZNIKU
Czesci lub akcesoria
sprzedawane oddzielnie

|I| Objasnienie
A Ostrzezenie!

Polski |
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Pfi navrhu akumulatorové vyzinace travniki
travnikd byl kladen obzvlastni duraz na
bezpecénost, vykon a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Akumulatorové vyzinace travnik smi pouzivat
pouze dospélé osoby, které si preCetly a
fadné pochopily pokyny a upozornéni v
tomto navodu, a mohou byt povazovany za
zodpovédné za sveé Ciny.

Tento vyrobek je uren pouze pro venkovni
pouzivani v dobfe vétrané oblasti. Z
bezpecnostnich dlivodu je nutné s produktem
fadné manipulovat obéma rukama.

S hlavou na vyzinani travniku (a pfislusnym
krytem) je vyrobek vhodny k se€eni vysoké
travy, duznatého plevele a podobné vegetace
v drovni nebo takfka v Urovni zemé&. Rezna
rovina by méla byt pfi zastfihavani travniku
pfiblizné paralelni se zemi a pfi udrzbé okrajl
priblizné vertikalni.

Vyrobek se nesmi pouzivat pro stfihani Ci
Upravu zivého plotu, kefl nebo jiné vegetace,
kde rovina fezu neni rovnobézné s plochou
zemé.

Ptistroj nepouziveite ji k jinym tceltm.

OBECNA BEZPECNOSTNI
AROVANI

A VAROVANI

Prectéte si vSechny pokyny a
bezpeénostni  varovani.  Opomenuti
dodrzovani varovani a pokynt uvedenych
nize mlZze zpUsobit Uraz elektfinou pozar a/
nebo vazna poranéni osob.

A VAROVANI

PFi pouzivani vyrobku musi byt dodrzeny
bezpecnostni predpisy. Pro vasi vlastni
bezpecnost i bezpenost kolemjdoucich si
prectéte tento navod k obsluze. Uschovejte
si prosim bezpecnostni pokyny pro budouci
pouziti.
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A VAROVANI

Tento nastroj neni uréen pro pouzivani
osobami, vletné déti, pokud jsou
jejich fyzické, pohybové nebo mentaini
schopnosti snizeny. Dohlédnéte, aby si déti
se spotfebiCem nehraly.

A VAROVANI

Mistni pfedpisy mohou omezovat pouziti
vyrobku. Ovéfte si u svého organu mistni
spravy toto nafizeni.

ZASKOLENI

m Navod si peclivé prectéte. Seznamte se
vSemi ovladanimi a Fadnym pouzivanim
vyrobku.

= Nenechejte déti nebo osoby neseznamené
s témito pokyny pracovat s vyrobkem.
Mistni pFedpisy mohou omezovat dobu
obsluhy.

m VSechny pfihlizejici, zvlasté déti a zvifata
udrzujte 15 m mimo pracovni oblasti.
Zastavte vyrobek, pokud nékdo vstoupi do
pracovniho prostoru vyrobku.

= Vyrobek nepouzivejte, pokud jste unaveni,
nemocni nebo pod vlivem drog, alkoholu i
léka.

m Uzivatel nebo obsluha tohoto
zahradnického nastroje je zodpovédna za
nehody nebo nebezpedi zpusobena na jiné
0sobé nebo jejich majetku.

PRIPRAVA

m P¥i praci s vyrobkem pouzivejte kompletni
ochranu zraku a sluchu. Noste ochrannou
helmu, kde hrozi nebezpeéi padu
predmétu.

m Ochrana sluchu muze omezit schopnost
obsluhy slySet varovné signaly. Vénujte
zvlastni  pozornost na  potencidlnim
nebezpeCim kolem a uvnitf pracovni
plochy.

= Noste silné dlouhé kalhoty, boty a rukavice.
Nenoste volné odévy, kratké kalhoty,
jakékoli Sperky; nebudte pfi praci bosi.

m Dlouhé vlasy si svazte nad rameny, aby se

@



nemohly zaplést do pohyblivych ¢asti.

Pfed pracemi s nastrojem a po narazu

zkontrolujte mozné poskozeni dill. Pokud

je spina¢ nebo néjaka ¢ast posSkozena Ci
opotfebovana, musi se fadné opravit nebo
vyménit povéfenym servisnim stfediskem.

m ZKontrolujte, zda je sekaci doplnék radné
nainstalovan a bezpe¢né upevnén.

m Nikdy vyrobek neprovozujte, dokud nejsou
vSechny chranice, vodici plechy a rukojeté
fadné a bezpecné pfipojeny.

m Berte ohled na prostfedi, ve kterém
pracujete. Z pracovni oblasti odstrarujte
draty, kameny a pfedméty, které po styku s
nastrojem mohou byt odmrstény.

POUZITi A PECE O NASTROJ NA BATERIE

m Dobijejte pouze nabijeckou urcenou
vyrobcem. Nabije¢ka, ktera je vhodna
pro jeden typ akumulatoru muze zpUsobit
nebezpeli pozaru, pokud se pouziva s
jinym bateriovym modulem.

m Elektricky néastroj pouZivejte pouze s
pfesné urlenym bateriovym modulem.
Pouziti jakéhokoliv jiného akumulatoru
muze zpUsobit nebezpeli poranéni a
poZaru.

m Pokud akumulator nepouzivate,
uchovavejte jej mimo kovové predméty
jako svorky pro papir, mince, Kklice,
hfebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
predméty, které mohou vytvofit propojeni
jednoho vyvodu s druhym. Zkratovani
vyvodl baterie mlze zpUsobit pozar nebo
popaleniny.

m Za nevhodnych podminek mize z baterie
vytékat kapalina; zabrante kontaktu. Pokud
dojde k nahodnému kontaktu, omyjte
vodou. Pokud kapalina pfijde do kontaktu
s o€ima, vyhledejte Iékafskou pomoc.
Kapalina vyteCena z baterie zpUsobit
podrazdéni nebo popaleniny.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K SEKACCE
TRA

m Produkt neni uréen pro pouzivani osobami,
véetné déti se snizenymi télesnymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi

@

nebo s nedostatkem zkuSenosti a
znalosti, pokud neprosly $kolenim ohledné
pouzivani, ¢isténi ¢i udrzby.

PouZivejte ve vyrobek dne nebo v dobrém
umeélém osvétleni.

= Nepouzivejte na mokrou travu.
m Udrzujte fadné postaveni a rovnovahu po

celou dobu prace, predevsim na svazich.

= Nechodte pospét, kdyz vyrobek pouzivate.
m Chodte, nikdy nebéhejte.
m Pouzivejte sekaci doplnék pod udrovni

pasu.

Nikdy nepouzivejte vyrobek s poskozenymi
ochrannymi kryty nebo bez spravné
nainstalovanych krytd.

= Nikdy nemérite za kovovou sekaci $nuru.
m Méjte ruce i nohy vzdy mimo oblast sekani,

obzvlasté, kdyz zapinate motor.

m Pozor, zaci prvky rotuji i po vypnuti motoru.
m Vyhybejte se pfi sekani odmrstovani

predmétl. Odstrante z pracovni oblasti

predméty jako malé kameny, Stérk a dalsi

cizi pfedméty pfed zapocetim prace. Do

zaciho nastroje se mohou namotat draty

nebo struna.

Vypnéte a vyjméte akumulator pred:

e servis

ponechani vyrobku bez dozoru

Cisténi vyrobku

vyména pfislusenstvi

kontrola pfipadného poSkozeni po

narazu do pfedmétu

e kontrola pfipadného poskozeni, pokud
zacne vyrobek nezvykle vibrovat

e provadéni udrzby

Pfi praci s vyrobkem pouZzivejte kompletni

ochranu zraku a sluchu. Noste ochrannou

helmu, kde hrozi nebezpei padu

predmétd.

Ochrana sluchu mlze omezit schopnost

obsluhy slySet varovné signdly. Vénujte

zvlastni  pozornost na  potencialnim

nebezpeCim kolem a uvnitf pracovni

plochy.

Noste silné dlouhé kalhoty, boty a rukavice.

Nenoste volné odévy, kratké kalhoty,
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jakékoli Sperky; nebudte pfi praci bosi.
m Dlouhé vlasy si svazte nad rameny, aby se
nemohly zaplést do pohyblivych ¢asti.
m Mala Cepel pfimontovana k chranici proti
pofezani je navrZzena k ustfizeni nové
vytazené struny na spravnou délku —
bezpetné a s optimalnim vykonem. Je
velmi ostra; nedotykat se, obzvlast pfi
Cisténi vyrobku.
Vzdy zajistéte, aby ventilacni otvory nebyly
ni¢im zataraseny.
Pfed pracemi s nastrojem a po narazu
zkontrolujte mozné poskozeni dilli. Pokud
je spina¢ nebo néjaka ¢ast poskozena Ci
opotfebovana, musi se fadné opravit nebo
vymeénit povéfenym servisnim stfediskem.
Zkontrolujte, zda je sekaci doplnék fadné
nainstalovan a bezpe¢né upevnén.
Ujistéte se, Ze jsou vSechny ochranné
kryty, vodici plechy a rukojeti spravné a
bezpecné nasazeny.
Vyrobek nijak neupravujte, mize to zvysit
nebezpedi poranéni jak sebe samého, tak
i ostatnich.
Pouzivejte pouze nahradni zaci strunu od
vyrobce. Nepouzivejte zadné jiné sekaci
nastavec.
V pfipadé nehody ¢i poSkozeni sekacku
okamzité vypnéte a vyjméte baterie.
Vyrobek mulzete znovu pouzivat az
po dukladné kontrole autorizovanym
servisnim centrem.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNI
UPOZORNENI K BATERII
A VAROVANI

Abyste  zabranili nebezpeli  pozaru
zpusobeného zkratem, poranénim nebo
poskozenim vyrobku, neponofujte nafadi,
vymeénnou baterii nebo nabijecku do kapalin
a zajistéte, aby do zafizeni a akumulator(
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo
vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité
chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zpusobit
zkrat.
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A VAROVANI

Pfed kazdym pouzitim se ujistéte, Ze je
Cepel na ustfizeni struny v chrani¢i dobfe
umisténa.

TRANSPORT A SKLADOVANI

m Pfed uskladnénim nebo pFepravou
zafizeni zastavte, vyjméte baterii a nechte
ho vychladnout.

m Odstrante z vyrobku v§echen cizi material.

m Vyrobek neuchovavejte nebo nepfepravuijte
s bateriemi. Ty je potfeba vytdhnout a
uchovat zvlast. Ukladejte v chladnych,
suchych a dobfe vétranych prostorech,
které nejsou pfistupné détem. Nafadi
neuskladrnujte v blizkosti Ziravych latek,
jako napfiklad v blizkosti zahradkéaiskych
nebo zahradnickych chemickych pfipravkud
nebo soli na zimni sypani komunikaci.
Neskladujte mimo budovu.

m Pfi transportu vyrobku zajistéte proti
pohybdm nebo padu, abyste zabranili
poranéni osob nebo poskozeni vyrobku.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Prenos baterie dle mistnich a narodnich
opatreni a predpisu.

Dodrzujte  vSechny zvlastni pozadavky
na baleni a znaceni pfi transportu baterii
treti stranou. Zajistéte, aby zadné baterie
nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi nebo
vodivymi materialy pfi transportu pomoci
ochrany nekrytych kontaktl prostfednictvim
izolace, nevodivych krytek Ci lepicich pasek.
Neprepravujte prasklé nebo baterie s
unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spole¢nosti na dalSi radu.

UDRZBA

A VAROVANI

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi,
dopliiky a ndhradni dily vyrobce. Zanedbani
muZze zapfic¢init mozné poranéni, slaby
vykon a mGze dojit ke ztraté zaruky.
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A VAROVANI m Po$kozeni sluchu zplsobeného expozici

P .oy s . hluku.

Udrzba vyZaduje extrémni péci a znalosti a

meéla by byt provadéna pouze kvalifikovanym — Noste c?chranu sluchu  a  omezte

servisnim technikem. Pro adrzbu nebo vystaveni. ] ]

servis doporudujeme vyrobek vratit do| ™ Poranéni zplsobené |étajicimi kusy.

nejblizsiho povéfeného opravarenského — Vzdy noste adekvatni ochranu zraku.

stfediska. Pokud opravujete, pouzZivejte

pouze stejné nahradni dily. M

Bylo zjiSténo, ze vibrace z ru¢nich pracovnich

m Pfed udrzbou nebo Cisténim vyrobek nastroji mohou u nékterych osob pfispivat ke
vypnéte a vyjméte baterii. stavu tzv. Raynaud’s Syndrome (Raynaudovu

m Mlzete provadét v navodu k obsluze syndromu). Mezi jeho pfiznaky patfi brnéni,
uvedené opravy a sefizeni. Dal$i opravy necitlivost a zbéleni prstl, patrné obvykle
se smi provadét pouze u povéfenych PO pobytu v chladu. Védci se domnivaji, Ze
servisnich prodejcfj_ k rozvinuti téchto pi‘l'znakf,l pf‘lspl'vajl' dédicné

faktory, pobyt v chladu a vihku, strava, koufeni

a pracovni navyky. Uzivatel muze omezit

pfipadné pusobeni vibraci pouzitim vhodnych

opatreni:

m Za chladného pocasi se teple oblecte. Pri
praci s vyrobkem si naviéknéte rukavice,
abyste udrzeli ruce a zapésti v teple. Bylo
zjisténo, ze chladné pocasi je hlavnim

m Pfi vyméné struny pouzivejte pouze
monofilni strunu o prdméru dle tabulky
technickych udaji v navodu.

m Po natazeni nové Zaci struny vzdy vyrobek
vracejte do normalni provozni polohy, nez
jej znovu pouzijete.

m Po kazdém pouziti setfete nastroj mékkym
a suchym hadfikem. Jakykoliv poskozeny

S . i . faktorem pfispivajicim k Raynaud’s
dil je nutné spravné opravit nebo nechat
. ; . oo Syndrome (Raynaudovu syndromu).
vyménit v  autorizovaném  servisnim

stredisku. m Béhem prace si v pravidelnych intervalech

m ZKkontrolujte vSechny Srouby, matice v zacvicte, abyste zvysili krevni obeh.

gastych intervalech na Fadné utazeni, aby ™ Zarazujte cCasté pracovni  prestavky.
se zajistilo, Ze vyrobek bude pracovat v Omezte dobu prace za den.

bezpeénych  pracovnich  podminkach. Jakmile pocitite néktery z vySe uvedenych
Jakykoliv  poskozeny dil je nutné Pfiznakd tohoto syndromu, okamzité pferuste
spravné opravit nebo nechat vyménit v praci a vyhledejte lékare.

autorizovaném servisnim stfedisku.

m Chcete-li vyménit poSkozené nebo
neditelné  &titky, predejte zafizeni do | Poranéni mohou byt zpusobena, (i
autorizovaného servisniho stiediska. zhorSena,  prodlouzenym  pouzivanim

nastroje. KdyZ pouzivate jakykoliv nastroj

ZBYTKOVA RIZIKA delSi dobu, délejte pravidelné pfestavky.
Dokonce, i kdyz se vyrobek provozuje jak i _

je predepsano, je stdle nemozné zcela Ll®ZANIZNRNSREAAVRR VRN (ol
eliminovat veskeré zbytkové rizikové faktory. Viz strana 154.

Nasledujici nebezpe€i mohou nastat pfi

A VAROVANI

pouzivani; vyhybeijte se: Soucasti .
T, o . 1. Zadni rukojet
m Poranéni zplsobené vibracemi. 2. Spoust
— Drzte vyrobek za rukojeté uréené k 3. Muléovaci naz
drZeni a praci provadéjte po omezenou 4. Teleskopicka objimka
dobu. 5. Nabijecka
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6. Tlacitko zapadky akumulatoru
7. Baterie

8. Tlacitko nataceni

9. Kryt civky

10. Civka

11. Oko

12. Zaci struna

13. Rezaci nliz struny

14. Ochranny kryt

15. Tlagitko pro sekani okraju travniku
16. Spodni nasada

17. Horni nasada

18. Sefizovaci tlacitko rukojeti

19. Predni rukojet

20. Samovypinaci mechanismus

SYMBOLY NA VYROBKU

®»® 6 8®d T

Radné si navod predtéte,
porozumeijte vesSkerym
pokynim a dodrzujte vSechny
bezpecnostni pokyny a
bezpecénostni varovani.

Davejte pozor na odmrsténé
nebo odletujici pfedméty.
V8echny pfihlizejici, zvlasté
déti a zvifata udrzujte ve
vzdalenosti alespon 15 m od
pracovni oblasti.

Pfred zapocetim jakékoli prace
na fukaru nejdfive vyjméte
baterii.

Noste ochranu o¢i

Noste ochranu sluchu

Noste neklouzavou
bezpecnostni obuv, kdyz
pouzivate tento vyrobek.

Nepouzivejte na vyrobku
kovové noze(nlz).

Nevystavujte desti nebo
nepouzivejte ve vlhkych
podminkach.
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Toto naradi je v souladu se

q3

bylo zakoupeno.

RAC133

vykonu

vSemi normami a predpisy
platnymi v zemi EU, ve které

Euroasijska znacka shody

Ukrajinska znacka shody

Udrzujte ruce mimo noze.

Slugitelné prislusenstvi:

Zaru€ena hladina akustického

Odpad elektrickych vyrobkl se

nesmi likvidovat v domovnim

odpadu. Recyklujte prosim na
sbérnych mistech. Ptejte se u
mistnich ufadd nebo prodejce

na postup pfi recyklaci.

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou

vhodné pro vysvétleni
spojenych s timto vyrobkem.

urovni

nebezpedi

Oznacuje bezprostiedné

rizikovou situaci, které je

VAN N e
«; tfeba predejit, jinak bude
NEBEZPEC jejim nasledkem smrt nebo
vazné zranéni.
Oznacuje moznou
A rizikovou situaci, které je
..« tfeba predejit, jinak jejim
VAROVANI nasledkem muze byt smrt
nebo vazné zranéni.
Oznacuje moznou
A rizikovou situaci, které je
..« tfeba predejit, jinak jejim
VAROVANI nasledkem muze byt smrt
nebo vazné zranéni.
(Bez symbolu bezpecnostni
VAROVANi vystrahy) UrCuje situaci,

ktera mlze mit za nasledek

vazné poskozeni.
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SYMBOLY V NAVODU

=
[i]
A\

Dily nebo pfisluSenstvi jsou v
prodeji samostatné

Poznamka

Varovani
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Az vezeték nélkuli fikasza kialakitasa soran
elsédleges szempont volt a biztonsag, a
teljesitmény és a megbizhatdsag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A vezeték nélklli flkaszat kizarélag olyan
felnéttek hasznalhatjak, akik elolvastak és
megértették a jelen kézikdnyv utasitasait és
figyelmeztetéseit, és tetteikért felel6sséget
tudnak vallalni.

Atermék csak kiltéri, jol szell6ztetett terlileten
valo hasznalatra készilt. Biztonsagi okokbal
a terméket kétkezes miikddtetéssel megfeleld
ellenérzés alatt kell tartani.

A flikaszafejjel (és a megfeleld véddelemmel)
felszerelve a termékkel hosszu fi, lagy
szarl gyomnovények és hasonlé ndévényzet
vaghaté a talaj szintién vagy annak
kdzelében. Nyiraskor a vagasi siknak
nagyjabol parhuzamosnak kell lennie a talajjal,
szegélykialakitaskor pedig kb. fliggdlegesnek.
A termék nem hasznalhaté sévények,
bokrok vagy mas olyan névény vagasara
vagy nyesésére, ahol a vagas sikja nem
parhuzamos a talajfelszinnel.

Semmilyen mas célra ne hasznalja.

ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

A FIGYELMEZTETES

Olvassa el az Osszes biztonsagi
figyelmeztetést és  utmutatast. A
figyelmeztetések és utasitdsok be nem
tartasa elektromos aramutést, tlizet és/vagy
sulyos sértilést eredményezhet.

A FIGYELMEZTETES

A termék hasznalatakor a biztonsagi
szabalyokat be kell tartani. A sajat és masok
biztonsaga érdekében kérjik, olvassa
el ezt az utmutatét a termék hasznalata
elétt. Tartsa meg a kézikdnyvet, hatha a
kés6bbiekben sziksége lehet ra.
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A FIGYELMEZTETES

Ezt a terméket nem hasznalhatjak
gyerekek és korlatozott fizikai, érzékelési
vagy mentalis képességekkel rendelkezd
személyek. A gyerekekre oda kell figyelni,
nehogy jatsszanak a termékkel.

A FIGYELMEZTETES

Egyes régidkban olyan el6irasok
ervényesek, amelyek korlatozzak a termék
hasznalatat. Tovabbi informacidért forduljon
a helyi énkormanyzathoz.

GYAKORLAS

m Figyelmesen olvassa el az utasitasokat.
Legyen tisztaban a termék kezel6szerveivel
és a helyes hasznalataval.

Ne hagyja, hogy gyerekek vagy a

termék hasznalatat nem ismerd felnéttek

hasznaljak a terméket. A helyi el6irasok
korlatozhatjak a kezel6 életkorat.

A nézel6dbket, gyerekeket és a

haziallatokat tartsa 15 m tavolsagban a

munkateriilettl. Allitsa le a terméket, ha

barki belép a terlletre.

Soha ne haszndlja a terméket, ha faradt,

beteg, alkohol, tudatmodositék, illetve

gyogyszerek hatasa alatt all.

m Jegyezze meg, hogy a kezel6 vagy a
felhasznald felelés a mas embereknek
vagy tulajdonuknak okozott veszélyekért
vagy balesetekért.

ELOKESZULET

m Viseljen teljes szem- és fulvédét a termék
hasznalata kozben. Kotelez6 a fejvédd
viselete, ha olyan terlleten dolgozik, ahol
targyak hullhatnak le.

m A hallasvédé6 meggatolhatia a kezel6t
abban, hogy meghallja a figyelmeztetd
hangokat. Figyeljen kllondsen oda a
potencialis veszélyekre a munkaterilet
korll és a munkateruleten.

m Viseljen vastag anyagbodl készilt hosszu
nadragot, csizmat és keszty(it. Ne vegyen
fel laza ruhat, rovid nadragot, semmilyen



ékszert, illetve ne legyen mezitlab.
m Ha hosszu a haja, azt a vallvonal felett

Az akkumulatorbdl kifolyt folyadék irritaciot
vagy égéseket okozhat.

rogzitse, nehogy beakadjon valamilyen PR— .
. : FUNYIRO BIZTONSAGI
mozgo alkatrészbe. FIGYELMEZTETES

m Hasznélat elétt és amennyiben a gépet
barmilyen behatas éri, ellendrizze, hogy
az alkatrészek nem sérlltek. A hibas
kapcsolékat vagy barmilyen mas sértlt
vagy elhasznalédott alkatrészt egy
hivatalos szervizkbzpontban megfelel6en
meg kell javittatni vagy ki kell cseréltetni.

m Bizonyosodjon meg rdla, hogy a
vagoszerelék helyesen lett felszerelve és
biztonsagosan rdgzitve van.

m Soha ne mikddtesse a terméket, amig
nincs minden véddéburkolat, terel6lemez
és fogantyu megfeleléen felszerelve és
rogzitve.

m Vizsgélja at a kérnyezetet, ahol dolgozik.
A munkaterlletet tisztitsa meg a
drotdaraboktol, fadaraboktdl, kovektol
és mas hulladéktol, melyek a vagoéfejbe
utkézve kivetddhetnek.

AKKUMULATOROS SZERSZAMGEP
HASZNALATA ES KARBANTARTASA

m Csak a gyartd altal megadott tolt6vel
toltse az akkumulatorokat. Egy adott
akkumulatortipushoz valé t6lt6 egy masik
tipusu akkumulatorral valé hasznalata
tlzveszélyes lehet.

m A szerszamokat csak a hozzdjuk vald
akkumulatorokkal ~ Uzemeltesse. Mas
akkumulatorok hasznalata tlzveszélyes
lehet, és sérlléseket okozhat.

m Az akkumulatort hasznédlaton  kivdl
tartsa tavol mas fém targyaktol, ugymint
gemkapcsoktal, érméktol, kulcsoktol,
szdgektdl, csavaroktél vagy mas
kisméretl fém targyaktél, amelyek rovidre
zarhatjak a két érintkez6t. Az akkumulator
érintkez8inek rovidre zarasa tlzet vagy
égéseket okozhat.

m Nem megfeleld korilmények esetén
folyadék tavozhat az akkumulatorbdl,
kerulje az azzal val6 érintkezést. Ha mégis
érintkezik vele, oOblitse le vizzel. Ha a
folyadék szembe kertil, forduljon orvoshoz.

@

Ne hagyja, hogy gyerekek, csdkkent
fizikai, érzékelési vagy értelmi képesseéggel
rendelkez6 személyek, vagy akiknek
nincs meg a tapasztalatuk és tudasuk
ehhez, vagy az utasitasokat nem ismerd
személyek mikodtessék, tisztitsak vagy
karbantartsak a terméket.

Nappal vagy jo mesterséges
megvilagitasnal hasznalja a terméket.

m Kertlje a nedves fiivon vald hasznalatot.
= Mindig tartson megfelel§ testtartast és

egyensulyt, kiiléndsen a lejtékon.
Ne lépjen hatrafelé a termék hasznalata
kozben.

m Gyalogoljon, ne fusson.
m A vagoszereléket tartsa derékszint alatt.
m Ne mikodtesse a terméket sérdlt

védéburkolattal vagy ha a védéburkolatok
nincsenek a helyukon.

m Ne szereljen fel fém csereszalat.
m A kezét és labat minden esetben, de

kulénésen a motor bekapcsolasakor, tar

tsa tavol a vagoeszkozoktél.

Vigyazzon, a vagoszemek a motor

leallitdsa utan tovabb forognak.

Ugyelien a vagoeszkoz altal kivetett

targyakra. A hasznalat megkezdése el6tt

tisztitsa le a hulladékot, példaul a kisebb

koveket, kavicsot és mas idegen targyakat

a munkateruletrél. A drotok és a vagoészal

beakadhatnak a vagéeszkdzbe.

Kapcsolja ki a gépet és vegye ki az

akkumulatort, miel6tt:

e szervizelés

a termék felligyelet nélkil hagyasa

a termék tisztitasa

tartozékok cseréje

egy targy eltalalasa utan vizsgalja meg,

hogy nincsenek-e rajta sérilések

e Ellendrizze, hogy a termék nem sériilt-e
meg, ha a vago tulzottan vibralni kezd
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e karbantartas végrehajtasa

Viseljen teljes szem- és fllvédét a termék
hasznalata koézben. Kotelezd a fejvédd
viselete, ha olyan teruleten dolgozik, ahol
targyak hullhatnak le.

A hallasvédd meggatolhatja a kezel6t
abban, hogy meghallja a figyelmeztetd
hangokat. Figyeljen kuléndsen oda a
potencidlis veszélyekre a munkaterilet
kéral és a munkateruleten.

Viseljen vastag anyagbdl készult hosszu
nadragot, csizmat és keszty(it. Ne vegyen
fel laza ruhat, révid nadragot, semmilyen
ékszert, illetve ne legyen mezitlab.

Ha hosszu a haja, azt a vallvonal felett
rogzitse, nehogy beakadjon valamilyen
mozgé alkatrészbe.

A védbelemre szerelt kis penge vagja le az
ujonnankihuzottszalata megfelelé hosszra,
igy biztonsagosan és a legkedvezdbb
teljesitménnyel hasznalhaté. Ez a penge
nagyon éles; ne érjen hozza, kilénésen a
termék tisztitasa kdzben.

Mindig Ugyelijen ra, hogy semmi ne
maradjon a szell6z6nyilasokban.
Hasznalat elétt és amennyiben a gépet
barmilyen behatas éri, ellendrizze, hogy
az alkatrészek nem sérlltek. A hibas
kapcsoldkat vagy barmilyen mas sériilt
vagy elhasznalédott alkatrészt egy
hivatalos szervizkdzpontban megfelel6en
meg kell javittatni vagy ki kell cseréltetni.
Bizonyosodjon meg roéla, hogy a
vagoszerelék helyesen lett felszerelve és
biztonsagosan rogzitve van.

Ugyeljen ra, hogy minden a védéburkolat,
terel6lemez és fogantyl megfeleléen fel
legyen szerelve és rogzitve.

Semmilyen mddon ne valtoztassa meg
a terméket, mert azzal novelheti a sajat
maga vagy masok sérulésének veszélyét.
Csere esetén csak a gyartdé altal eldirt
csereszalat hasznadlja. Ne hasznaljon
semmilyen mas vago szerelvényt.

Baleset vagy mulszaki probléma esetén
azonnal kapcsolja ki a késziléket és
vegye ki az akkumulatort. Ne hasznalja a
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készlléket, amig teljesen ét nem vizsgaltak
egy hivatalos szervizkézpont.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

A FIGYELEM

A rovidzarlat altali tGz, sérllések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerulésére
ne meritse a szerszamot, a cserélhetd
akkut vagy a toltékészuléket folyadékokba,
és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készllékekbe és az akkukba.
A Kkorroziv hatdsu vagy vezetSképes
folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos vegyi
anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

A FIGYELMEZTETES

Hasznalat el6tt mindig gondoskodjon arrdl,
hogy a védéelemben levé penge megfeleld
helyzetben, megfeleléen rogzitve legyen.

SZALLITAS ES TAROLAS
m Szdllitas vagy tarolas el6tt allitsa le a

terméket, vegye ki az akkumulatort, és
hagyja lehdilni a gépet.

m Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a
terméket.
m A terméket ne tarolja vagy szallitsa

beszerelt akkumulatorokkal; vegye ki 6ket
és gondoskodjon roluk kilon. Havés,
szdraz és Ol szellbztetett, gyerekektdl
elzart helyiségben tarolja. Ne tarolja olyan
oxidaloszerek kozelében, mint pl. kerti
munkaknal hasznalatos vegyszerek vagy
jégmentesitd sok. Ne tarolja a szabadban.

m Szallitaskor rogzitse a terméket
elmozdulas és leesés ellen, hogy elkertlje
a séruléseket és a termék sérulését.

LiTIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti
el6irasokkal és szabalyokkal 6sszhangban
széllitsa.

@
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Az elemek kiils6 fél altali szallitasakor kdvesse
a csomagolasra és a cimkézésre vonatkozé
specidlis el6irasokat. Ugyelijen arra, hogy
az akkumulatorok ne érhessenek mas
akkumulatorokhoz vagy vezetd anyagokhoz
szdllitds kdzben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy
szalaggal. Ne szallitson repedt vagy szivargd
akkumulatorokat. ~ Tovabbi  informacidért
vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

KARBANTARTAS
A FIGYELMEZTETES

Csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit,
tartozékait és szerelékeit hasznalja.
Ennek figyelmen kivil hagyasa gyenge
motorteljesitményt, esetleges sérilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

A FIGYELMEZTETES

szervizelés kilonods figyelmet és
hozzaértést igényel, és csak szakképzett
szerel6 végezheti el. Javasoljuk, hogy
a szervizeléskor a terméket vigye a
legkdzelebbi hivatalos szervizkézpontba
javitas céljabdl. Szervizeléskor csak azonos
cserealkatrészeket hasznaljon.

Barmilyen karbantartasi vagy tisztitasi
munka végrehajtasa el6tt kapcsolja ki a
készlléket és vegye ki az akkucsomagot.
A hasznalati utmutatéban leirt beallitasokat
és javitasokat On is elvégezheti. Az egyéb
javitasokhoz vegye fel a kapcsolatot a
hivatalos szervizzel.

m Csere vagoszalkéent csak a jelen
kézikbnyvben a miszaki adatoknal
megadott atmérdjii nejlon vagodszalat
hasznaljon.

m Uj vagoszal kihuzasat kdvetden a beinditas
elétt mindig allitsa vissza a terméket a
normalis mikodési allasba.

m Minden egyes hasznalat utan egy puha,
szaraz ruhaval tisztitsa meg a terméket.
A sérilt alkatrészeket egy hivatalos

szervizkézpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

m Gyakori id6kozonként ellendrizze a
csavaranyak, csavarok és fejescsavarok
megfelel6 meghuzasat, hogy a termék
biztonsagos Uzemi allapotban legyen.
A sérult alkatrészeket egy hivatalos
szervizkézpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

m A sérult vagy olvashatatlan cimkék
cseréjéhez vigye vissza a terméket egy
hivatalos szervizkdzpontba.

FENNMARADO KOCKAZAT

Még a termék rendeltetésszerli hasznalata
esetén sem lehet teljesen kikliszobolni
minden kockazati tényezét. A gép hasznalata
soran a kovetkezé veszélyek merilhetnek fel,
és a kezel6nek kuléndsen oda kell figyelnie az
alabbiak elkerulésére:

m A vibracio sériléseket okozhat.

— Aterméket az arra szolgalé fogantyuknal
tartsa, és korlatozza a munkaidé6t és a
vibracionak valo kitettséget.

m A zajnak vald kitettség halldskarosodast
okoz.

— Viseljen halldsvédét és korlatozza a
zajnak valo kitettséget.

m Repllé térmelék okozta sérilés.
— Mindig viseljen szemvédét.

KOCKAZATCSOKKENTES

Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok
hasznalata soran fellépé vibracié bizonyos
személyeknél hozzajarulhat az ugynevezett
Raynaud-szindréma (Raynaud’'s Syndrome)
nev( allapot kialakulasahoz. A tlnetei
lehetnek: az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,
szurasok érzése, amelyek hidegnek kitéve
gyakran feler6sddnek. Az 6rokl6dé tényezdk,
a hidegnek kitettség és verejtékezés, a diéta,
a dohanyzas és munka kdzben alkalmazott
fogasok valdszinlileg mind hozzajarulhatnak
ezen tunetek megjelenéséhez. A vibracié

hatasainak csokkentése érdekében
a kezelbnek be kell tartani az alabbi
ovintézkedéseket:
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m Hideg idében tartsa melegen a testét. A
termék hasznalatakor viseljen keszty(t a
kéz és a csuklé melegen tartasahoz. Arrdl
szamoltak be, hogy a hideg id&jarasnak
fontos szerepe van a Raynaud-szindroma
kialakulasaban.

m Bizonyos id6tartamu hasznalat utan mindig
végezzen gyakorlatokat a vérkeringés
javitasahoz.

m Gyakran tartson munkaszuinetet.
Korlatozza a napi munkaidét.

Ha ezen éllapot barmelyik tlinetét tapasztalja,

azonnal hagyja abba a munkat, és

tajékoztassa az orvosat a tlinetekrdl.

Hosszabb hasznalat sérilést okozhat. Ha
a gépet hosszu idén at kell hasznalnia,
tartson gyakran szlnetet.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd 154. oldal.

Részegységek
Hatsé fogantyu
2. Kioldé
3. LenglOkés-szerelvény
4. Teleszképos gallér
5. Tolté
6. Akkumulator reteszelé gomb
7. Akkumulator
8. Dontés gomb
9. Orsofedél
10. Orso
11. Kis nyilas
12. Vagoszal
13. Vagokeés
14. Biztonsagi védéburkolat
15. Szegélyezd gomb
16. Also tengely
17. Fels6 tengely
18. Fogantyubedllit6 gomb
19. Elilsé fogantyu
20. Indité retesz
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SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

A termék hasznalata el6tt
olvassa el és értse meg a
kezelési Utmutatéban leirtakat,
és tartsa be az dsszes
figyelmeztet6 és biztonsagi
utasitast.

Figyeljen a kivetett vagy repuld
targyakra. Az 6sszes nézel6dé,
kiléndsen a gyerekek és

a haziallatok, legyenek
legalabb 15 m-es tavolsagra a
hasznalati terilettdl.
Aterméken végzett barmilyen
munkalat elétt vegye ki az
akkumulatort

Viseljen véddszemiiveget

Viseljen fllvédot

A termék hasznalata kdzben
csuszasmentes biztonsagi
labbelit viseljen.

Ne hasznaljon fém kés(eke)t a
terméken.

Ne tegye ki esének, és
ne hasznalja nedves
kérnyezetben.

Ez a szerszam minden,
a vasarlas eurdpai unios
orszagaban hatalyos
szabvanynak megfelel.

(@)
m

ERL

Eurazsiai megfeleléségi jelzés

Ukrajnai megfeleldségi
nyilatkozat

Tartsa a kezeit tavol a
késektol.

Kompatibilis tartozék: RAC133

Garantalt hangteljesitményszint



A kiselejtezett elektromos A KEZIKONYVBEN HASZNALT

termékeket nem szabad SZIMBOLUMOK

a haztartasi hulladékkal

egyiitt kidobni. Ezeket E Kilon értékesitett alkatrészek
E Ujra kell hasznositani, és kiegészitok

ha van ra lehetség.
EEN Az (jrahasznositassal III Megjegyzés

kapcsolatban érdeklédjon a

helyi 6nkormanyzatnal vagy a )

termék forgalmazoéjanal. A Figyelem

A kovetkezd jeldlészavak és jeldlések
arra szolgalnak, hogy megmagyarazzak
a termékkel kapcsolatos veszélyességi
szinteket:

Egy bekdvetkezd
veszélyes
helyzetet jelez,

A\ VESZELY ami, ha nem el6zik
meg, halalt vagy
komoly sértlést
eredményez.

Egy potencialisan
bekovetkezé
veszélyes helyzetet

VAN jelez, amit, ha

FIGYELMEZTETES  nem el6znek
meg, halalt vagy
komoly sérulést
eredményezhet.
Egy potencialisan
veszélyes helyzetet

A jelez, zla'[ni.,kha

i« hem elézik meg,

FIGYELEMFELHIVAS kisebb vagy
mérseékelt sérilést
eredményezhet.
(Biztonsagi
figyelmeztets
szimbdélum

FIGYELEMFELHIVAS nélkiil) Egy olyan
helyzetet jelez,
ami anyagi kart
eredményezhet.
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Siguranta, performanta si fiabilitatea au fost
principalele noastre prioritati la proiectarea
motocoasa cu acumulator de tuns gazonul
viu.

UTILIZARE PREVAZUTA

Motocoasa cu acumulator pentru tuns
gazonul poate fi utilizatd doar de persoane
adulte care au citit si au inteles instructiunile
si avertismentele din acest manual si pot fi
considerate responsabile pentru actiunile
proprii.

Produsul este proiectat sa fie folosit doar
in mediu exterior si in zona bine aerisita.
Din motive de siguranta, produsul trebuie
manevrat corespunzator, cu ambele maini.
Atunci cand este echipat cu capul de tuns
gazonul (si protectia corespunzatoare),
produsul este destinat taierii ierbii cu firul lung,
a buruienilor si a altui tip similar de vegetatie
la nivelul solului. Planul de taiere trebuie sa fie
aproximativ orizontal in cazul tunderii ierbii si
aproximativ vertical in cazul bordurarii.
Produsul nu trebuie utilizat pentru a taia sau
a tunde garduri vii, tufisuri sau alta vegetatie
in care planul de taiere nu este paralel cu
suprafata solului.

Nu folositi in alte scopuri.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

A AVERTISMENT

Citititoate avertismentele si instructiunile
de siguranta. Nerespectarea acestor
avertismente si instructiuni poate conduce
la socuri electrice, incendii si/sau accidente
grave.

A AVERTISMENT

Atunci cand utilizeaza produsul, normele de
siguranta trebuie sa fie respectate. Pentru
siguranta dumneavoastra si a trecatorilor,
va rugam sa cititi aceste instructiuni inainte
de utilizarea produsului. Va rugam pastratj
instructiunile in siguranta pentru o folosire
ulterioara.
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A AVERTISMENT

Produsul nu este destinat a fi folosit de
catre copii sau persoane cu capacitati
fizice, mintale sau senzoriale reduse. Copiii
trebuie sa fie supravegheati adecvat pentru
a va asigura ca nu se joaca cu produsul.

A AVERTISMENT

Anumite regiuni au reglementari ce
restrictioneaza folosirea produsului. Pentru
sfaturi intrebati autoritatile dvs. locale.

INSTRUIRE

m Cititi instructiunile cu atentie. Familiarizatj-

va cu toate comenzile si folosirea

corespunzatoare a produsului.

Nu lasati niciodata copiii sau persoanele

nefamiliarizate cu aceste instructiuni sa

foloseasca produsul. Reglementarile locale
pot restrictiona varsta operatorului.

Tineti trecatorii, copiii si animalele de

companie la 15 metri departare de zona de

operare. Opriti produsul daca cineva intra
in zona.

Nu folositi niciodata produsul cand sunteti

obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului,

drogurilor sau medicamentelor.

m Retineti ca operatorul sau utilizatorul
este responsabil pentru accidentele sau
pericolele ce pot avea loc asupra altor
persoane sau proprietatii lor.

PREGATIRE

m Purtati protectie completa a ochilor si
urechilor in timpul operarii produsului.
Daca in zona de lucru exista riscul caderii
de obiecte, trebuie purtata protectie a
capului.

m Protectia pentru auz ar putea restrictiona
capacitatea operatorului de a auzi sunetele
de avertizare. Acordati atentie speciala
potentialelor pericole din jurul sau din
interiorul zonei de lucru.

m Purtati pantaloni lungi grosi, cizme si
manusi. Nu purtati haine largi, pantaloni
scurti, bijuterii de niciun fel sau sa fii
descult.
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m Prindeti parul lung deasupra umerilor
pentru a preveni prinderea lui de partile in
migcare.

m lnainte de folosire si dupd fiecare
impact, verificati sd nu existe parti/piese
deteriorate. Un intrerupator defect sau
orice alta parte care e deteriorata sau
uzata trebuie reparata corespunzator sau
nlocuita la un atelier service autorizat.

m Asigurati-va ca accesoriul de taiere este
corect instalat si prins fix.

= Nu operati niciodata produsul fata a avea
toate aparatorile, deflectoarele si manerele
corespunzator atasate si fixate.

m Aveti in vedere mediul in care lucrati.
Pastrati zona de lucru libera de cabluri,
bete, pietre si resturi care daca sunt lovite
de cutit pot sa fie aruncate.

FOLOSIREA SI INTRETINEREA MASINII
CU ACUMULATOR

m Reincarcati numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un fincarcator
destinat unui anumit tip de acumulator
este folosit la Tncarcarea altor acumulatori
exista pericolul de incendii.

m Folositi uneltele electrice numai cu
acumulatorii indicati. Utilizarea oricaror alti
acumulatori poate crea un risc de vatamare
si de incendiu.

m Atunci cand acumulatorul nu este in uz,
pastrati-l departe de alte obiecte metalice,
cum ar fi agrafe de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care pot face o conexiune de la o
borna la alta. Scurtcircuitarea bornelor
bateriei poate provoca arsuri sau incendiu.

m Ca urmare a folosirii necorespunzatoare,
din acumulator se poate scurge lichid;
evitati contactul cu acesta. In cazul unui
contact accidental, spélati cu apa. in cazul
contactului cu ochii, consultati suplimentar
un medicul. Lichidul care iese din
acumulator poate provoca iritatii sau arsuri.

AVERTIZARI DE SIGURANTA ALE
MASINII DE TUNS CU FIR

Nu lasati niciodata copiii, persoanele cu
capacitati fizice, senzoriale sau mintale
reduse sau cu lipsa de experienta si
cunostinte sau persoanele nefamiliarizate
cu aceste instructiuni sa foloseasca
produsul.

Folositi produsul pe timpul zilei sau daca
aveti o sursa de lumina artificiala buna.

m Evitati utilizarea pe iarba umeda.
= Mentineti un sprijin pe picioare si echilibru

corespunzator intotdeauna, in special pe
pante.

Nu pasiti Tnapoi atunci cand folositi
produsul.

m Mergeti. Nu alergati niciodata.
= Mentineti accesoriul de taiere sub nivelul

taliei.

Nu utilizati niciodata produsul cu dispozitive

de protectie deteriorate sau fara ca acestea

sa fie montate.

Nu Tnlocuiti niciodata firul de nylon cu unul

metalic.

Feriti intotdeauna mainile si picioarele de

partile taietoare ale uneltei, mai ales atunci

cand porniti motorul.

Atentie, elementele de taiere continua sa

se roteasca dupa ce motorul este oprit.

Fiti atent la obiectele aruncate de mijloacele

de taiere. Curatati resturile precum pietre

mici, pietris si alte obiecte straine din zona

de lucru inainte de inceperea operarii.

Cabluri sau fire pot sa fie incalcite in

mijloacele de taiere

Deconectati si indepartati acumulatorul

inainte de:

e revizia

lasarea produsului fara supraveghere

curatarea produsului

schimbarea accesoriilor

verificare pentru orice daune dupa

lovirea unui obiect

e verificare pentru orice daune in cazul
in care produsul Tncepe sa vibreze
anormal
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e efectuarea intretinerii

Purtati protectie completa a ochilor si
urechilor Tn timpul operarii produsului.
Daca in zona de lucru exista riscul caderii
de obiecte, trebuie purtata protectie a
capului.

Protectia pentru auz ar putea restrictiona
capacitatea operatorului de a auzi sunetele
de avertizare. Acordati atentie speciala
potentialelor pericole din jurul sau din
interiorul zonei de lucru.

Purtati pantaloni lungi grosi, cizme si
manusi. Nu purtati haine largi, pantaloni
scurti, bijuterii de niciun fel sau sa fiti
desculf.

Prindeti parul lung deasupra umerilor
pentru a preveni prinderea lui de partile Tn
miscare.

Mica lama montata pe carcasa de protectie
este destinata aducerii la lungimea corecta
a noului fir taietor, pentru o performanta
optima si sigura. Aceasta este ascutita; nu
o atingeti cu mana, mai ales la curatarea
produsului.

Asigurati-va intotdeauna ca deschiderile
de ventilatie nu sunt acoperite de resturi.
Inainte de folosire si dupa fiecare
impact, verificati sa nu existe parti/piese
deteriorate. Un intrerupator defect sau
orice alta parte care e deterioratd sau
uzata trebuie reparata corespunzator sau
inlocuita la un atelier service autorizat.
Asigurati-va ca accesoriul de taiere este
corect instalat si prins fix.

Asigurati-va ca toate dispozitivele de
protectie, deflectoarele si manerele sunt
fixate corect si strans.

Nu modificati produsul in niciun fel intrucat
acest lucru creste riscul de vatamare a Dvs
sau a celorlaltj.

Folositi doar fir de taiere inlocuitor al
producatorului. Nu folositi niciun alt
accesoriu de taiere.

Opriti echipamentul si scoateti imediat
acumulatorul Tn cazul unui accident sau al
unei defectiuni. Nu utilizati din nou produsul
inainte de a realiza o verificare completa,
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la un centru de service autorizat.
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A AVERTISMENT

Pentru a reduce pericolul unui incendiu si
evitarea ranirilor sau deteriorarea produsului
in urma unui scurtcircuit nu imersati scula,
acumulatorul de schimb sau Tncarcatorul n
lichide si asigurati-va sa nu patrunda lichide
in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa sarata,
anumite substante chimice si Tnalbitori sau
produse ce contin Tnalbitori, pot provoca un
scurtcircuit.

A AVERTISMENT

Asigurati-va ca lama de corectare a lungimii
firului este fixata si pozitionatd adecvat
Tnainte de fiecare utilizare a produsului.

TRANSPORTAREA $1 DEPOZITAREA

m Opriti produsul, indepartati bateria si lasati-|
sa se raceasca inainte de depozitare sau
transportare.

m Curatati toate materialele straine din
produs.
m Nu depozitati sau transportati produsul

cu acumulatorul montat. Demontati
acumulatorul si  depozitati-l separat.
Depozitati-l intr-un loc racoros, uscat si
bine aerisit ce este inaccesibil copiiilor. Nu-I
depozitati Tn apropiere de agenti corozivi
cum ar fi produsi chimici de gradinarit sau
saruri antigel. Nu depozitati in aer liber.

m Pentru transportare, fixati produsul
mpotriva migcarii sau caderii pentru
a preveni vatamarea persoanelor sau
deteriorarea produsului.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE
LITIU

Transportati bateria Tn conformitate cu
prevederile si reglementarile locale si
nationale.

@
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Urmati toate cerintele speciale de pe ambala;j si
etichete atunci cand transportati acumulatorii
la o parte terta. Asigurafi-va ca in timpul
transportului nicio baterie nu vine in contact
cu alte baterii sau materiale conducatoare
de electricitate prin protejarea bornelor
expuse cu banda sau capace izolatoarea non
conducatoare de electricitate. Nu transportati
acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru
sfaturi ulterioare.

INTRETINEREA
A AVERTISMENT

Folositi doar piese de schimb, accesorii si
atasamente originale ale producatorului
Neurmarea acestora poate cauza posibila
vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

A AVERTISMENT

Service-ul necesita atentie si cunostinte
deosebite si trebuie indeplinit doar de catre
un tehnician service calificat. Pentru service
sugeram sa returnati produsul la cel mai
apropiat centru service autorizat pentru
efectuarea reparatiilor. Cand se efectueaza
service-ul folosifi doar piese de schimb
identice.

Opriti echipamentul si indepartatfi bateria
inainte de a efectua orice tip de lucrari de
intrefinere sau de curatare.

Puteti face reglaje si reparatii descrise
in acest manual de instructiuni. Pentru
alte reparatii, contactati agentul service
autorizat.

Pentru fir de schimb, folositi doar linie cu
filament din nylon cu diametrul descris in
tabelul cu specificatii din acest manual.

Nu prelungirea noului fir de taiere, reveniti
intotdeauna produsul la pozitia sa normala
de functionare inainte de a-l opera.

Dupa fiecare folosire curatati produsul
cu o carpa moale si uscata. Orice piesa
deteriorata trebuie sa fie reparata in mod

corespunzator sau inlocuita de un service
autorizat.

m Verificati toate piulitele, suruburile Ila
intervale frecvente de timp ca sa fie
corespunzator strénse pentru a va asigura
ca produsul este in stare de lucru in
siguranta. Orice piesa deteriorata trebuie
sa fie reparata in mod corespunzator sau
nlocuita de un service autorizat.

m Duceti produsul la un centru service
autorizat pentru a Tinlocui etichetele
deteriorate sau ilizibile.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum
a fost prescris, este totusi imposibil sa se
elimine complet anumitio factori de risc
reziduali. Urmatoarele pericole pot aparea in
timpul folosirii si operatorul trebuie sa acorde
atentie speciala pentru a evita urmatoarele:

m Vatamare cauzata de vibratie.

— Tineti produsul de manerele proiectate
si restrictionati timpul si expunerea de
lucru.

m Poate fi cauzata vatamarea auzului de la
expunerea la zgomot.

— Purtati protectie pentru auz si limitati
expunerea.

m Raniri cauzate de resturile rezultate n
urma taierii.

— Purtati intotdeauna protectie pentru
ochi.

REDUCEREA RISCULUI

S-a raportat faptul ca vibratiile produse de
uneltele manuale pot contribui, la anumite
persoane, la o afectiune denumita Sindromul
Raynaud. Simptomele pot include furnicaturi,
amorteala si albirea degetelor, care apare, de
obicei, dupa expunerea la frig. Factori ereditari,
expunerea la frig si umiditate, dieta, fumatul si
practicile de munca contribuie la dezvoltarea
acestor simptome. Exista masurator care pot
fi efectuate de catre operator pentru a reduce
efectele de vibratiilor:
m Pastrati-va temperatura corporala ridicata
pe vreme rece. Cand operati produsul
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purtati manusi pentru a mentine calde
mainile si incheieturile. S-a constatat ca
vremea rece este un factor major care
contribuie la sindromul Raynaud.

m Dupa fiecare perioada de operare, trebuie
facute exercitii pentru a creste circulatia
sangelui.

m Trebuie facute pauze la intervale de timp
regulate. Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre

simptomele  acestei  afectiuni, trebuie

intrerupta utilizarea si consultat un medic.

A AVERTISMENT

Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la
folosirea prelungita a aparatului. Atunci cand
folositi o scula pentru perioade prelungite,
asigurati-va ca luati pauze regulate.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 154.

Parti

Manerul principal
Declansator

Accesoriu cu lama pentru tocare
Colier telescopic
Incarcator

Buton zavor a bateriei
Acumulator

Buton rotativ

Capac bobina

10. Bobina

11. Gaura

12. Fir de taiere

13. Lama de taiere

14. Aparatoare de siguranta
15. Buton de bordurare

16. Bara inferioara

17. Bara superioara

18. Buton rotativ de reglare a ménerului
19. Maner anterior

20. Declangator blocabil

OINoORWN =

SIMBOLURILE DE PE PRODUS
Cititi si intelegeti toate

/y\ instructiunile inaintea operarii
: produsului, urmati toate

(LY avertizarile si instructiunile de

— siguranta.
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Feriti-va de obiecte proiectate
sau in zbor. Tineti toti trecatorii,
in special copiii si animalele de
companie la cel putin 15 metri
de zona de operare.

Decuplati acumulatorul

fnainte de a realiza orice fel

de operatie de intretinere sau
reparatie asupra produsului.

Purtati intotdeauna ochelari de
protectie

Purtati protectie pentru urechi

Purtati intotdeauna
incalaminte de siguranta
antiderapanta cand utilizafj
acest produs.

Nu folositi lame/discuri de
metal la acest produs.

Nu expuneti la ploaie sau
umezeala.

Acest aparat este conform

cu ansamblul normelor
reglementare din fara din UE in
care a fost cumparat.

Marcaj de conformitate
EurAsian

Semn de conformitate
ucrainean

Tineti mainile departe de lame.

Accesoriu compatibil: RAC133

Nivel garantat al puterii
acustice

Deseurile produselor electrice
nu trebuiesc inlaturate
fmpreuna cu deseurile casnice.
Va rugam reciclati acolo unde
exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la
vanzator pentru sfaturi privind
reciclarea.
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Urmatoarele cuvinte de semnalizare sunt
destinate a explica nivelele de risc asociate
cu acest produs:
Indica o situatie
periculoasa iminenta,

/\ PERICOL care daca nu este evitata
va cauza decesul sau
vatamarea grava.

Indica o situatie
periculoasa iminenta,

A care daca nu este evitata

AVERTISMENT N
poate rezulta in deces
sau vatamare grava.
Indica o situatie potential
periculoasa, care daca nu

/\ ATENTIE este evitatd poate cauza

vatamarea moderata sau
usoara.

(Fara a simbolul de alerta

privind siguranta) Indica o

situatie care poate duce

la pagube materiale.

SIMBOLURI DIN ACEST MANUAL
Piese sau accesorii vandute
v separat
|I| Nota
A Avertisment

ATENTIE
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DroSibai, veiktsp&jai un uzticamibai ir
pievérsta vislielaka uzmaniba, radot jUsu
bezvadu zales trimmeri.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Bezvadu zales trimmeris paredzéts lietoSanai
tikai pieaugusiem, kuri izlasTjusi un sapratusi
8Ts rokasgramatas norades un bridingjumus
un var tikt uzskatiti par atbildigiem par savu
ricibu.

lerice ir paredzéta tikai lietoSanai ara, labi
védinatos apstaklos. DroSibas nolikos,
trimmeri jaizmanto, to atbilstoSi vadot ar abam
rokam.

Sis instruments ir aprikots ar zales trimmera
galvu (un atbilstoSi aizsargu), izstradajums
ir paredzéts garas zales, mikstu salmu un
[Tdzigu augu plauSanai zemes lImenT vai ta
tuvuma. PlauSanas plaknei jabat aptuveni
paralélai zemes virsmai, veicot zales
plausanu, vai aptuveni vertikalai, veicot malu
applausanu.

Izstradajumu nedrikst lietot dzivzogu, krimu
vai cita apauguma grieSanai vai cirpSanai, ja
grieSanas plakne nav paraléla zemes virsmai.
Nelietojiet citiem mérkiem.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus droSibas bridinajumus un
noradijumus. Bridindjumu un noradijumu
neizpildiSana var izraistt elektrisko triecienu,
aizdegSanos un/vai smagu ievainojumu.

A BRIDINAJUMS

Izmantojot  ierici, izpildiet  droSibas
noteikumus. Pirms darba uzsakSanas Jasu
un blakusstavétaju droSibas dél, ladzu,
izlasiet Sos noradijumus. Ladzu, saglab3jjiet
instrukciju vélakai izmantosanai.

A BRIDINAJUMS

lerice nav paredzéta bérniem vai cilvékiem
ar samazinatam fiziskam, garigam
spéjam vai manu kustibu trauc&jumiem.
NepiecieSams pienacigi uzmanit bérnus, lai
nodro$inatu, ka tie nespéléjas ar ierici.
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A BRIDINAJUMS

Dazos regionos pastav noteikumi, kas
ierobezo preces lietoSanu. Vérsieties pie
atbildigajam amatpersonam péc padoma.

APMACIBA
= Uzmanigi izlasiet noradijumus.

lepazistieties ar visam vadibam un pareizu
preces izmantoSanu.

= Nekad nelaujiet bérniem vai personam,

kas nav iepazinusads ar instrukcijam,
izmantot preci. Vietos jstatymai gali apriboti
jrengimo operatoriaus amziy.

m Parliecinieties, ka tuvuma stavosie -bérni

un dzivnieki ir 15 m attdluma no jdsu
darboSanas vietas. Ja kads iendk zona,
apturiet preci.

= Nekad neizmantojiet produktu, kad esat

noguris, slims vai alkohola, narkotiku vai
medikamentu iespaida.

m Turékite omenyje, kad operatorius arba

vartotojas yra atsakingas uz nelaimingus
atsitikimus arba kitiems asmenims ar jy
turtui sukeltg pavoju,.

SAGATAVOSANA
m Darbinot preci, valkajiet pilnus acu un ausu

aizsargus. Ja stradajat zona, kur pastav
kritoSu priekSmetu risks, javalka galvas
aizsargs.

m Dzirdes aizsardziba var ietekmét lietotaja

spéju dzirdét bridindjuma skanas. Tpasu
uzmanibu pievérsiet potencialajiem riskiem
jums apkart un darba vieta.

m Velciet izturigas garas bikses, zabakus un

cimdus. Nevelciet platu un valigu apgérbu,
Tsas bikses, jebkadas rotaslietas un
nelietojiet bez apaviem.

= Nostipriniet garus matus ta, lai tie ir virs

plecu Iimena, lai novérstu sapiSanos
kustigajas dalas.

m Pirms lietoSanas un péc jebkura trieciena,

parbaudiet, vai nav bojatu dalu. Bojats
slédzis vai kada dala, kas ir bojata vai
nolietota, pareizi jasalabo vai janomaina
pilnvarota servisa centra.
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m Parliecinieties, ka grieSanas uzgalis ir
pareizi uzstadits un drosi nostiprinats.

m Nekad nedarbiniet produktu, ja vien visi
aizsargi, deflektori un rokturi ir pareizi un
droSi pievienoti.

m Parskatiet apkartni, kura stradajat.
Atbrivojiet darba zonu no vadiem, zariem,
akmeniem un badvgruziem, kas, iedarbinot
griezéju, var tikt izsvaidrti.

AR AKUMULATORU DARBINAMU IERICU

LIETOSANA UN KOPSANA

m Uzladgjiet tikai ar razotaja noteikto ladétaju.
Ladeétajs, kas paredzéts lietoSanai ar viena
veida akumulatoru, var bt ugunsnedross,
ja to izmanto ar citu akumulatoru.

m Lietojiet elektriskos instrumentus tikai ar
konkrétajai iericei paredz&éto akumulatoru.
Jebkura cita akumulatora lietoSana var
radtt ievainojumu un ugunsgréka risku.

m Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to citu
metala priekSmetu tuvuma, pieméram:
papira saspraudes, monétas, atslégas,
naglas, skrives vai citi siki metala
priekSmeti, kas var veidot savienojumu
starp  spailem.  Akumulatora  spailu
Isslegums var radit aizdegS$anos vai
ugunsgréeku.

m Nepareizas ricibas gadijuma no
akumulatora var izk|Gt Skidrums; izvairieties
no saskares ar to. NejauSas saskares
gadijuma skalojiet skarto vietu ar ddeni.
Ja Skidrums nok|Ust acls, nepiecieSama
arT mediciniska palidziba. No akumulatora
izkluvu8ais Skidrums var izraisit kairinajumu
vai apdegumus.

ZALIENA TRIMMERA DROSIBAS

m Nekad nelaujiet bérniem, cilvékiem ar
samazinatam fiziskajam spé&jam, manu
vai garigiem traucé&jumiem, vai cilvékiem
ar pieredzes un zinaSanu trGkumu,
vai cilvékiem, kuri nav iepazinusies ar
instrukcijam, izmantot So ierici.

m Lietojiet izstradajumu dienas gaisma vai
laba maksliga apgaismojuma.

m Nelietojiet ierici slapja zalé.

Vienmér rlpéjieties, lai saglabatu atbilstoSu
pamatu un lidzsvaru, 1pasi nogazes.

m Lietojot So preci, nestaigajiet atmuguriski.
m Ejiet, nekada gadijuma neskrieniet.
m Turiet grieS8anas uzgali zem jostasvietas

Tmena.

Nekad nedarbiniet izstradajumu ar bojatiem
vai bez uzstaditiem aizsargiem.

Nekad nepielagojiet metala aizvietotaja
auklu.

Turiet rokas un kajas talak no griezéjdalam
visu laiku un Tpasi, kad tiek ieslégts motors.
Uzmanieties, jo griez&jelementi turpina
rotét arT péc motora izslégSanas.

Uzmanieties no priekSmetiem, kas tiek

izsvaiditi grieSanas laika. Pirms darba
uzsaksanas attiriet darba zonu no maziem
akmeniem, grants un citiem sveSiem
prieckSmetiem. Vadi vai auklas var iepities
grieSanas laika.

Izslédziet un iznemiet bateriju paketi pirms:
apkope

izstradajuma atstaSana bez uzraudzibas
jUsu izstradajuma tiriSana

mainami piederumi

ierices parbaude péc sitiena pa
priekSmetu

ja izstradajums sak neparasti vibrét,
parbaudiet, vai tas nav bojats

e apkopes veikSana

Darbinot preci, valkajiet pilnus acu un ausu
aizsargus. Ja stradajat zona, kur pastav
kritoSu priekSmetu risks, javalka galvas
aizsargs.

Dzirdes aizsardziba var ietekmét lietotaja
spéju dzirdét bridindjuma skanas. Tpasu
uzmanibu pievérsiet potencialajiem riskiem
jums apkart un darba vieta.

Velciet izturigas garas bikses, zabakus un
cimdus. Nevelciet platu un valigu apgérbu,
Tsas bikses, jebkadas rotaslietas un
nelietojiet bez apaviem.

Nostipriniet garus matus ta, lai tie ir virs
plecu I[imena, lai novérstu sapisanos
kustigajas dalas.

Mazais asmens, kas atrodas uz droSibas
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aizsarga ir paredzéts tikko izvilktas
auklas apgrieSanai pareizaja garuma, lai
nodro$inatu droSu un optimalu darbibu.
Tas ir |oti ass, nepieskarieties tam, it Tpasi
izstradajuma tiriSanas laika.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

m Apturiet

preci, iznemiet bateriju un
laujiet tai atdzist pirms noglabasanas vai
transportésanas.

m Vienmér parliecinieties, ka ventilacijas = .NotTr_iet_- visus sveskermenus no
atveres ir tiras no netirumiem. |zstrada_J.L.1ma. B L
= Pirms lietodanas un péc jebkura trieciena, ™ Neglabajiet un neparvadajiet instrumentu,
parbaudiet, vai nav bojatu dalu. Bojats ja akumulatori ir uzstaditi, nonemiet tos
slédzis vai kada dala, kas ir bojata vai ur_1 _novieto!'iet atsefvié_lgi.. _U_zglgb:i\jiet to.
nolietota, pareizi jasalabo vai janomaina vésa, sausa un labi védinata vieta, kurai
pilnvarota servisa centra. nevar pieklat bérni. Neglabajiet to vieta,
m Parliecinieties, ka grieSanas uzgalis ir k?ermél:;/g]madé?;;Od::rbg:roizzlr\;zsnto\ger:qa:é
pareizi uzstadits un drosi nostiprinats. p. - . . . _ ) _
~ : c - o kimikalijas vai atsaldéSanai domata sals.
n Parba.u_dlet, \{all visi .alzs_ar.gl, .n0.|le_C.ejI un Neuzglabajiet arpus telpam.
rokturi ir pareizi un stingri piestiprinati. . L Lo Cs
A o 7 _m Transportgjot nostipriniet ierici, lai ta
= Neparveidojiet preci, jo tas var palielinat nekustétos un neapgaztos, jo tas var izraisit
savainojumu risku jums un citiem. miesas bojajumus un ierices bojajumus.
m Lietojiet tikai razotaja piedavato rezerves
grlg:?r;as auklu. NelletOJIet citus griesanas LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA
uzgalus.
= Nekavéjoties izsledziet un nopemiet Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietgjiem
akumulatoru  bloku negadeuma’ vai un valsts nosacijumiem un noteikumiem.
saluSanas  gadijuma.  Neizmantojiet Ja akumulatoru parvadasanu veic tresa
|;strédéjumu ITQz tas nav pilniba parbaudits  puse, ievérojiet visas Tpasas prasibas par
pilnvarota servisa centra. iepako$anu un marké$anu. Transportéjot
nodrosSiniet, lai akumulatori nesaskaras

citiem akumulatoriem vai vadoSiem

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA ar
DROSIBAS BRIDINAJUMI materialiem, atsegtos savienotajus aizsargajot

ar izoléjoSiem, nevadoSiem vaciniem vai lenti.
A BRIDINAJUMS

Neparvietojiet akumulatorus, kas ir ieplaisajusi
Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu vai ar nopladi. Konsultgjieties ar parsatiSanas
aizdegSanas, savainojumu vai produkta

uznémumu.

bojajuma risku, neiegremdéjiet instrumentu,

mainamo akumulatoru vai uzlades ierici
Skidrumos un ripéjieties par to, lai iericés
un akumulatoros neiek|dtu  Skidrums.
Koroziju izraisoSi vai vaditspé&jigi Skidrumi,
pieméram, salsidens, noteiktas kimikalijas,
balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraistt 1ssavienojumu.

A BRIDINAJUMS

PirmskatraslietoSanasreizes parliecinieties,
ka auklas apcirS8anas asmens aizsarga ir
pareizi novietos un nostiprinats.

A BRIDINAJUMS
Lietojiet tikai originalas razotaja rezerves

dalas, piederumus un uzgalus. Pretéja
gadijuma var tikt raditi ievainojumi un
paradits slikts sniegums, ka ari var tikt
anuléta garantija.
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A BRIDINAJUMS

Aptarnavimg atlikti batina itin atidziai, todél
rekomenduojame, kad techning apZilrg
vykdyty kvalifikuotas specialistas. Techninei
apzitrai atlikti patariame grazinti prietaisg
j artimiausig jgaliot g paslaugy teikimo
tarnyb g. Sugedusias detales keiskite tik

Paklausanas troksnis var radit dzirdes

bojajumus.

— Valkajiet ausu aizsargu un ierobezojiet
saskarsmi.

LidojoSu drazu radtti ievainojumi.

— Vienmér nésajiet acu aizsardzibu.

originaliomis detalémis.

Izsledziet un nonemiet akumulatoru bloku,
pirms veikt jebkadus apkopes vai tirisanas
darbus.

Daudzus Saja lietotdja rokasgramata
aprakstitos reguléSanas un remontdarbus
varat veikt pats. Lai veiktu citus
remontdarbus, sazinieties ar pilnvarotu
servisa darbinieku.

Aizsta8anai izmantojiet tikai neilona

Skiedras auklu, kuras diametrs aprakstits
§1s rokasgramatas specifikacijas tabula.
Kad pagarinata jauna grieSanas aukla,
pirms iedarbinaSanas vienmér atgrieziet
preci tas parastaja darba stavokili.

Péc katras lietoSanas reizes notiriet preci
ar mikstu, sausu draninu. Jebkura bojata
detala janodod remontam vai nomainai
pilnvarota apkopes centra.

Regulari parbaudiet visus uzgrieznus,
stiprindjumus un skraves, lai parliecinatos,
ka tas ir cieSi pievilktas un izstradajums ir
drosa darba stavoklt. Jebkura bojata detala
janodod remontam vai nomainai pilnvarota
apkopes centra.

Nesiet preci uz pilnvarotu pakalpojumu
centru, lai nomainttu bojatos vai
nesalasamas uzlimes.

OBJEKTIVIE RISKI

Pat ka prece ir lietota ka noteikts, nav
iespéjams pilntba novérst noteiktus riska
faktorus. LietoSanas laika var rasties Sadas
bistamas situacijas, un lietotajam ir japievers
pastiprinata uzmaniba, lai tas novérstu:

Vibracijas radits ievainojums.

— Turiet preci aiz paredzétajiem rokturiem
un ierobezojiet darba laiku, un
paklausanu.

RISKA SAMAZINASANA

Ir ticis zinots, ka vibracijas no rokas
instrumentiem atseviskos cilvékos var veicinat
kaiti, ko sauc par Reino sindromu. Simptomi
var ietvert pirkstu tink§kéSanu, nejutigumu
un nobaléSanu, parasti auksta laika. Tiek
uzskattts, ka tradicionalie faktori, aukstums un
mitrums, uzturs, smékésana un darba prakse
sekmé So simptomu attistibu. Operators var
veikt pasakumus, lai iespéjami samazinatu
vibracijas efektu:

m Auksta laika kermenim jabdt siltam. Kad
darbinat preci valkajiet cimdus, lai rokas un
plaukstu locitavas batu siltas. Ir pétijumi,
ka auksts laiks ir galvenais faktors, kas
veicina Reino sindromu.

m |k péc laika apturiet darbu un veiciet
vingrinajumus, kas uzlabo asins cirkulaciju.

m Stradajot jabat bieziem partraukumiem.
lerobeZojiet iedarbibas ilgumu diena.

Ja jis izjotat kadu no Siem simptomiem,

nekavéjoties apturiet ierices lietoSanu un

sazinieties ar arstu par Siem simptomiem.

A BRIDINAJUMS

ligstoSa preces lietoSana var radit
ievainojumus vai pasliktinat jau eso$os.
ligstoSi  lietojot  jebkuru instrumentu,
parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.

PAZISTIET SAVU IERICI

Skatit 154. lappusi

Dalas

Aizmugurgjais rokturis

Méltte

GrieSanas asmens papildaprikojums
Teleskopiska varpsta

Ladetajs

Akumulatora stiprinajuma poga

ohwh =

Latviski | 101

®



7.
8.
9

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI
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Akumulators
GrieSanas poga
Spoles parsegs

Spole
Cilpa

GrieSanas aukla
AtgrieSanas asmens
DroSibas aizsargs

Malu apstrades rezima poga
Apakséja varpsta

Augs$éja varpsta

Roktura reguléSanas poga
Priek$é&jais rokturis
BlokéSanas mélite

N\

L

A

®»® @[

(@)
m

Pirms preces darbinaSanas
izlasiet un izprotiet visus
noradijumus, ievérojiet visus
bridinajumus un droSibas
noradijumus.

Sargieties no izmestiem vai
lidojoSiem priek&metiem.
Rupéjieties, lai visi tuvuma
stavosie, Tpasi bérni un
dzivnieki atrastos vismaz 15 m
attdluma no darba zonas

Nonemiet akumulatora bloku
pirms veikt jebkadus darbus ar
put&ju.

Valkajiet acu aizsargaprikojumu

Lietojiet dzirdes aizsargus

Kad izmantojat o
izstradajumu, lietojiet
neslidoSus aizsargapavus.

Neizmantojiet metala asmenus.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

Darbariks atbilst visam
normam ES valsti, kura tas ir
iegadats.

aaaaa

EurAsian atbilstibas markéjums

Ukrainas apstiprindjuma zime

Neturiet rokas asmenu tuvuma.

Savietojams papildaprikojums:
RAC133

Garantétais skanas intensitates
[Tmenis

Izlietotie elektroprodukti
nedrikst tikt izmesti kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem.
Lddzu, nododiet tos attiecigajas
atk ar totas izmantosSanas
vietas. Sazinieties ar savu
vietéjo varas parstavi vai
izplatitaju, lai noskaidrotu, kur
iespéjama atkartota parstrade.

84adi signalvardi un nozimes ir paredzétas, lai
izskaidrotu ar preci saistita riska lTmenus:

/\ BISTAMI

A

BRIDINAJUMS

/A UZMANIBU

UZMANIBU

Norada draudo$o
bistamo situaciju, kas,
ja no tas neizvairas, var
novest pie naves vai
nopietnas traumas.
Norada potencialo
bistamo situaciju, kas,
ja no tas neizvairas, var
novest pie naves vai
nopietnas traumas.
Norada potencialo
bistamo situaciju, kas,
ja no tas neizvairas, var
novest pie nelielas vai
vidéjas traumas.

(Bez droSibas
bridinajuma apziméjuma)
Norada uz situaciju,

kas var radit ipasuma
bojajumus.
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SIMBOLI SAJA ROKASGRAMATA

=
[i]
A\

AtseviSki nopérkamas dalas vai
piederumi

Piezime

Bridingjums
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Gaminant $ig belaidé pievelés Zoliapjove
didziausia svarba buvo teikiama jos saugai,

efektyvumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Si belaidé pievelés Zoliapjové skirta naudoti
perskaiCiusiems
supratusiems Siame vadove pateiktas
instrukcijas ir jspéjimus bei atsakingiems uz

suaugusiems asmenims,
ir
savo veiksmus.

Prietaisas skirtas
védinamoje vietoje.

naudoti lauke,

rankomis.

UZdéjus pievelés pjovimo galvute

gerai
Darbo Siuo jrenginiu
saugg galima uztikrinti tik dirbant abiem

®

A |SPEJIMAS

Krimapjovés negali naudoti vaikai ar
asmenys su fiziniais, psichiniais ar jutiminiais
sutrikimais. Vaikus reikia tinkamai priziareti,
kad jie nezaisty su krimapjove.

A |SPEJIVAS

Kai kuriuose regionuose taisyklés riboja
jrenginio naudojimg. Kreipkités patarimo |
vietos jstaiga.

APMOKYMAS
m Atidziai perskaitykite instrukcijas. Batina

(ir

atitinkamg apsauginj jtaisg), Siuo jrenginiu
galima pjauti ilgg Zole, storas piktzoles ir kitus
panasius augalus Zemés lygyje ar mazdaug
ties juo. Pjovimo plok&tuma turi bati mazdaug
lygiagreti pagrindo pavirSiui, kai pjaunate, ir

mazdaug vertikali, kai tvarkote krastus.

Produkto negalima naudoti pjauti ar apkarpyti
gyvatvores, krimus ar kitus augalus, kai
pjovimo plokStuma néra lygiagreti zemés

pavirsiui.
Nenaudokite kitais tikslais.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI
A |]SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus
ir visg instrukcija. Jspéjimy ir instrukcijy
nesilaikymas gali sukelti elektros smugj,
gaisrg ir (ar) rimtus suzeidimus.

Batina  laikytis  saugos  reikalavimy
naudojantis Siuo produktu. Dél savo
paciy ir Salia esan€iy asmeny saugumo,
perskaitykite =~ Sias  instrukcijas  prie$
pradédami dirbti prietaisu. Sias instrukcijas
reikia iSsaugoti ateiciai.

A |]SPEJIMAS
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susipazinti su gaminio valdymo jtaisais ir
tinkamo naudojimo nurodymais.
Siogaminiojokiubidunegalimaleistinaudoti
vaikams ar asmenims, nesusipazinusiems
su Siomis instrukcijomis. Vietos jstatymai
gali apriboti jrengimo operatoriaus amziy.
Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvdnai turi
bdti 15 m atstumu nuo genéjimo vietos. |
apdirbama plotg jéjus paSaliniam asmeniui,
gaminj reikia sustabdyti.

Gaminio jokiu bddu negalima naudoti
pavargus, sergant ar apsvaigus nuo
alkoholio, narkotiniy medziagy ar vaisty.
Turékite omenyje, kad operatorius arba
vartotojas yra atsakingas uz nelaimingus
atsitikimus arba kitiems asmenims ar jy
turtui sukelta pavoju,.

PARUOSIMAS
= Naudodami §j jrenginj, dévékite pilng akiy

ir klausos apsauga. Dirbant zonoje, kurioje
gali kristi objektai, batina dévéti galvos
apsaugos priemones.

Klausos apsaugos priemonés  gali
kliudyti operatoriui iSgirsti jspéjamuosius
garsus. Ypatingg démesj reikia atkreipti
j potencialius pavojus aplink darbo sritj ir
joje.

Dévékite sunkias ilgas kelnes, batus ir
pirstines. Nedévekite duksliy drabuziy,
trumpy kelniy, papuoSaly ir atviros
avalynés.

llgus plaukus reikia susegti vir$ peciy lygio,
kad nejsipainioty j judancias dalis.
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m Prie$ naudodami jrenginj ir po bet kokio jo
sutrenkimo patikrinkite, ar néra pakenkty
daliy. Nekokybiskg jungiklj ar pakenktg
arba susidevéjusig dalj reikia tinkamai
sutaisyti arba pakeisti. Dalis keisti gali tik
jgaliotas techninio aptarnavimo centras.

m Patikrinkite, ar pjovimo jtaisas tinkamai
sumontuotas ir pritvirtintas.

= Gaminio jokiu bddu negalima naudoti, jeigu
néra tinkamai pritvirtinti apsauginiai jtaisai,
kreiptuvai ir rankenos.

m Prie§ pradédami naudoti elektrinius
jrankius atidZiai apzidrékite darbo aplinkg.
Darbo plote negali métytis laidai, pagaliai,
akmenys ir nuolauzos, kurie, jstrige pjovimo
jtaise, i$ jo ,i88auna®“.

JRANKIO SU AKUMULIATORIUMI NAUDO-

JIMAS IR PRIEZIURA

m Pakartotinai kraukite  prietaisg  tik
naudodami gamintojo nurodytg kroviklj.
Vieno tipo  akumuliatoriui  tinkantis
jkroviklis gali kelti gaisro pavojy kitokiam
akumuliatoriui.

m Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems
skirtais baterijy paketais. Naudojant
kitokius akumuliatorius, galima susizeisti ar
sukelti gaisra.

m Kai akumuliatorius nenaudojamas, jj
laikykite toliau nuo kity metaliniy daikty,
pavyzdziui, sgvarzéliy, monety, rakty,
viniy, varzty ar kity mazy metaliniy daikty,
kurie vieng gnybtg gali sujungti su Kitu.
Sutrumpinus vieng akumuliatoriaus gnybtg
su kitu, galima nusideginti arba sukelti
gaisra.

m Netinkamomis sglygomisis akumuliatoriaus
gali iSteketi skystis - nelieskite jo. Jei
atsitiktinai prisilietéte - nuplaukite vandeniu.
Jei skysCio pateko | akis, papildomai
kreipkités | gydytojg. IS akumuliatoriaus
iStekéjes skystis gali nudeginti ar sukelti
sudirginimus.

VEJAPJOVES SAUGOS PERSPEJIMAI

= Jokiu budu neleiskite naudoti krimapjovés
vaikams, asmenims su fiziniais, jutiminiais
ar psichiniais sutrikimais, ar Zzmonéms,

@

neturintiems reikiamos patirties ir Ziniy,
arba  nesusipazinusiems su  Siomis
instrukcijomis.

Naudokite §j gaminj dienos Sviesoje ar
esant geram dirbtiniam ap8vietimui.

m Venkite naudoti ant drégnos Zolés.

Visada turi bati iSlaikyta tinkama kojy
atrama ir pusiausvyra, ypa¢ stovint ant
Slaito.

Pjaudami, neikite atbulomis.

Visada eikite, niekada nebékite.

Pjovimo jtaisg laikykite zemiau juosmens.
Niekada nedirbkite Siuo gaminiu, jei
apgadintos apsaugos arba jei apsaugos
neuzdétos.

Nenaudokite metaliniy juosty.

m Prie$ jjungdami variklj nestovekite per arti

zoliapjoves, saugokite rankas ir kojas.

Bikite atsargis: iSjungus variklj, pjovimo

dalys kurj laikg dar sukasi.

Saugokités i§ pjovimo jtaiso ,i$Saunamy®

objekty. Prie$ pradédami darbg, i$ darbo

ploto pa$alinkite nuolauzas, tokias kaip

nedideli akmenukai, zvyras ir kiti pasaliniai

daiktai. Vielos arba virvelés gali jsipainioti

pjovimo jtaisuose.

Baterijy paketg reikia iSjungti ir iSimti prie$

atliekant Siuos veiksmus:

e aptarnavimas

gaminio palikimas be priezilros

valydami jrenginj

priedy keitimas

patikrinkite, ar prietaisas neapgadintas

po sutrenkimo j kitg daiktg

e patikrinkite $j gaminj dél apgadinimo, jei
jis pradeda nejprastai vibruoti

e techninés priezidros atlikimas

Naudodami §j jrenginj, dévékite pilng akiy

ir klausos apsauga. Dirbant zonoje, kurioje

gali kristi objektai, batina dévéti galvos

apsaugos priemones.

Klausos apsaugos priemonés  gali

kliudyti operatoriui iSgirsti jspéjamuosius

garsus. Ypatingg démesj reikia atkreipti

j potencialius pavojus aplink darbo sritj ir

joje.
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Dévekite sunkias ilgas kelnes, batus ir
pirStines. Nedévekite duksliy drabuziy,
trumpy kelniy, papuo$aly ir atviros
avalynés.

llgus plaukus reikia susegti virs peciy lygio,
kad nejsipainioty j judancias dalis.

MazZa ant apsauginio jtaiso sumontuota
gelezté yra skirta nukirpti naujai iSstumtai
pjovimo vielai iki tinkamo ilgio, kad darbas
bity saugus ir optimalus. Ji yra labai astri,
todél nelieskite jos, ypa¢ valydami jrenginj.
Visada patikrinkite, ar ventiliavimo angos
néra uzsikiSusios atliekomis.

PrieS naudodami jrenginj ir po bet kokio jo
sutrenkimo patikrinkite, ar néra pakenkty
daliy. Nekokybidkg jungiklj ar pakenktg
arba susidéveéjusig dalj reikia tinkamai
sutaisyti arba pakeisti. Dalis keisti gali tik
jgaliotas techninio aptarnavimo centras.
Patikrinkite, ar pjovimo jtaisas tinkamai
sumontuotas ir pritvirtintas.

Patikrinkite, ar visos apsaugos, deflektoriai,
rankenos tinkamai ir patikimai pritvirtintos.
Gaminio jokiu bidu negalima modifikuoti,
nes tai didina pavojy susizeisti arba
suzeisti kitus.

Keitimui naudokite tik gamintojo pjovimo
lyng. Nenaudokite jokio kito pjovimo jtaiso.
Atsitikus nelaimingam atsitikimui arba
sugedus, nedelsdami iSjunkite ir iSimkite
akumuliatoriy blokg. Nenaudokite jrenginio
tol, kol jis nebus iSsamiai patikrintas
jgaliotos techninés priezidros centre.
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PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS
SAUGOS |SPEJIMAI

A ISPEJIVMAS

Siekdami  iSvengti trumpojo  jungimo
sukeliamg gaisro pavojaus, suzalojimy
arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
keiCiamo akumuliatoriaus arba jkroviklio |
skyscius ir pasirtpinkite, kad j prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy.
Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai,
pvz., sdrus vanduo, tam tikri chemikalai ir
balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra
balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

A |SPEJIMAS

Pries  kiekvieng naudojimg tikrinkite,
ar pjovimo vielos nukirtimo gelezté yra
tinkamai nustatyta ir jtvirtinta.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

m Prie$ padedant | sandélj ar transportuojant,
gaminj reikia sustabdyti, iSimti baterijg ir
palikti, kol prietaisg atvés.

Nuo jrankio nuvalykite visas paS$alines

medZiagas.

Nesandéliuokite ir  netransportuokite

jrenginio su jdétais akumuliatoriais; iSimkite

juos ir laikykite atskirai. Laikykite vésioje,
sausoje, derai védinamoje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Nelaikykite jo arti
nuo tokiy korozijg sukelianciy reagenty kaip
cheminés sodininkystés medzZiagos arba
druskos, naudojamos prie$ apledéjima.

Nelaikykite lauke.

m ParuoSiant gabenimui, gaminj reikia
pritvirtinti, kad nejudéty ir nenukrsity, nes
prieSingu atveju jis gali suzaloti Zmones
arba sugesti pats.

LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius
reikalavimus ir taisykles.

Gabendama baterijas, treCioji Salis privalo
vadovautis ant pakuotés ar etikeC€iy nurodytais

@
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specialiaisiais reikalavimais. Pasirtpinkite,
kad gabenant baterijos nesusiliesty su kitomis
baterijomis ar laidZziomis medziagomis: ant
jungiamyjy elementy uzdékite izoliuojancius,
nelaidzius apsauginius dangtelius arba Siuos
elementus apvyniokite juosta. Negabenkite
jtrikusiy ar pratekanciy baterijy. 1Ssamesnio
patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

yra saugios darbo biklés stovyje. Bet kurig
apgadintg detale leidziama remontuoti
arba keisti tik autorizuotame aptarnavimo
centre.

Prireikus pakeisti sugadintas ar
nejskaitomas etiketes, gaminj reikia
nugabenti j jgaliotg techninio aptarnavimo
centra.

PRIEZIORA SALUTINIAI PAVOJAI

A |SPEJIMAS

bati suzeidimy ir jrenginio blogo veikimo
priezastis, ir dél to gali badti anuliuotas
garantinis pazyméjimas.

A |SPEJIMAS

Aptarnavimg atlikti batina itin atidziai, todél
rekomenduojame, kad technine apzilrg
vykdyty kvalifikuotas specialistas. Techninei
apzitrai atlikti patariame grazinti prietaisg
j artimiausig jgaliot g paslaugy teikimo
tarnyb g. Sugedusias detales keiskite tik

PrieS atlikdami bet kokius techninés
priezilros ar valymo darbus, iSjunkite
jrenginj ir iSimkite akumuliatoriy paketa.
Prietaisg galite reguliuoti ir remontuoti, kaip
aprasSyta Siame naudotojo vadove. Dél kity
remonto darby kreipkités j jgaliotg techninio
aptarnavimo centra.

Seng styga keisti tik nailono pluosto styga,
kurios skersmuo nurodytas Sio vadovo
specifikacijy lenteléje.

IStiesus naujg pjovimo jtaiso lyng, pries
pradedant darba, reikia bdtinai grazinti
jrenginj j jo jprastg darbo padét;.

Po kiekvieno naudojimo, iSvalykite jrenginj
sausu Svelnaus audinio gabaléliu. Bet kurig
apgadintg detale leidziama remontuoti
arba keisti tik autorizuotame aptarnavimo
centre.

m Daznai tikrinkite visas verzles, varztus ir
sraigtus, ar jie tvirtai laikosi ir ar gaminys

@

Net naudojant gaminj pagal nurodymus,
nejmanoma visiSkai atmesti visy pavojaus
Keitimui naudokite tik originalias gamintojo | veiksniy. Gali kilti toliau nurodyti pavojai,
atsargines dalis. Neoriginalios dalys gali | todél operatorius turi bati itin démesingas, kad
iSvengty Siy dalyky:

m Vibracijos sukeltas suzalojimas.

— Laikyti gaminj uz tam skirty rankeny ir
riboti darbo laikg bei buvimg sveikatai
zalingoje aplinkoje.

m Klausos pakenkimas dél buvimo triukSme.

— Dévékite akiy apsaugg ir ribokite
poveikio trukme.

m Skriejanciy atplaiSy sukelti suzeidimai.

— Badtinai déveti akiy apsauga.

Turime praneSimy, kad vibracija nuo ranka
laikomy jrankiy kai kuriems asmenims gali
turéti neigiamos jtakos vystantis Raynaud
sindromui. Sios ligos pozymiai yra pirsty
dilg€iojimas, nutirpimas ir pabalimas, paprastai
pasireiSkiantis nuo $al¢io. Sie simptomai
vystosi dél paveldimy veiksniy, nesisaugant
nuo $al€io ir drégmés, dél mitybos, rakymo
ir darbo praktikos. Operatorius gali imtis Siy
priemoniy, kurios gali sumazinti vibracijos
poveikj:

m Apsirenkite kuo Sil€iau Saltu oru.

Naudojant gaminj, reikia mavéti pirstines,
kad plastakos ir rieSai neatSalty. Turime
praneSimy, kad Raynaud sindromas
labiausiai vystosi nuo Salto oro saglygy.

po darbo kiekvieng kartg pasportuokite,
kad pageréty kraujo apytaka;

daznai  darykite darbo pertraukas.
Apribokite darbo laikotarpj per dieng.

Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios buklés
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simptomai, nedelsdami nutraukite darbg ir

PR . Déveékite ausy apsaugos
kreipkités j gydytoja.

priemones

Naudodamiesi Siuo gaminiu
visada avékite avalyne
neslystandiais padais.

A |SPEJIMAS

llgiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy
pavojy ir apsunkina darbg. llgiau naudojant
jrankius, reikia reguliariai daryti pertraukas.

Prietaise nemontuokite

PAZINKITE SAVO GRANDININ] PJUKLA

®® e

metalinés(-iy) geleztés(-Ciy).

Nenaudoti lyjant ar esant

Zr. 154 psl. drégnoms sglygoms.

Dalys Sis prietaisas atitinka visas

1. Galiné rankena C € reglamentuotas normas ES
2 Perjungiklis Salies, kur jis buvo nupirktas.
3. Svytuojancios geleztés prieda

3. Swluojancios geleztés priedas FA[  eurasian atiiies zenkias
5. Jkroviklis

6. Baterijos uzSovo mygtukas

7. Bateri}a ve Ukrainos atitikties zenklas

8. Syl_(imosi aplink asj mygtukas

?0 E::Zs dangtelis Rankas laikykite toliau nuo
11. Kilpelé gelez&iy.

12. Pjovimo linija

13. Nupjovimo gelezté Suderinamas priedas: RAC133
14. Saugos apsauginis aptvaras

. Gyvatvoriy rezimo mygtukas

16. Apatinis velenas Garantuotas akustinis lygis
17. VirSutinis strypas . .

18. Rankenos reguliavimo galvuté Elektriniy produkty atliekos
19. Priekiné rankena neturi bati metamos kartu su

. Uzrakinimo fiksatorius

SIMBOLIAI ANT JRENGINIO

Prie§ naudodami jrengin;,
atidziai perskaitykite
instrukcijas, laikykités jspejimy
ir saugos nurodymuy.

AN

namy tkio atliekomis. PraSome
perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél
perdirbimo patarimo kreipkités
j savo vieting savivaldybe ar
pardaveja.

Saugokités iSmetamy arba Toliau pateikti signaliniai  ZodzZiai  skirti
skrendangiy objekty. Visi paaiskinti rizikos, susijusios su gaminiu,

A\ pasaliniai asmenys, ypaé vaikai  lygius:
ir naminiai gyvanai, turi bati ne Reiskia ypac pavojingg

I"’k arciau kaip 15 m nuo darbo padétj, kurios neiSvengus
vietos. A\ PAVOJUS bus patirti sunkds ar net
Prie$ pradédami bet kokius mirtini suzeidimai.

@ darbus gaminyje iSimkite Reiskia potencialiai
akumuliatoriy bloka. AN pavojingg situacijg, kurios

JSPEJIMAS  neiS$vengus galimi sunkds ar

Dévékite apsauginius akinius
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A
ATSARGIAI

ATSARGIAI

Reiskia potencialiai
pavojingg situacija, kurios
neiSvengus galimi lengvi
ar vidutinio sunkumo
suzeidimai.

(Be jspéjamyjy simboliy)
ReiSkia nuosavybés zalos
tikimybe.

SIMBOLIAI VADOVE

)i
[i]
A\

Detalés arba priedai yra
parduodami atskirai

Pastaba

|spéjimas!
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Juhtmeta murutrimmeri juures on peetud
esmatahtsaks selle ohutust, toovoimet ja
tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Juhtmeta murutrimmerit tohivad kasutada
taiskasvanud, kes on lugenud labi selles
kasutusjuhendis olevad juhised ja hoiatused
ning saavad neist aru, ja kes suudavad oma
tegevuse eest vastutada.

See seade on ette nahtud kasutamiseks vaid
véljaspool ruume, hastiventileeritud kohas.
Ohutuse tagamise eesmargil peab té6tamise
ajal hoidma tooriista kahe kaega, et seda
saaks piisavalt kontrollida.

Murutrimmeri peaga (ja sobiva kaitsega)
toode on mdeldud kérge rohu, umbrohu ja
sarnaste taimede eemaldamiseks maapinnalt
v6i maapinna l|dhedalt. Lb&ikepea peab
trimmerdamise ajal olema maapinnaga
ligikaudu paralleelne ja servaldikamise ajal
ligikaudu vertikaalne.

See seade ei ole ette nahtud hekkide,
pddsaste vdi muude taimede Idikamiseks
I6iketasapinnas, mis ei ole maapinnaga
paralleelne.

Arge kasutage ihekski muuks otstarbeks.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD
A HOIATUS

Lugege koik ohuhoiatused ja juhised
labi. Hoiatuste ja juhiste eiramisel on oht
saada elektril6oki voi raskeid kehavigastusi
ning/voi pdhjustada tulekahju.

A HOIATUS

Seadme  kasutamisel tuleb jargida
ohutusreegleid. Teie ja korvalseisjatele
ohutuse tagamiseks lugege kaesolevad
juhised enne seadme kasutamist Iabi.
Hoidke juhend edaspidiseks kasutamiseks
alles.
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A HOIATUS

Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks laste
vOi nende isikute poolt, kellel on piiratud
fudsilised, vaimsed voi sensoorsed voimed.
Laste jarele tuleb piisavalt valvata, et nad
seadmega ei mangiks.

A HOIATUS

Mdnedes piirkondades on seadused, mis
piiravad selle toote kasutamist. Lisateavet
saate kohalikust omavalitsusest.

VALJAOPE

m Lugege juhised hoolikalt l4bi. Oppige
tundma koéiki seadme juhtseadiseid ja
kasutusndudeid.

Arge laske kultivaatorit kasutada lastel
ega neil, kes ei ole kdesoleva juhendiga
tutvunud. Kohalikud regulatsioonid véivad
seada kasutaja vanusele piiranguid.
Hoidke koik korvalseisjad, lapsed ja
lemmikloomad téoalalt vahemalt 15 meetri
kaugusele. Kui keegi tdopiirkonda siseneb,
siis seisake kultivaator.

Arge kasutage kultivaatorit vasinuna
vOi haigena ega siis, kui olete uimastite,
alkoholi vdi ravimite moju all.

Pidage meeles, et operaator voi kasutaja
on vastutav dnnetuste vdi ohuolukordade
eest, mis voivad puudutada teisi inimesi voi
nende vara.

ETTEVALMISTUSTOIMINGUD

m Kandke selle seadme kasutamisel
kaitseprille ja korvaklappe. Too6tamisel
kohtades, kus on allakukkuvate esemete
oht, tuleb kanda kiivrit.

m Kuulmiskaitse voib takistada kasutajal
kuulda hoiatussignaale. Pdorake
tahelepanu toopiirkonnas ja selle imbruses
olevatele ohtudele.

m Kandke tugevast riidest pikki pukse,
saapaid ja kindaid. Arge kandke I6tvu
riideid, lUhikesi plikse, mistahes ehteid ega
tootage paljajalu.

m Kinnitage  pikad

juuksed  Olgadest

@
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kérgemale, et valtida nende takerdumist
likuvate osade vahele.

m Enne tdotamise alustamist kontrollige, et
seadme osad ei ole vigastatud. Vigastatud
I0liti ja vigastatud osad tuleb lasta padeval
hooldajal parandada vdi asendada.

m Veenduge, et Idikeorgan on Oigesti
paigaldatud ja kindlalt kinnitatud.

n Arge hakake masinat enne kasutama, kui
olete veendunud, et kéik kaitsed, suunajad
ja kaepidemed on oigesti ja ohutult
kinnitatud.

m Hinnake keskkonda, kus tootate. Hoidke
tookoht vaba traatidest, vaiadest, kividest
ja prahist, mis véivad I6ikeorganiga kokku
puutudes valja paiskuda.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KOR-
RASHOID

m Laadige akut ainult tootja poolt ettenahtud
laadijaga. Akulaadiaja, mis sobib Uhele
akupaketile vdib pbhjustada tulekahju, kui
seda kasutada teise akupaketiga.

m Kasutage akutddriista ainult selleks
ettendhtud akudega. Muude akupakettide
kasutamine vdib pdhjustada kehavigastusi
voi tulekahju.

m Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel,
hoidke seda eemal metallesemetest
nagu kirjaklambrid, muindid, v&tmed,
naelad, kruvid ja muudest vaikestest
metallobjektidest, mis vdivad akuklemmid
lUhistada. Aku klemmide lUhistamine véib
pdhjustada pdletust voi tulekahju.

m Aku vale kasutamise korral vdib akuvedelik
vélja voolata - valtige sellega kokkupuudet.
Akuvedeliku nahale sattumisel peske see
veega maha. Akuvedeliku silma sattumisel
pdoérduge  arsti poole. Véljapritsiv
akuvedelik voib tekitada nahaarritust voi
-poletust.

MURUTRIMMERI OHUTUSEESKIRJAD

m Arge lubage lapsi ega piiratud flsiliste,
sensoorsete ja vaimsete vdimetega
inimesi ega kogemuste ja teadmisteta
ning kaesolevate juhistega mittetutvunud
inimesi seadet kasutada.

Kasutage toodet paevavalguse vdi hea
tehisvalguse korral.

Valtige marjas rohus kasutamist.

m Hoidke end pidevalt jalgadel ja tasakaalus,

eriti kallakul.

Arge liikuge seadme kasutamisel selg ees.
Tdotamisel kdndige, arge kunagi jookske.
Hoidke I6ikepead allapoole vood.

Arge kunagi kasutage toodet kui kaitse
on vigastatud vdi ei ole oma kohale
paigaldatud.

Arge paigaldage metallist asendustera.

= Hoidke jalad ja kded alati eemal I6ikepeast

ja eriti siis, kui lUlitate mootori sisse.

Ettevaatust! Loiketera liigub edasi ka siis,

kui mootor on vélja lllitatud.

Hoidke eemale I6ikeorgani poolt

Ulespaisatud esemete eest. Enne

to0 alustamist puhastage t66piirkond

vaikestest kividest, kruusast ja muust

lahtisest materjalist. Traadid ja noorid

voivad takerduda lI6iketeradesse.

Lilitage seade valja ja votke akupakett

valja enne jargmisi toid.

e teenindamine

toote jatmisel jarelvalveta

toote puhastamine

lisatarvikute vahetamine

koikide  vigastuste  Ulekontrollimine

parast |60ki mdne eseme vastu

o koikide vigastuste ulekontrollimine
kui toode hakkab ebanormaalselt
vibreerima

e hooldustdode tegemine

Kandke selle seadme kasutamisel

kaitseprille ja korvaklappe. Tdotamisel

kohtades, kus on allakukkuvate esemete

oht, tuleb kanda Kiivrit.

Kuulmiskaitse vdib takistada kasutajal

kuulda hoiatussignaale. Pddrake

téahelepanu todpiirkonnas ja selle imbruses

olevatele ohtudele.

Kandke tugevast riidest pikki pukse,

saapaid ja kindaid. Arge kandke I6tvu

riideid, lUhikesi pukse, mistahes ehteid ega

tootage paljajalu.
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kdérgemale, et valtida nende takerdumist
likuvate osade vahele.

Kaitsekatte kulge kinnitatud vaike I6iketera
I6ikab uue liiga pika johvi parajaks, et
tagada turvaline ja parim sooritusvéime.
See on vaga terav; arge seda puudutage,
eriti toodet puhastades.

Veenduge, et ventilatsiooniavad on kogu
aeg prahist puhtad.

Enne td6tamise alustamist kontrollige, et
seadme osad ei ole vigastatud. Vigastatud
I0liti ja vigastatud osad tuleb lasta padeval
hooldajal parandada vdi asendada.
Veenduge, et I6ikeorgan on digesti
paigaldatud ja kindlalt kinnitatud.
Veenduge, et kéik kaitsed, suunajad ja
kaepidemed on digesti ja ohutult kinnitatud.

Arge muutke seadme konstruktsiooni

e LR Ll Il TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

m Enne hoiule panekut vdi teisaldamist

seisake mootor, vdtke aku valja ja laske
jahtuda.

m Puhastage seade koéikidest voorkehadest.
m Arge hoiustage ega transportige toodet

koos akuga; eemaldage aku ja hoidke
turvaliselt eraldi. Hoidke kuivas ja hasti
ventileeritud kohas, mis on lastele
juurdepaasmatu. Hoidke kettsaagi eemal
sOdvitavatest ainetest nagu aiakemikaalid
ja jaatdrjevahendid. Arge hoiustage dues.

m Vedamise ajal tbkestage kultivaator

likuma hakkamise ja alla kukkumise vastu,
et valtida kehavigastusi ja masinaosade
kahjustamist.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

mingil moel, sellega suurendate iseenda ja Akudetransportimiseljuhinduge kasutuskohas

korvalseisjate kehavigastuste ohtu.

kehtivatest ja riiklikest maarustest ja
eeskirjadest.

= Kasutage ainult tootja poolt tarnitud johvi.
Arge kasutage mingit muud I5ikeorganit. Akude transportimisel allettevétjate poolt
m Onnetuse véi rikke korral lillitage tooriist jargige koiki spetsiaalseid pakkimise ja

otsekohe vélja ja eemaldage akud. Arge tahistamise néudeid.Veenduge, et akud
kasutage tooriista enne, kui see on volitatud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega
parandustédkojas pohjalikult kontrollitud. voolu juhtivate materjalidega, transportimise

AKU LISAOHUTUSJUHISED
A HOIATUS

Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste voi

tooriista, vahetusakut ega laadimisseadet
vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad
voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi,
teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad
pdhjustada luhist.

ajal kaitske klemme voolu mittejuhtivate
isoleerkatete véi teibiga. Arge transportige
pragunenud vdi lekkivaid akusid. Kisige
lisateavet transportettevottelt.

toote kahjustuste valtimiseks &rge kastke HOOLDUS

A HOIATUS

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi,
tarvikuid ja tooorganeid. Selle ndude
eiramine vdib pbhjustada, kehavigastuse,
tootluse languse ja teile antud garantii
tihistamise.

A HOIATUS

Iga kord enne kasutamist kontrollige,
kas johvi Idiketera on Oigesti asetatud ja
kinnitatud.
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A HOIATUS m Miraga kokkupuutumine vdib kuulmist

. ~ s . kahjustada.
Hooldamine nduab dlimat korrashoidu L . .
ja teadmisi ning tuleks teostada ainult — Kandke kuulmiskaitsevahendeid  ja
kvalifitseeritud  hooldustehnikute  poolt. piirake miraga kokkupuudet.
Hoolduseks soovitame me viia toote | ™ Lenduva  prigi  poolt  pShjustatud
remontimiseks lahimasse vo lit atud teenind vigastused.
uskesk usesse. Kui hooldate, kasutage — Kandke alati silmakaitsevahendeid.

ainult identseid varuosi.
RISKI ALANDAMINE

m Enne hooldus- ja puhastustdid lllitage Teadaolevalt voib kasitooriistade kasutamine
tooriist valja ja eemaldage aku. pbhjustada monedel inimestel seisundit,

= Lubatud on teha ainult  selles mMmida nimetatakse Raynaud’ slindroomiks.
kasutusjuhendis kirjeldatud reguleerimis-ja ~ Stmptomidena v&ib ilmneda sdrmede tuimus
parandustoiminguid. Muude remonditdéde ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt iimneb
tegemiseks votke Uhendust volitatud kilmas tootamisel. Nende siJmptomite pUhU|
hooldajaga. tuleb hoiduda kulmast ja niiskusest, dieedist

ning suitsetamisest ja kasutada digeid

labimbdduga nailonjdhvi, mis on esitatud ~ t0OVotteid. Vibratsiooni moju vahendamiseks

selle kasutusjuhendi tehniliste andmete tuleb rakendada jargmisi abinGusid.

tabelis. m Kulma ilmaga hoidke oma keha soe.

Kandke kindaid, et hoida oma kaed ja

randmed soojad. Uuringud nditavad, et

Raynaud’s Syndrome ilmneb pdhiliselt

kiilma ilmaga. @

pehme kuiva lapiga puhtaks. Vigastatud ™ Parast klilmas t66tamist tehke harjutusi, et

osad tuleb lasta padeval hooldajal verevarustust kiirendada.

parandada voi asendada. m Tehke regulaarselt  t6dvaheaegasid.
= Kontrollige kdiki mutreid, polte ja kruvisid .Plurake tooper'lood| pikkust. )

sagedaste intervallidega Gige pinguloleku  Kui ilmnevad haigustunnused, I6petage kohe

suhtes, et veenduda toote ohutus 100 ja p6orduge arsti poole.

tookorras olemises. Vigastatud osad tuleb

m Asendusjdhvina kasutage vaid sellise

m Parast uue trimmerijdhvi paigaldamist
seadke trimmer enne kaivitamist
tavatdooasendisse.

m PuUhkige trimmer pérast iga kasutuskorda

lasta padeval hooldajal parandada voi A HOIATUS

asendada. Seadme pikaajalisel kasutamisel voite
= Poorduge vigastatud ja loetamatute |S@ada  kehavigastusi ja  varasemad

kleebiste ~ asendamiseks  volitatud | Vigastused voivad siiveneda. Seadme

hoolduskeskuse poole. kasutamisel pika aja jooksul tuleb teha

korralisi vaheaegasid.

JAAKRISKID
Isegi siis, kui kultivaatorit kasutatakse Kelmmici=Rell Ko Xelo] =y Vo]V

kirjeldatud viisil, ei ole voimalik kérvaldada Vt/eht 154.
koiki jadkriskide mdojureid. Toodtamise ajal
voivad tekkida jargmised ohud, millele
operaator peab podrama erilist tahelepanu.
m Vibratsioonist péhjustatud kehavigastus.
— Hoidke kultivaatorit kinni selleks ette
nahtud kdepidemetest ja piirake td6aega
ning vibratsiooniga kokkupuudet.

Seadme osad

Tagumine kaepide
Paastik

Koot-tllpi Idiketera
Teleskooppikendi muhv
Laadija

Aku riivi nupp

oghwh =
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7.
8.
9

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

Aku paketiga
P&6rdenupp

Pooli kate

Jéhvi pool

Jéhvi silm

Loikejohv
Mahalbiketera
Kaitsekate
Servaldikamise nupp
Alumine vars
Ulemine vars
Juhtraua reguleernupp
Eesmine kaepide
Lahtilukustuse nupp

Enne seadmega t66 alustamist
lugege koik juhised hoolikalt
Iabi ja pidage kinni hoiatustest
ja ohutusega seotud juhistest.

A\

Ly

Hoiduge llespaisatud ja
lendavate esemete eest.
Hoidke koik korvalseisjad,
eriti lapsed ja lemmikloomad
téoalalt vahemalt 15 meetri
kaugusele.

35

Enne mistahes t66de tegemist
toote kallal vbtke aku valja.

Kandke silmakaitsevahendeid

Kandke
kuulmiskaitsevahendeid

Kandke selle toote kasutamisel
alati libisemiskindlaid
turvajalatseid.

Arge kasutage seadmel
metallist 16iketera(sid).

Arge jatke vihma katte voi
kasutage niiskes kohas.

@® G @@ ¥

Vastab koigile eeskirjadele
EL-i liikmesriigis, kus toode on
ostetud.

()
m
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RAC133

B

Jargnevad

Euraasia vastavusmark

Ukraina vastavusmargis

Hoidke kaed I6iketeradest
eemal.

Uhilduv tarvik: RAC133

Garanteeritud helivoimsuse
tase

Mittekasutatavaid elektritooteid
ei tohi visata olmejaatmete
hulka. Vaid tuleb viia
vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kusige sellekohast
ndu oma edasimuujalt voi
vastavalt kohaliku omavalitsuse
institutsioonilt.

marksdnad ja selgitused on

mdeldud selle toote kasutamisega seotud
riskitasemete kirjeldamiseks.

/\ OHT.

/\ HOIATUS

A
ETTEVAATUST

ETTEVAATUST

Viitab kohe tekkivale
ohtlikule situatsioonile,
mis, kui ei valdita,

I6peb surma voi tdsise
vigastusega.

Viitab voéimalikule
ohtlikule situatsioonile,
mis, kui ei valdita, voib
I6ppeda surma voi tésise
vigastusega.

Viitab véimalikule ohtlikule
situatsioonile, mis, kui

ei valdita, voib I6ppeda
vaiksemate vdi keskmiste
vigastusega.

(llma hoiatussiimbolita)
Osutab olukorrale,

mis voib pbhjustada
varakahju.
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KASUTUSJUHENDI SUMBOLID

=
[i]
A\

Eraldi ostetavad osad voi
tarvikud

Markus

Hoiatus
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DizajnVasegbezi¢nitrimerazatravnjakeDizajn
Vaseg bezi¢ni trimera za travnjake pociva na
prioritetima sigurnosti, visokih performansi i
pouzdanosti. za rubove pociva na prioritetima
sigurnosti, visokih performansi i pouzdanosti.

NAMJENA

BeZi¢ni trimer za travnjak smiju koristiti samo
punoljetne osobe koje su procitale i razumjele
upute i upozorenja u ovom priru¢niku i koje
se mogu smatrati odgovornima za svoje
postupke.

Ovaj uredaj namijenjen je samo za koristenje
na otvorenom u dobro prozraenom prostoru.
Iz sigurnosnih razloga proizvod za vrijeme
rukovanja uvijek drzite pod kontrolom drzedi
ga s obje ruke.

Kada je opremljen glavom trimera za travnjak
(i odgovaraju¢im S8titnikom) proizvod je
namijenjen rezanju visoke trave, mekog
korova i sli¢ne vegetacije pri ili oko razine tla.
Rezna ravnina treba biti priblizno paralelna
s povrSinom tla prilikom SiSanja i priblizno
okomita prilikom rezanja rubova.

Proizvod se ne smije koristiti za rezanje ili
obrezivanje Zivica, zbunja ili druge vegetacije
gdje povrSina rezanja nije paralelna s
povrsinom tla.

Nemojte koristiti oStricu u nikakvu drugu
svrhu.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA
A UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja
i sve upute. Nepridrzavanje upozorenja i
uputa moze izazvati strujni udar, pozar i/ili
ozbiljne ozljede.

A UPOZORENJE

Prilikom koriStenja proizvoda moraju se
slijediti sigurnosna pravila. Radi vase i
sigurnosti ostalih promatra¢a, molimo vas
da prije rada s proizvodom procitate ove
upute. Molimo vas da ¢uvate ovu uputu radi
kasnijeg koristenja.
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A UPOZORENJE

Ovaj proizvod nije namijenjen za
korisStenje od strane djece ili osoba sa
smanjenim fizickim, psihi¢kim ili mentalnim
mogucnostima. Djecu je  potrebno
odgovarajuce nadzirati kako bi se osiguralo
da se ne igraju s proizvodom.

A UPOZORENJE

Neke regije imaju pravila koja ogranic¢avaju
koristenje proizvoda. Provjerite kod lokalnih
tijela za savjet.

OBUKA

m Pazljivo procitajte upute. Upoznajte se sa
svim upravljackim elementima i pravilnim
koriStenjem proizvoda.

Nikada nemojte dopustiti  koriStenje
proizvoda djeci ili osobama koje nisu
upoznate s uputama. Mogucée je da lokalni
propisi propisuju starosnu dob rukovatelja.
Drzite promatrace, djecu i ku¢ne ljubimce
15 m dalje od podrucja rada. Zaustavite
proizvod ako bilo tko ude u podrucje rada.

Nemojte raditi s proizvodom kad ste
umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola,
droga ili lijekova.

Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik
odgovoran za nezgode ili opasnosti koje
nastanu drugim osobama ili njihovoj
imovini.

PRIPREMA

m Kada radite s ovim proizvodom nosite
zastitu za odi i sluh. Ako radite u podrucju
gdje postoji opasnost od padajuéih
predmeta, morate nositi zastitu za glavu.

m Zastita za sluh moze ograni€iti sposobnost
operatera da Cuje zvukove upozorenja.
Obratite posebnu pozornost na moguce
opasnosti u okolini i unutar radnog
podrucja.

m Nosite hlate s dugim nogavicama, Cizme
i rukavice. Nemojte nositi Siroku odjecu,
kratke hlace, nakit bilo kakve vrste ili hodati
bosonogi.
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m Osigurajte dugu kosu na nacin da je
iznad razine ramena kako biste sprijecili
zahvacanje u pokretne dijelove.

m Prije koriStenja i nakon svakog udara
provjerite da nema osSte¢enih dijelova.
Prekida¢ u kvaru ili bilo koji dio da je
ostecen |li istroSen trebali biste pravilno
popraviti ili zamijeniti od strane ovlastenog
servisnog centra.

m Provjerite da li je priklju¢ak za rezanje
pravilno instaliran i €vrsto pritegnut.

m Nikada ne radite s proizvodom ako svi
Stitnici, deflektori i ruc¢ke nisu pravilno i
¢vrsto priklju€eni.

m Razmotrite okoli§ u kome radite. Radno
podru€je drzite Cistim od Zica, Stapova,
kamenja i ostataka koji ako se zaglave
mogu postati lete¢i predmeti.

KORISTENJE | BRIGA O AKU ALATU

m Punite samo s punja¢em navedenim od
proizvodaca. Punja¢ koji je prikladan
za jednu vrstu baterija moze dovesti do
opasnosti od pozara kada se koristi s
drugom baterijom.

m Koristite AKU alate samo s posebno
naznacenim baterijama. KoriStenje bilo
kojih drugih baterija dovodi do opasnosti
od ozljeda i pozara.

m Kada se baterija ne koristi drzite je dalje
od drugih metalnih predmeta kao $to su
spajalice za papir, kovanice, kljucevi, ¢avli,
vijci ili drugi mali metalni predmeti koji
mogu spojiti jedan pol na drugi. Kratki spoj
polova baterije mozZe izazvati opekotine ili
pozar.

m Pod uvjetimalomamoze doéidoizbacivanja
tekucine iz baterije, izbjegavajte kontakt.
Ako dode do nehoti¢nog kontakta, isperite
to mjesto s vodom. Ako tekucina dospije
u oci, dodatno potrazite lijeCnicku pomoé.
Teku¢ina koja istjeCe iz baterije moze
dovesti do iritacije ili opekotina.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA TRIMER
ZA KOSENJE

= Nikada ne dopustite djeci, osobe smanjenih
tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih mogucnosti

@

ili osoba koje ne raspolaZzu iskustvom
ili osobama koj nisu upoznate s ovim
uputama da koriste proizvod.

Koristite proizvod po dnevnom svjetlu ili pri
dobroj vjestackoj rasvjeti.

m Izbjegavajte koristiti na mokroj travi.
m Cijelo vrijeme drzite pravilno uporiste i

ravnotezu, posebice na kosinama.

m Kada koristite proizvod ne hodajte unatrag.
= Hodajte, nemojte tréati.
m Drzite priklju¢ak za rezanje ispod razine

pojasa.
Nikada nemojte raditi s proizvodom s
oSte¢enim Stitnicima ili bez postavljenih
Stitnika.

= Nikada ne stavljajte metal umjesto silka.
m Sve vrijeme drzite ruke i noge podalje od

sredstva za SiSanje, a posebno kada se

ukljuCuje motor.

Imajte na umu da se rezni elementi

nastavljaju okretati nakon Sto je motor

iskljucen.

Cuvaijte se odbadenih premeta od flaksa.

Ocistite malene ostatke poput kamencica,

grumena i drugih stranih predmeta iz

radnog podrugja prije rada. Zice ili flaks se

mogu upetljati odrezenim komadima.

Iskljucite i uklonite bateriju prije:

e servisiranje

ostavljanje proizvoda bez nadzora

CiScenje vaseg proizvoda

promjena dodatnog pribora

provjerite za bilo kakvo o$te¢enje nakon

odbacivanja predmeta

e provjerite za bilo kakvo oSstecenje ako
proizvod po¢ne abnormalno vibrirati

e izvodenje odrzavanja

Kada radite s ovim proizvodom nosite

zastitu za odi i sluh. Ako radite u podrucju

gdje postoji opasnost od padajuéih

predmeta, morate nositi zastitu za glavu.

Zastita za sluh moze ograniciti sposobnost

operatera da Cuje zvukove upozorenja.

Obratite posebnu pozornost na moguée

opasnosti u okolini i unutar radnog

podrudja.
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Nosite hla¢e s dugim nogavicama, Cizme
i rukavice. Nemojte nositi Siroku odjecu,
kratke hlace, nakit bilo kakve vrste ili hodati
bosonogi.

Osigurajte dugu kosu na nacin da je
iznad razine ramena kako biste sprijecili
zahvacanje u pokretne dijelove.

Mali noz koji je montiran na sigurnosni
Stitnik namijenjen je rezanju nove izvu¢ene
rezne niti (flaksa) na ispravnu duljinu, za
sigurnu i optimalnu radnu izvedbu. To
sredstvo je vrlo o$tro; nemojte ga doticati,
osobito ne tijekom €iS¢enja proizvoda.
Osigurajte da su ventilacijski otvori uvijek
Cisti od krhotina.

Prije koriStenja i nakon svakog udara
provjerite da nema oste¢enih dijelova.
Prekida¢ u kvaru ili bilo koji dio da je
ostecen li istroSen trebali biste pravilno
popraviti ili zamijeniti od strane ovlastenog
servisnog centra.

Provjerite da li je priklju¢ak za rezanje
pravilno instaliran i €vrsto pritegnut.
Osigurajte da su svi Stitnici, deflektori i
rucke pravilno i Evrsto prikljuceni.

Ne modificirajte proizvod na bilo koji nacin,
ovo moze povecati opasnost od ozljede za
vas i druge.

Koristite samo proizvodacevu zamjenski
flaks. Nemojte Kkoristiti nikakav drugi
prikljucak za rezanje.

Odmah isklju€ite i uklonite baterijski
komplet u slu€aju nesrece ili slamanja.
Proizvodom nemojte ponovno rukovati
sve dok ga potpuno ne provjeri ovlasteni
servisni centar.
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DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA
ZA BATERIJU

A UPOZORENJE

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara
jednim kratkim spojem, opasnosti od ozljeda
ili osteéenja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da
u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve
tekucine. Koroziraju¢e ili vodljive tekucine
kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji
sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzroditi
kratak spo;j.

A UPOZORENJE

Prije svake uporabe uvjerite se da je noz
za rezanje rezne niti u Stitniku pravilno
postavljen i u¢vrscen.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

m Zaustavite uredaj, uklonite bateriju i
omogucite da se ohladi prije spremanja ili
transporta.

m Ocistite svaki strani materijal s uredaja.

m Proizvod nemojte skladistiti ili prevoziti
s ugradenim baterijama, uklonite ih i
zasebno ucvrstite. Skladistite ga na
suhom i dobro ventiliranom mjestu koje
nije pristupacno djeci. Nemojte ju ostavljati
u blizini korozivnih agenasa kao ni vrtnih
kemijskih proizvoda i soli za odmrzavanje.
Ne ostavljajte na otvorenom.

m Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv
pomicanja ili pada kako biste sprijecili
povrede osoba ili oste¢enja na uredaju.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH
BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i
nacionalnim pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju
i naljepnicama prilikom transporta baterije
od trece strane. Osigurajte da baterija ne

@



®

moze doc¢i u kontakt s drugim baterijama ili
provodnim materijalima tijekom transporta
tako da zastitite izlozene prikljucke s
izolacijom, kapicama koje ne provode energiju
ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod
kompanije koja transportira za daljnju pomoc.

ODRZAVANJE
A UPOZORENJE

Koristite samo  originalne  zamjenske
dijelove, dodatni pribor i prikljucke od
proizvodaCa. Nepostivanje ovih uputa

moze dovesti do mogucih ozljeda, loSe
ucinkovitosti i moze dovesti do ponistenja
jamstva.

A UPOZORENJE

Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje
i treba da ga vrsi samo kvalificirani serviser.
Za servisiranje mi vam preporu¢amo da
odnesete proizvod u najblizi ov lasteni
servisni cent ar radi opravke. Prilikom
servisiranja koristiti identicne zamjenske
dijelove.

Prije provodenja bilo kakvih radova
odrzavanja ili ¢iScenja, iskljuCite i uklonite
komplet baterija.

Mozete izvrsiti podeSavanja i popravke
koji su opisani u ovom prirucniku. Za
druge popravke, obratite se ovlastenom
servisnom agentu.

Za zamjenski flaks koristite samo najlonski
flaks promjera koji je opisan u tablici
specifikacija u ovom priru¢niku.

Nakon produlijenja novog flaksa prije
ukljuc¢ivanja uvijek proizvod vratite u njegov
uobicajeni radni polozaj.

Nakon svakog koristenja proizvod obriSite
sa suhom mekom krpom. Svaki ostecéeni
dio trebao bi pravilno popraviti ili zamijeniti
ovlasteni servisni centar.

m Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje
da li su dobro pritegnuti kako biste bili
sigurni da je proizvod u sigurnom radnom

stanju. Svaki ostec¢eni dio trebao bi pravilno

popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni
centar.
m Za zamjenu oStecéenih ili nedcitljivih

naljepnica vratite proizvod u ovlasteni
servisni centar.

OSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod koristen kao $to je
prethodno opisano, jo$ uvijek nije moguce
potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike opasnosti.
Moze do¢i do slijede¢ih opasnosti prilikom
koriStenja i operater mora obratiti posebnu
pozornost kako bi izbjegao sljedece:
m Ozljede uzrokovane vibracijom.
— Drzite proizvod za oznacene rucke i
ogranicite radno vrijeme i izloZzenost.
m OsStecenje sluha uzrokovano izlaganjem
buci.
— Nosite zaS8titu za sluh i
izloZzenost.

m Ozljeda prouzrocena lete¢im krhotinama.
— Cijelo vrijeme nosite sredstva za zastitu
ociju.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata koje se drZi
u ruci kod odredenih pojedinaca mogu
doprinijeti stanju pod nazivom Raynaud’s
Syndrome. Simptomi mogu ukljucivati trnce,
ukocCenost i bjelinu prstiju, obi¢no uoéljivo po
izlaganju hladno¢i. Smatra se da nasljedne
osobine, izlaganje hladnoéi i vlazi, dijeta,
pusenje i radni postupci pridonose razvoju
ovih simptoma. Postoje mjere koje operator
mozZe poduzeti kako bi smanjio mogucée
ucinke vibracije:

m Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim
vremenskim uvjetima. Kad radite s
proizvodom nosite rukavice kako biste ruke
i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno
je da je hladnoc¢a glavni €imbenik koji
doprinosi Raynaud’s Syndrome.

m Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako
biste povecali cirkulaciju krvi.

m Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite
koli€inu izlaganja po danu.

ogranicite
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Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja,
odmah prekinite koriStenje i obratite se svome
lije€niku vezano uz ove simptome.

A UPOZORENJE

Povrede mogu biti  uzrokovane ili
zadobivene produljenim koriStenjem alata.
Kada koristite bilo koji alat dulje vremena,
osigurajte da uzimate povremene stanke.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 154.

Dijelovi
1. Straznja rucica

2. Sklopka za pokretanje

3. Noz za mlacenje

4. Teleskopska spojnica

5. Punja¢

6. Gumb za zasun baterije

7. Baterija

8. Gumb za usmjeravanje

9. Poklopac kalema

10. Kalem

11. Mali otvor za flaks

12. Flaks

13. Ostrica za rezanje

14. Stitnik

15. Gumb za funkciju rezanja na rubovima
16. Donja osovina

17. Gornja osovina

18. Gumb za podesavanje rucke
19. Prednja rucka

20. Okidac za otklju¢avanje

SIMBOLI NA PROIZVODU

/\ Procitajte i razumite sve upute
! prije rada s proizvodom,
IL!!JI slijedite sva upozorenja i
— sigurnosne upute.
Cuvaijte se odbagenih ili
/&\ letec¢ih predmeta. Drzite sve
= promatrace narocito djecu i
|~’k kucne ljubimce, na udaljenosti
najmanje 15 m od radnog
podrudja.
Prije zapoc€injanja bilo kakvih
@ radova na proizvodu uklonite
bateriju.
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Sljedece
namijenjeni su objasnjenju razina opasnosti
koje su vezane uz ovaj proizvod:

signalne

Nosite sredstva za zastitu ociju

Nosite zastitu za sluh

Nosite obucu protiv klizanja
prilikom koristenja ovog
proizvoda.

Nemojte koristiti metalne
oStrice na proizvodu.

Ne izlazite kiSi ili vlaznim
uvjetima.

Ovaj alat uskladen je sa svim
normama i propisima zemlje
Europske unije u kojoj je
kupljen.

EurAsian znak konformnosti

Ukrajinska oznaka za
sukladnost

Drzite ruke dalje od oStrica.

Kompatibilan pribor: RAC133

Jamcena razina zvuéne snage

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne
treba da se odlazu s otpadom
iz domacinstva. Molimo da
reciklirate gdje je to moguce.
PotraZite savjet od lokalnih
vlasti ili prodavca kako
reciklirati.

rijecéi i znacenja

Ukazuje na neposrednu
opasnu situaciju, koja,

/N\ OPASNOST ukoliko se ne izbjegne,

moze rezultirati smréu ili
opashim povredama



A
UPOZORENJE

A
UPOZORENJE

UPOZORENJE

SIMBOLI U OVOM PRIRUCNIKU

Ukazuje na mogucu
opasnu situaciju, koja,
ukoliko se ne izbjegne,
moze rezultirati smréu ili
opasnim povredama
Ukazuje na mogucu
opasnu situaciju, koja,
ukoliko se ne izbjegne,
moze rezultirati manjim ili
blazim povredama

(Bez sigurnosnog simbola
upozorenja) Naznacuje
situaciju koja moze
rezultirati oSte¢enjem
imovine.

Dijelovi ili pribor prodan
odvojeno

|I| Napomena

A Upozorenje
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Pri zasnovi te brezzi¢no kosilnice za trato
smo se prednostno osredotocali na varnost,

ucinkovitost in zanesljivost.

NAMEN UPORABE

®

A OPOZORILO

Predpisi nekaterih regij omejujejo uporabo
tega izdelka. Za nasvet se obrnite na
lokalne oblasti.

Brezzi¢no kosilnico za trato lahko uporabljajo
samo odrasle osebe, ki so prebrale in razumejo
navodila ter opozorila v tem priro¢niku ter
SO sposobne prevzeti odgovornost za svoja

dejanja.

Izdelek je namenjen le za uporabo na prostem
in v dobro zra¢enih prostorih. Zaradi varnosti

je zahtevano dvoro&no krmiljenje naprave.

Ko je na izdelek nameS¢ena glava kosilnice
za ftrato (in ustrezno varovalo), je izdelek
namenjen za rezanje daljSe trave, mo¢nega
plevela in podobnega rastja v ravni tal oziroma
tik nad ravnjo tal. Rezalno ploskev je treba pri
koSenju premikati ¢imbolj vodoravno s tlemi,

pri obrezovanju pa ¢imbolj navpicno.

Izdelka se ne sme uporabljati za obrezovanje
Zivih mej, grmovja ali drugega rastlinja, kjer

obrezovalna raven ni vzporedna s tlemi.
Za druge namene ga ne uporabljajte.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Zaradi neupoStevanja opozoril in
navodil lahko pride do elektricnega udara,
pozara in/ali resnih poskodb.

Med uporabo stroja upoStevajte varnostna
navodila. Za svojo varnost in varnost drugih
oseb preberite ta navodila pred uporabo
izdelka. Shranite navodila za poznejSo
uporabo.

A OPOZORILO

Izdelek ni namenjen za uporabo s strani
otrok ali oseb z zmanjSanimi fizi€nimi,
dusevnimi ali senzoriénimi zmoznostmi.
Otroke nenehno primerno nadzorujte, da se
ne bodo igrali z napravo.

A OPOZORILO
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Pazljivo preberite navodila. Seznanite
se z vsemi krmilnimi elementi in pravilno
uporabo izdelka.

Nikoli ne pustite, da bi izdelek uporabljali
otroci ali osebe, ki niso seznanjene s temi
navodili za uporabo. Lokalni predpisi se
morda nanasajo tudi na minimalno starost
upravitelja.

Prisotni, otroci in zivali naj bodo vsaj 15 m
oddaljeni od delovnega obmocja. Ugasnite
izdelek, e kdo vstopi v obmocje.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, e ste
utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola,
drog ali zdravil.

Pomnite, da je upravitelj oz. uporabnik
odgovoren za nesrece ali nevarnosti, ki se
pripetijo ostalim ljudem ali njihovi lastnini.

PRIPRAVA

Pri uporabi izdelka vedno nosite popolno
zascito za o€i in sluh. Pri delu na obmodju,
kjer obstaja tveganje za padajoCe
predmete, morate nositi zas¢ito za glavo.
Upravljavec morda zaradi opreme za
zasCito sluha ne bo sliSal opozorilnih
zvokov. Bodite Se posebej pozorni na
morebitne nevarnosti okrog delovnega
obmocgja in znotraj njega.

Nosite trdne, dolge hlace, Skornje in
rokavice. Ne nosite ohlapnih oblagil, kratkih
hla¢, nobenega nakita in ne uporabljajte
bosi.

Dolge lase si spnite nad rameni in tako
preprecite njihovo ujetje v premikajoCe se
dele.

Pred uporabo in po vsakem udarcu se
prepri€ajte, da ni poSkodovanih delov.
Okvarjeno stikalo ali drug del, ki je
poskodovan ali obrabljen, morate ustrezno
popraviti ali zamenjati pri pooblas€enem
serviserju.



= Nikoli

®

m Prepric¢ajte se, da je rezalna glava ustrezno

namesc¢ena in trdno pritriena.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, ¢e vse
zascCite, SCitniki in ro€aji niso pravilno in
¢vrsto namesceni.

Pazite na okolje, v katerem delate. Na
delovnem obmodju ne sme biti Zic, palic,
kamenja ali drugih predmetov, ki bi lahko
leteli naokrog, e bi jih zadel rezalnik.

UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERU-
SKEGA ORODJA

m Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga

dolo¢a proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza
eni vrsti baterij, morda lahko povzrodi
pozar, €e z njim polnite drugo vrsto baterij.
Baterijska orodja uporabljajte samo s
predpisano vrsto baterij. Uporaba katerih
koli drugih baterij ustvari tveganje poskodb
in pozara.

Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo
odmaknjena od kovinskih predmetov, kot
so papirne sponke, kovanci, kljuci, zeblji,
vijaki ali drugih majhni kovinski predmeti,
ki bi lahko povzro€ili povezavo med obema
terminaloma. Kratek stik zaradi povezanih
terminalov baterije lahko povzroci opekline
ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje stece
tekogina. Ce se po nesredi dotaknete
tekoCine, mesto dotika sperite z vodo.
Ce pride tekogina v stik z oémi, poisgite
zdravstveno pomoc. Tekocina, ki izteCe iz
baterije, lahko povzroc€i vnetje ali opekline.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA KOSILNICO|

ne dovolite otrokom, osebam =z
zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
mentalnimi zmoznostmi ali osebam s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja ter
osebam, ki niso seznanjene s temi navodili,
da uporabljajo izdelek.

Uporabljajte izdelek pri dnevni svetlobi ali
dobri umetni svetlobi.

= Ne uporabljajte v mokri travi.
m Vedno stojte trdno in stabilno, zlasti na

pobogjih.

Kadar uporabljate ta izdelek, ne hodite
vzvratno.

m Vedno hodite, nikoli ne tecite.
m Rezalni del imejte nenehno pod viSino

pasu.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, Ce je varovalo

poskodovano ali ¢e ni namesceno.

Nikoli ne namescajte kovinske nadomestne

nitke.

Roke in noge stalno drzite pro€ od rezalnih

delov, Se posebej ko izklapljate motor.

Pazite! Po izklopu motorja se ostri elementi

Se naprej vrtijo.

Pazite na predmete, ki jih odmetava rezalni

del. Z delovnega obmocja odstranite

ostanke, kot so kamencki, gramoz in drugi

tujki, preden zaénete z delom. Zice ali

vrvica se lahko ujamejo v rezila.

Baterijo izklopite in odstranite, preden:

e servisiranje

e pustiti izdelek brez nadzora

o Cisgenje vasega izdelka

e menjava dodatkov

e preverjanje glede poskodb, ko zadenete
predmet

e preverjanje glede poskodb, Ce izdelek
zacne neobicajno vibrirati

e vzdrzevanje

Pri uporabi izdelka vedno nosite popolno

zascito za oci in sluh. Pri delu na obmodju,

kjer obstaja tveganje za padajoce

predmete, morate nositi zasc¢ito za glavo.

Upravljavec morda zaradi opreme za

zascCito sluha ne bo sliSal opozorilnih

zvokov. Bodite $e posebej pozorni na

morebitne nevarnosti okrog delovnega

obmocdja in znotraj njega.

Nosite trdne, dolge hlace, Skornje in

rokavice. Ne nosite ohlapnih oblacil, kratkih

hla¢, nobenega nakita in ne uporabljajte

bosi.

Dolge lase si spnite nad rameni in tako

preprecite njihovo ujetje v premikajoCe se

dele.

Majhno rezilo, nameS&eno na snemljivo

varovalo, je zasnovano za rezanje na hovo
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izvleCene vrvice na ustrezno dolzZino, kar A OPOZORILO
omogoc¢a varno in optimalno delovanje.
Mehanizem je zelo oster; ne dotikajte se

Pred vsako uporabo se prepriCajte, da je
i x rezilo za rezanje vrvice v varovalu ustrezno

ga, Se zlasti ob ¢is¢enju izdelka.

Poskrbite, da bodo prezracevalne odprtine
vedno proste.

Pred uporabo in po vsakem udarcu se RI¥\NEIlo) s @I\ BT 1N RIS/ N S

namesceno in zavarovano.

|
prepricajte, da ni poskodovanih delov. o ystavite napravo, odstranite baterijo
Okvarjeno stikalo ali drug del, ki je in podakajte, da se ohladita, preden ju
poskodovan ali obrabljen, morate ustrezno shranite ali transportirate.
ngvries‘:rt'lua“ zamenjati pri- pooblascenem m Ocistite vse tujke z izdelka.
- J. ) . m izdelka ne prevazajte in ne shranjujte, Ce
" Preprlf: @ jte Se daje regallna glava ustrezno S0 v njem baterije; te morate prej odstraniti
name.svcgna in trdno pritrjena. in jih varno shraniti. Shranite jo na suhemin
= Prepricajte se, da so vsa varovala, dobro prezraéenem mestu, ki ni na dosegu
deflektorji in ro€aji pravilno in trdno pritrjeni. otrok. Hranite pro¢ od jedkih sredstev
= lzdelka na noben nacin ne spreminjajte, kot so kemikalije za vrtnarjenje in soli za
saj bi s tem povecali tveganje za poskodbe odmrzovanje. Ne shranjujte na prostem.
sebe in .tr?tj'h oseb. . m Za transport zavarujte izdelek pred premiki
m Uporabljajte le originalno nadomestno ali padci, da prepregite poskodbe oseb ali
rezalno vrvico. Ne uporabljajte nobenih izdelka.
drugih rezalnih pripomockov.
m V primeru nezgode ali okvare kosilnico PREVAZANJE LITIJEVIH

nemudoma  izklopite in  odstranite AKUMULATORJEV
akumulatorsko  baterijo. Kosilnice ne
uporabljajte, dokler je v celoti ne pregledajo
na pooblas€enem servisu.

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in
drzavnimi uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA pakiranjainoznacevanja,kadarprevozopravlja
BATERIJO tretja oseba. Zagotovite, da akumulatorji med

prevozom ne morejo priti v stik z drugimi
akumulatorji ali prevodnimi materiali, tako

V izogib, s kratkim stikom povzrodene da za&Clitite izpostavljene konektorije z
nevarnos’ti poZara, poskodb ali okvar neprevodnimiizolacijskim pokrovcki alitrakom.

na proizvodu, orodja, izmenljivega Ne prevaiajte_poékgdovva\pih akumulatorjgv
akumulatorja ali  polnilne naprave ne oz. akumulatorjev, ki pus€ajo. Za nadaljnje

potapliajte v tekogine in poskrbite, da ne informacije se obrnite na posrednistvo.
bo prihajalo do vdora tekolin v naprave -
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekoCine, kot so slana voda, dolocene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta
vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik. Uporabljajte le originalne rezervne dele
in dodatke, ki jih priporo¢a proizvajalec. V
nasprotnem primeru naprava lahko slabo
deluje, povzroci poskodbe, garancija pa ne
velja vec.

A OPOZORILO
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A OPOZORILO

Servisiranje zahteva posebno pozornost in
znanje in naj jo zato opravlja samo izurjeni
servisni tehnik. Servisiranje in popravila
izdelka vam priporoCamo pri vasem
najblizjem pooblad€enem servisnem centru.
Pri servisiranju uporabljajte le identi¢ne
nadomestne dele.

m Pred vzdrzevanjem ali ¢iS¢enjem izklopite
baterijski sklop in ga odstranite.

m Opravljati smete le nastavitve in popravila,
ki so opisana v teh navodilih za uporabo.
Za ostala popravila se obrnite na
pooblasenega serviserja.

m Za nadomestno nitko uporabljajte samo
nitko iz najlonskih vlaken s premerom, ki je
opisan v tabeli s tehniénimi podatki v tem
priro€niku.

m Po menjavi rezalne vrvice vedno preklopite
napravo v normalno delovno stanje, preden
jo znova zazenete.

m Po vsaki uporabi izdelek ocistite z mehko
in suho krpo. Vsak poSkodovani del
mora ustrezno popraviti ali zamenjati
pooblas€eni servisni center.

m Pogosto preverjajte, ali so vse matice in
vijaki dobro priviti in tako zagotovite varno
delovno stanje izdelka. Vsak poskodovani
del mora ustrezno popraviti ali zamenjati
pooblas€eni servisni center.

m Poskodovane ali neditljive nalepke naj
zamenjajo v pooblas€enem servisnem
centru.

REZIDUALNA TVEGANJA

Tudi Ce izdelek uporabljate tako, kot je

predpisano, $e vedno ne moremo izkljugiti

doloCenih preostalih dejavnikov tveganja.

Med uporabo se lahko pojavijo naslednje

nevarnosti, upravljavec pa naj bo pozoren na

sledece:

m PoSkodbe zaradi vibracij.

— lzdelek drzite za temu namenjene

roCaje ter omejite Cas uporabe in
izpostavljenosti.

m Poskodbe sluha zaradi izpostavljenosti
hrupu
— Nosite za8Cito za sluh in omejite
izpostavljenost.
m Obstaja nevarnost poSkodbe zaradi letecih
delcev.
— Vedno nosite za&cito za oci.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih
posameznikih vibracije ro¢nih orodij povzrocijo
Raynaudov sindrom. Simptomi so lahko
mravljinci, otrplost in pobledeli prsti, kar je
obic¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena
mrazu. Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu
in vlagi, dieta, kajenje in delovne navade naj
bi pripomogle k razvoju teh simptomov. Za
zmanj$anje ucinkov vibracij lahko upravljavec
uposteva naslednja navodila:
m Poskrbite, da bo vase telo na mrazu toplo.
Med upravljanjem nosite rokavice in tako
ohranjajte toploto vasih dlani in zapestij.
Kot porocajo, je mraz glavni dejavnik, ki
prispeva k Raynaudovemu sindromu. @
m Po vsakem obdobju upravljanja naprave
telovadite in tako pospesite krvni obtok.
m Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno
koli¢ino izpostavljenosti.
Ce zaznavate kakrsne koli simptome tak3nega
stanja, takoj prenehajte z uporabo naprave in
se o simptomih posvetujte z zdravnikom.

A OPOZORILO

Dalj8a uporaba orodja lahko privede do
poskodb ali pa so poSkodbe lahko hujse.
Kadar orodje uporabljate dalj casa, si
vecCkrat vzemite odmor.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 154

Deli

1. Zadniji roc¢aj

2. Sprozilec

3. Dodatno rezilo za mul€enje
4. Teleskopski obro¢
5.
6

Polnilec
Gumb zapaha za baterijo
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7.
8.
9

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

SIMBOLI NA IZDELKU

Akumulator

Tec€ajni gumb

Pokrov vretena
Vreteno

Vstavitvena odprtina
Rezilna nitka

Rezilo

Varovalo

Gumb za obrezovanje
Spodnja gred

Zgornja cev

Gumb za nastavitev rocice
Sprednji ro¢aj
Zaklepna tipka

Pred uporabo izdelka morate
prebrati in razumeti vsa
navodila, upostevati vsa
opozorila in varnostne napotke.
Pazite na izvrzene ali letece
predmete. Prisotni (Se posebej
otroci in zivali) naj bodo med
obratovanjem oddaljeni vsaj 15
m od delovnega obmogja.

Pred izvajanjem del na
pripomocku odstranite
akumulatorski vlozek.

AN
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Nosite zasdito za odi

Nosite zasc&ito za uSesa

Ko uporabljate izdelek, nosite
zascitno obutev, ki ne drsi.

Z izdelkom ne uporabljajte
kovinskih rezil.

Ne izpostavljajte ga deZju ali
vlagi.

Ustreza vsem predpisanim
standardom v drzavi ¢lanici EU,
kjer je bil kupljen izdelek.

~O®OD [T

EurAsian oznaka o skladnosti

==
=
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Ukrajinska oznaka za skladnost

sssss
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Roke drzite pro¢ od rezil.

Zdruzljiv dodatek: RAC133

Zajamc&ena raven zvocne modi

Odpadne elektri¢ne izdelke
odlagajte skupaj z ostalimi
gospodinjskimi odpadki.
Reciklazo opravljajte na
predpisanih mestih. Za
reciklazni nasvet se obrnite na
lokalne oblasti.

Naslednje besedne oznake in njihovi pomeni
sluzijo za razlago stopnje tveganja pri uporabi

izdelka.
Oznaduje neizbezno

VAN tvegano stanje, ki ¢e se ji

NEVARNOST ne izognete lahko povzroci
smrt ali resno poskodbo.
Oznaduje morebitno

YiN tvegano stanje, ki ¢e se ji

OPOZORILO ne izognete lahko povzrodi
smrt ali resno poskodbo.
Oznaduje morebitno
tvegano stanje, ki Ce se

/\ POZOR mu ne izognete lahko
povzroc¢i manj$o ali
srednje resno poskodbo.
(Brez simbola za

POZOR varnostno opozorilo)

Prikazuje situacijo, ki lahko
povzroc¢i materialno Skodo.

SIMBOLI V TEM PRIROCNIKU

=
[i]
A\

Deli ali dodatki so na prodaj
loceno

Opomba

Opozorilo
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli A VAROVANIE

prvoradé pri navrhovani vasho akumulatorovy

vyzinaca na travu.

UCEL POUZITIA

moézu
len svojpravne dospelé osoby,
ktoré si precitali a porozumeli pokynom a
varovaniam v tejto priru¢ke a v priru¢ke na

Akumulatorovy vyzina¢ travu

pouzivat

na

prislusny pohon.

Tento produkt je ur€eny vyhradne na pouzite
v exteriéri a v dobre vetranych priestoroch. Z

Produkt nie je uréeny na pouzitie detmi alebo
osobami so znizenymi fyzickymi, duSevnymi
alebo zmyslovymi schopnostami. Deti
musia byt pod primeranym dozorom, aby
sa nemohli s produktom hrat.

A VAROVANIE

Niektoré regidony maju nariadenia, ktoré
obmedzuju pouZitie produktu. Poradte sa s
miestnym Uradom.

bezpe&nostnych dévodov musi byt krovinorez

nalezite ovladany pomocou oboch ruk.

SKOLENIE

Ked je tento vyrobok vybaveny so strunovou
hlavou (a prisluSnym ochrannym krytom), je
urCeny na kosenie dlhej travy, duzinatej buriny
a podobnej vegetacie na povrchu zeme alebo
blizko povrchu zeme. Rovina rezu musi byt
priblizne rovnobezna s povrchom zeme pri
strihani a priblizne kolma na povrch zeme pri

zacCistovani okrajov travnika.

Tento produkt sa nesmie pouzivat na strihanie
¢i orezavanie zivych plotov, krikov Ci inej
vegetacie, kde rezna rovina nie je rovnobezna

s povrchom zeme.
Nepouzivajte na ziadne iné Ucely.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpecnostné
vystrahy a pokyny. Pri nedodrzani tychto
vystrah a pokynov moéze dobjst k Urazu
elektrickym  priddom, poziaru al/alebo
zavaznému poraneniu.

Pri pouzivani tohto produktu sa musia
dodrziavat bezpecnostné zasady. Pre
vasu vlastni bezpecnost a bezpelnost
okolostojacich o0séb si pred pouzitim
produktu precitajte tento navod. Odlozte si
navod na neskorsie pouzitie.

A VAROVANIE

Pozorne si precitajte pokyny. Oboznamte
sa s ovladacimi prvkami a spravnou
obsluhou produktu.

Nikdy nedovolte pouzivat produkt detom
ani osobam, ktoré nie su oboznamené s
tymto navodom. Miestne platné predpisy
mébzu obmedzovat’ dobu pouzitia kosacky.
Okolostojace osoby, deti a domace
zvieratd, musia stat min. 15 m od
pracovného priestoru. Ak nejaka osoba
vstupi do pracovného priestoru, zastavte
produkt.

Nikdy nepouzivajte produkt,
unaveni, chori alebo pod
alkoholu, drog alebo liekov.
Uzivatel alebo obsluha stroja su
zodpovedni za nehody alebo $kody na
majetku a za nebezpecenstvo vzniknuté
pri prevadzke stroja.

ked ste
vplyvom,

PRIPRAVA
m Pri praci s tymto zariadenim pouZivajte

chrani¢e zraku a sluchu. Pri
priestore, kde existuje riziko
predmetov, pouzivajte ochranu hlavy.
Ochrana sluchu méze obmedzit schopnost’
obsluhujuceho pocut vystrazné zvuky.
Venujte zvySenu pozornost potencialnym
rizikam v pracovnom priestore a jeho okoli.
Noste hrubé a dlhé nohavice, topanky
a rukavice. Nenoste volné pohodiné
obleCenie, kratke nohavice, bizutériu
Ziadneho druhu, ani nepracujte bosi.

praci v
padu
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DIhé vlasy zaistite, aby boli nad Uroviiou
pliec a nedos$lo tak k ich zamotaniu do
pohyblivych dielov.

Pred pouzitim a po kazdom naraze
skontrolujte, ¢&i nie su nejaké diely
poSkodené. Chybny spina¢ ¢i akykolvek
iny diel, ktory je poSkodeny alebo
opotrebovany, je potrebné nalezite opravit
alebo vymenit’ v autorizovanom servisnom
zariadeni.

Skontrolujte, ¢i je rezny nastavec spravne
namontovany a bezpecne upnuty.

Nikdy nepouzivajte produkt, kym nie su
spravne a bezpelne nasadené vSetky
ochranné kryty, odchylovace a rukovate.
Berte ohlad na prostredie, v ktorom
pracujete. Z pracoviska odstrarnte vSetky
dréty, palicky, drievka, kamene a sutinu,
ktoré by sa mohli pri zasahu nozom
vymrstit.

POUZIVANIE AKUMULATORA A STAROST-

LIvOosT ON
= Nabijajte len s pouzitim nabijacky
Specifikovanej  vyrobcom.  Nabijacka,

ktora je vhodna pre jeden typ jednotky
akumulatora, moéze pri pouziti s inou

jednotkou akumulatora spdsobit riziko
poziaru.

PouZivajte len mechanické nastroje
so Specificky uréenymi  jednotkami

akumulatorov. Pri pouZiti inych jednotiek
akumulatora vznika riziko poranenia a
poZiaru.

Ked sa jednotka akumulatora nepouziva,
nedavajte ju do blizkosti inych kovovych
objektov, ako su papierové sponky, mince,
kfuce, klince, skrutky €i iné malé kovové
predmety, ktoré by mohli skratovat’ svorky.
Pri skratovani svoriek akumulatora méze
dojst k popaleninam alebo poZiaru.

Za nevhodnych podmienok, ked by z
batérie vytekala kvapalina, predchadzajte
kontaktu s fiou. Pri nahodnom kontakte
oplachnite vodou. Ak tekutina zasiahne
oci, dodato¢ne vyhladajte lekarsku pomoc.
Tekutina vyteCend z akumulatora méze
spbsobit’ podrazdenie alebo popaleniny.
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RAHY

Nikdy nedovolte detom, osobam so
znizenymi fyzickymi, duSevnymi alebo
zmyslovymi schopnostami alebo
s nedostatoénymi  skusenostami a
znalostami alebo osobam, ktoré nie su
oboznamené s tymto navodom, pouzivat
produkt.

Produkt pouzivajte za denného svetla
alebo pri dobrom umelom osvetleni.

= Nepouzivajte na mokrej trave.
m Neustale zachovavajte pevnu oporu néh a

rovnovahu, najma na svahoch.

m Pri pouzivani produktu nekracajte dozadu.
= Chodte krokom, nikdy nebezte.
m Rezny nastavec udrziavajte pod uroviou

pasu.

Nikdy nepouzivajte produkt, ktory ma
posSkodené kryty alebo ked kryty nie su
nasadené.

= Nikdy nenasadzujte kovovy nahradny drot.

m Neustale,

najmd pri zapinani motora,

drzte ruky a nohy mimo dosahu reznych

prostriedkov.

Pozor, rezné prvky pokracuju v otacani aj

po vypnuti motora.

Pozor na objekty vymrstené reznym

nastrojom. Pred za¢atim prace odstrante z

pracoviska kamienky, $trk a ostatné cudzie

predmety. Do reznych zariadeni sa mdzu

zamotat vodiCe alebo viakna.

Vypnite a vyberte jednotku akumulatora

pred:

e servis

ponechanie produktu bez dozoru

Cistenie vasho vyrobku

vymena prisluSenstva

skontrolujte akékolvek poskodenie po

zasahu objektom

e skontrolujte akékolvek poskodenie, ak
produkt zacne neStandardne vibrovat

e vykonavanie udrzby

Pri praci s tymto zariadenim pouZivajte

chraniCe zraku a sluchu. Pri praci v
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priestore, kde existuje riziko padu
predmetov, pouzivajte ochranu hlavy.
Ochrana sluchu méze obmedzit schopnost
obsluhujuceho pocut vystrazné zvuky.
Venujte zvySenu pozornost potencialnym
rizikdm v pracovnom priestore a jeho okoli.
Noste hrubé a dlhé nohavice, topanky
a rukavice. Nenoste volné pohodiné
obledenie, kratke nohavice, bizutériu
Ziadneho druhu, ani nepracujte bosi.

DIhé vlasy zaistite, aby boli nad uroviiou
pliec a nedoslo tak k ich zamotaniu do
pohyblivych dielov.

Maly néz, vsadeny do ochranného krytu,
sluzi na orezavanie vysuvacieho vlakna na
spravnu dizku pre bezpeént a optimalnu
prevadzku. Je velmi ostry; nedotykajte sa
ho, najma pri Cisteni vyrobku.

Vzdy skontrolujte, &i vetracie otvory nie su
upchaté ulomkami.

Pred pouzitim a po kazdom naraze
skontrolujte, ¢&i nie su nejaké diely
posSkodené. Chybny spina¢ ¢&i akykolvek
iny diel, ktory je poSkodeny alebo
opotrebovany, je potrebné nalezite opravit
alebo vymenit' v autorizovanom servisnom
zariadeni.

Skontrolujte, ¢i je rezny nastavec spravne
namontovany a bezpec¢ne upnuty.
Skontrolujte, i st vSetky kryty, odchylovace
a rukovate bezpetne nasadené.

Produkt ziadnym spdsobom neupravuijte,
inak zvysite riziko poranenia — vas alebo
inych osoéb.

Pouzivajte len nahradné rezné vilakno
vyrobcu. Nepouzivajte ziadne iné rezné
nastavce.

Okamzite vypnite a vyberte batérie v pripade
nehody alebo poruchy. Nepouzivajte
vyrobok znovu, pokial nebude Uplne
skontrolovany autorizovanym servisnym
strediskom.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY PRE BATERIU

A VAROVANIE

Aby ste zabranili nebezpe€enstvu poziaru
sposobeného skratom, poraneniam
alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte
naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do
zariadeni a akumulatorov nevnikli ziadne
tekutiny. Korodujuce alebo vodiveé kvapaliny,
ako je slana voda, urcité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré
obsahuju bielidlo, mézu spbsobit’ skrat.

A VAROVANIE

Pred kazdym pouzitim sa uistite, Ze n6z na
orezavanie vlakna v ochrannom kryte je
spravne vlozeny a zaisteny.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

m Pred uskladnenim alebo prepravou
zastavte produkt, vyberte akumulator a
nechajte ho vychladnut.

Odstrante zo =zariadenia vSetky cudzie
materialy.

Neskladujete ani neprepravujte vyrobok s
vlozenymi batériami, vyberte ich a zaistite
ich oddelene. Odlozte ho na suché a dobre
vetrané miesto, na ktoré nemaju pristup
deti. Naradie neuskladnujte v blizkosti
zieravych latok, ako napriklad v blizkosti
zahradnickych  chemickych pripravkov
alebo soli na zimny posyp komunikacii.
Neskladujte v exteriéri.

Pri preprave zaistite produkt pred pohybom
alebo padom, aby nedoSlo k poraneniu
0s0b alebo poskodeniu produktu.

PREPRAVA LIiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v sulade s miestnymi
smernicami a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana,
dodrziavajte vSetky poziadavky na baleni a
oznaceni. Zabezpecte, aby pocCas prepravy
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akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materialmi —
chrante obnazené konektory pomocou
izolacie, nevodivymi vieCkami alebo paskou. g
Neprepravujte ~ akumulatory,  ktoré  su
prasknuté alebo vytekaju. DalSie pokyny
zistite u nasledujucej spolo¢nosti.

produktu. Akykolvek poskodeny diel sa
musi nalezite opravit alebo vymenit v
autorizovanom servisnom centre.

Prineste  produkt to autorizovaného
servisného centra na vymenu poskodenych
alebo necitatelnych Stitkov.

ZVYSKOVE RIZIKA
UDRZBA Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu, nie

je mozné eliminovat urcité zvySkoveé rizikové
A VAROVANIE faktory. Pri pouziti vznikaju nasledujuce rizika

opacnom pripade méze dojst k moznému | g
poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.

A VAROVANIE

Udrzba vyzaduje extrémnu starostlivost a
znalosti, a musi byt prevadzana vyhradne
v autorizovanom servise. Z ddvodu
servisu vam odporu¢ame vratit vyrobok
do najblizSieho autorizovaného servisného
centra na opravu. Ak vyrobok opravujete,

diely.

Vypnite a vyberte sadu batérii pred
vykonavanim akejkolvek udrzby alebo
Cistenia.

Moézete vykonavat UuUpravy a opravy
popisané v tejto priucke. Pri ostatnych
opravach sa obratte na autorizovaného
servisného zastupcu.

a

Pouzivajte len origindlne nahradné diely, | a obsluhujuca osoba musi venovat zvlastnu
prisluSenstvo a nastavce vyrobcu. V| pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:

Zranenie spbsobené vibraciami.
— Produkt drzte za rukovate na to uréené
a obmedzte pracovny €as a expoziciu.

Poskodenie sluchu v désledku vystaveniu

hluku.

— Pouzivajte ochranu sluchu a obmedzte
expoziciu.

Poranenie spbsobené vyletujucimi

ulomkami.

— Neustale pouzivajte ochranu zraku.

pouzivajte iba rovnaké originalne nahradné OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hldsené pripady, kedy vibracie z
ruénych nastrojov u niektorych oséb prispeli
k stavu nazyvanému Raynaudov syndrém.
K symptémom patria: tfpnutie, znecitlivenie

blednutie prstov, zvyCajne zjavné po

vystaveniu zime. Je zname, Ze k vyvoju
tychto symptémov prispievaju:  dedi¢né
faktory, vystavovanie zime a vihkosti, diéta,
fajéenie a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré
Pri vymene drotu pouzivajte len nylonové  mgze vykonat obsluhujiica osoba na mozné

drotené viakno s priemerom predpisanym  zpizenie ucinkov vibracii:

v tabulke Specifikacii tejto prirucky.

Po predizeni nového rezného drétu

vzdy vratte produkt pred spustenim do

Standardnej prevadzkovej polohy.

Po kazdom pouziti vycistite produkt makkou

suchou tkaninou. Akykolvek poskodeny

diel sa musi nalezite opravit alebo vymenit 4

v autorizovanom servisnom centre.

m Skontrolujte vSetky skrutky, matice v
Castych intervaloch Ci su riadne utiahnuté, g
aby sa =zaistila bezpetna prevadzka
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V studenom pocasi udrziavajte svoje telo v
teple. Pri praci s produktom noste rukavice,
aby ste mali ruky a zapastia v teple. Boli
hlasené pripady, kedy hlavnym faktorom
prispievajucim k Raynaudovmu syndrému
bolo studené pocasie.

Po kazdom urgitom <&asovom Useku
prevadzky cvicte, aby ste zlepsili krvny
obeh.

PocCas prace si doprajte Casté prestavky.
Obmedzte pocet vystaveni za den.
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Ak zistite ktorykolvek zo symptémov
tohto stavu, okamzite preruste pouzivanie
zariadenia, navstivte svojho lekara a povedzte
mu o symptémoch.

A VAROVANIE

Pri dlhodobom alebo zvySenom pouzivani
moéze dojst k zraneniam. Pri pouzivani
nastroja prilis dlhé obdobia si vzdy doprajte
pravidelné prestavky.

OBOZNAMTE SA S VASIiM PRODUKTOM

Pozrite stranu 154.

Diely
1. Zadna rukovat

2. Spina¢

3. Cepovacie prislusenstvo na n6z
4. Teleskopicka objimka

5. Nabijacka

6. Tlacidlo zapadky akumulatora
7. Batéria

8. Otocné tlacidlo

9. Kryt cievky

10. Cievka

11. Putko

12. Rezaci drét

13. Orezavacie ostrie

14. Ochranny kryt

15. Tlacidlo orezavania

16. Dolny hriadef

17. Horny hriadefl

18. Tlacidlo nastavenia rukovate
19. Predna rukovat

20. Blokovaci spina¢

SYMBOLY NA PRODUKTE

Pred pouzitim produktu si
A s porozumenim preditajte
vSetky pokyny a dodrziavajte
LY vystrazné a bezpeénostné
~ upozornenia.
Pozor na vymrstené alebo
A\ odletujuce objekty. VSetky
& okolostojace osoby (najmu
I«ﬂ‘ deti a domace zvierata) musia
stat minimalne 15 m od miesta
prace

@D BHRO®D T
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Nasledujuce signalne slova a vyznamy sluzia
na vysvetlenie Urovni rizika suvisiacich s

produktom:

Vyberte sadu batérii pred
vykonavanim akychkolvek prac
na vyrobku.

Pouzivajte chranice zraku

Pouzivajte chranice sluchu

Pri pouzivani tohto produktu
pouzivajte neSmyklavu obuv.

Nepouzivajte kovové ostria na
produkte.

Nevystavujte dazdu ani
nepouzivajte vo vlhkom
prostredi.

Vyhovuje vSetkym regulacnym
normam v krajine EU, v ktorej
bol vyrobok zakupeny.

Euroazijska znacka zhody

Ukrajinské oznacenie zhody

Ruky nedavajte do blizkosti
ostri.

Kompatibilné prislusenstvo:
RAC133

Garantovana uroven hluku

Opotrebované elektrické
zariadenia by ste nemali
odhadzovat' do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu
ak je mozné. Kontaktujte
miestne Urady, alebo predajcu
pre viac informacii ohfadom
ekologického spracovania.
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Oznaduje
bezprostredne

A nebezpecnu

x situaciu, ktora

NEBEZPECENSTVO méze vylstit v
smrt, alebo vazne
zranenie.
Oznaduje
potencialne
nebezpecnu

/\ VAROVANIE situdciu, ktora
mdbze vyustit' v
smrt, alebo vazne
zranenie.
Oznaduje
potencialne
nebezpecnu

A\ VYSTRAHA situaciu, ktora moze
vyustit' v lahke,
alebo stredne tazke
zranenie.
(Bez symbolu
bezpeénostného
alarmu) Oznaduje

VYSTRAHA situaciu, ktora
méze zapricinit
poskodenie
majetku.

SYMBOLY V TOMTO NAVODE
Diely alebo prislusenstvo
predavané samostatne

|I| Poznamka
A Varovanie
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BesonacHocTTa, MpPOM3BOAMTENHOCTTA U
HaJeXOHOCTTa ca  acnekTute, Ha  KOUTo
e oTheneH Hai-ronsiM nNpuopuTeT  Npu
NPOeKTMpaHeTO Ha Bawus GEIKUYHUST
TpuMep 3a TpeBsa.

NPEAHA3HAYEHUE

beaxnyHnaT  Tpumep 3a  TpeBa e
npegHasHayeH ga ce W3non3sa camo OT
Bb3pacTHW, KOUTO ca Mmpoyenu u pasbpanu
yKkasaHusita v npegynpexgeHusta B ToBa
pbKOBOACTBO M MoraT ga ce cuyutaT 3a
OTFOBOPHW 3a CBOWUTE AEVCTBUS.

MpoayKkTbT € npegHasHayeH 3a U3nonasaHe
camMo Ha OTKpUTM K Jobpe npoBeTpeHu
npoctpaHctBa. OT  cbobpaxeHuss  3a
CUTYpHOCT, nNpoAdykTbT TpsabBa pa Obae
ynpaensiBaH afekBaTHO Ypes paboTa ¢ ABeTe
pbLe.

Korato e cHabgeH ¢ kopgoBa TpuMepHa
rnaea 3a Tpesa (M noAxodsLy npegnasurten),
NpoAyKTBbT € MNpefHasHayeH 3a ps3aHe Ha
ObNrn cTpbkoBe Tpesa, OypeHn n nopgobHa
pacTUTENHOCT Ha HMBOTO Ha 3emsTta Wnu
Manko Hap Hero. MNoBBbpPXHOCTTa Ha psA3aHe
TpsibBa Oa e npubnuanTenHo ycnopegHa
Ha 3emHaTa MOBBLPXHOCT MpWU psidaHe U
npubnuanTenHo oTBecHa npu odopMsiHe Ha
pbbose.

MpooykTbT He TpsbBa Oa ce wsnonssa
3a pdAs3aHe Unn nogpsdasBaHe Ha XuB nneT,
XpacTtanaum unu gpyra pacTUTernHocT, npwu
KOATO MIOCKOCTTa Ha psA3aHe He e ycnopeaHa
Ha 3eMHaTa NOBbPXHOCT.

He ro nanonssavite 3a HUKaKsu Apyru Lenm.

U NPEAYNPEXAEHUA 3A
OMNACHOCT

A NPEAYNPEXOEHUE
MpouyeTeTe BCUYKM NpeaynpexaeHUs

OTHOCHO 6€e30MacHOCTTa U BCUYKM
MHCTPYKLUMN. HecnassaHeTo Ha
npeaynpexaeHnsaTa n MHCTPYKLUMTE MOXe
0a [oBefde [0 TOKOB yaap, moxap wu/unu
CEepUVO3HN HapaHsABaHUA.

A NPEOYNPEXOEHUE

Mpu n3non3eaHe Ha NpoaykTa TpsibBa Aa
ce craseaTt npaeunata 3a 6e3onacHoCT.
3a ocurypsieaHe Ha BalaTa GesonacHoCT
M TasuM Ha CTpaHWYHWTEe HabGnopaTenu
npoyeTeTe Te3n WHCTPYKUMW, Npeau pAa
pabotute ¢ npoaykTa. CbxpaHsiBaiiTe
PBKOBOACTBOTO Ha CUTYpHO MSACTO, 3a Aa
MOXeTe [a ro rnonasate M No-KbCHO.

A NPEOYNPEXOEHUE

MpoOykTbT He e npefdHasHadyeH 3a
n3nonssaHe OT Jela MMM OT nvua ¢
HamaneHn U3NYecKkn, CEeTUBHU  UNu
YMCTBeHM crocoGHocTu. [leuaTa Tpsabea ga
6baaTt BHUMaTENHO HaasupasaHu, 3a aa ce
rapaHTupa, Ye He CU UrpasT C NPoAyKTa.

A NPEOYNPEXOEHUE

B HAKOM pernoHu aencreaT Hapeadu, KOUTo
orpaHvWyaBaT ynotpe6aTa Ha npogykTa.
3a cbBeTM ce 0bpbLUaiTe KbM MECTHUTE
BMacTu.

OBYYEHUE

m [lpoyeTe  WHCTPyKUMWTE  BHUMATEIHO.
3anosHanTe ce C BCUYKM KOHTPONU U C
npasunHMUA HaydnMH 3a U3Non3BaHe Ha
npoaykTa.

= Hwukora He noseonsBanTe MpPoAyKTbT Aa
Obae u3nona3eaH OT Aeua wunu ot nuua,
He3ano3HaTu C HacToAwnTe MHCTPYKUUWN.
MecTHuTe Hapegbu moraT ga HanaraT
OorpaHuMyeHns 3a Bb3pacTTa Ha onepaTtopa.

= [lpbXXTe BCUYKM CTPaHWYHU HabnogaTenu,
Jela 1 JOMALLUHM XMBOTHU Ha pa3CcTosiHWeE
noHe 15 meTpa oT paboTHata 30Ha.
CnpeTe npoAykTa, ako HSIKOW HaBrese B
paboTHaTa 30Ha.

m Hukora He wu3nonseaiiTe npoaykTa, ako
CTe YMOpeHW, BOMHM Unu nog BAMSHUETO
Ha ankoxor, HapKOTUYHM BellecTBa WUnu
nekapcTsa.

m TpsbBa p[a 3HaeTe, 4Ye onepaTopbT
WM  NoTpebuTenaT e OTroBOpPeH 3a
NPUYMHSABAHETO Ha 3MOMONYKN UNN LUeTn
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Ha gpyru numua mnn nmyulecTteo.

NoAroToBKA

Hocete nbnHa 3alluTHa eKMnupoBKa 3a
oynTe u cnyxa Bw, korato Gopasute C
npoaykta. Ako pabotute B 30Ha, KbAETO
CblleCTByBa pUCK OT nagalin npeameTu,
TpsibBa ga HocuTe Kacka.

3alnMTHUTE CcpeacTBa 3a cryxa Morat
[a nonpeyat Ha onepaTtopa fga uyBa
npegynpegvtenHute  3ByuM. Bbvoete
0COOEHO BHUMATENHM 3a NOTEeHUnanHu
onacHocTu B paboTHaTa 30Ha 1 OKOJO Hesl.
Hocete 3gpaBM  AObArM  NaHTanoHwy,
0OTyWwM 1 pbkaBuun. He HoceTe LUMPOKK
Apexn, KbCU MaHTarnoHn Wunu 6VI)KyTa n
He M3nons3ealriTe MallMHaTta, ako He cTe C
0o0yBKM.

[Ovnrata koca Tpabea fa 6bae npnbpaHa
Ha HMBO Hag pameHeTe, 3a fa ce u3berHe
HENHOTO 3annuMTaHe B [ABWXewuTe ce
yacTu.

Mpean ynotpeba u© crneg  BCSKO
Bb3[ENCTBME MNpOBepeTe Jann Hsama
noepegeHn dactu. [lonpaBsHeTo wnu
3aMeHsIHeTO Ha AedeKTeH NpeBKoYBaTen
WUNM MOBPEdEHN WM U3HOCEHW YacTu
TpsibBa [Oa ce wu3BbpWBA camMo OT
YMBbIHOMOLLEHW CEPBU3M.

YBepeTe ce, 4Ye npucrnocobneHneTo 3a
psisaHe e NpaBUITHO MOHTMPAHO W 34pPaBo
3aKpeneHo.

Hukora He paboTeTe c npoaykTa, AOKaTO
BCUYKM MpeanasvuTeny, OTKIOHUTENU W
PbKOXBATKM HE ca NMPUKPEneHn npaBUIHO
1 cTabunHo.

MomucneTe 3a cpenara, B KOSTO paGoTuTe.
MpouucTBaiite paboTHaTa 30Ha OT XULW,
MPBbYKM, KAMBHU U OTNagbLM, KOUTO Guxa
Mornu fa 6baat 3axBbpreHn BbB Bb3ayxa,
ako nomnagHaT B CbMPUKOCHOBEHME C
pexeLLms MexaHU3bM.

M3MNON3BAHE U OBCIYXXBAHE HA WH-
CTPYMEHTA C BATEPUA

Mpesapexpanite €VNHCTBEHO CcbC
3apsigHOTO  YCTPOMCTBO, MOCOYEHO OT
npou3BoauTens. 3apsgHo  YCTPOWCTBO,
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noaxoAswo 3a 3apexgaHe Ha efuH Bug
OaTepun, MOXe Oa npeamusBuKa pUCK OT
noxap, ako 6bae M3Non3BaHO 3a Opyru
baTepum.

M3nonsBante enekTpuyeckn MHCTPYMEHTH
c baTepum eOuHCTBEHO CbC cneumarnHo
npegHasHayeHuTe 3a TaAx  Oatepun.
M3nonsBaHeTo Ha BCcsikaksu Apyru 6atepun
MOXe [a Cb3[afe pPUCK OT HapaHsiBaHe U
noxap.

Korato 6GaTtepusita He ce W3Mon3Ba,
CbXpaHsABaWTe s Aaney oT Apyrn MmetanHu
06eKTu, KaTo HanpumMmep Knamepu, MOHETH,
KM4oBe, rBO34EW, Talku Unu  Opyru
Marnku MeTanHu obekTu, KoMTo mMoraT Aa
HanpaBsiT Bpb3ka Mexay knemute. Kbcoto
CbeaVHEHNE OT KNeMUTE MOXe Aa aoBeae
[0 N3rapsH1s Unu noxap.

Mpn HenpaBunHO M3nonssaHe OaTepusiTa
MOXe [a OTAENnn TEeYHOCT, u3bsareanTte
KOHTaKT. AKO CINy4alHO HaCTbMW KOHTAaKT,
npomunTe C Boda. AKO TeyHoCTTa
Bfie3e B KOHTakT C o04uUTe, MoTbpceTe
OOMBNHUTENHO  MeAMUMHCKA  MOMOLL.
OtaeneHaTta oT GaTepusiTa TEYHOCT MOXe
[a NpUYMHU Bb3naneHne Unn narapsitHus.

NPEQYNPEXOEHWUA 3A BE3OINACHO

M3MOJNI3BAHE HA TPUMEPA 3A TPEBHU
MnoLin

Hukora He nos3BonsiBanTe npoOOyKTbT
na Obae wvsnonsBaH OT. Aeua; nuua ¢
HamaneHu uan4eckn, CeTUBHM UMK
yMCTBEHM  crocobHocTw; nwuua  6e3
HeobOXxoaMMUTE ONUT W 3HaHUA;, nuua,
KOUTO He ca 3ano3HaTU C HacTosluTe
WHCTPYKLIMU.

Manonssante npogykta npe3 AeHs unu
npu 0o6po M3KYCTBEHO OCBETIEHNE.
M3bareanTe m3non3BaHeTO BbpXYy MOKPO
CTBKIO.

BuHarn crtbneBante crtabunHo u nasete
paBHOoBecue, ocobeHo ako pabotute
BbPXY HAaKNMOHEHWN MOBBPXHOCTMU.

He xopmete Hasapg, Aokato u3nonaearte
npoaykra.
BbpBeTe,
KocuTe.

HUKOra He Tu4anTe, KoraTo
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[pbxTe npucnocobrneHneTo 3a psa3aHe

NnoA HMBOTO Ha KPbCTa.

Huvkora He wusnonseanTe NpoAykTa, ako

npeanasnTenuTe ca MOBPEAEHN UMM ako

He ca Ha MSICTOTO CMW.

Hukora He nocTaBsiiTe MeTanHa Kopaa.

[pbxTe pbuUeTe W Kpakata cu ganed

OT pexewmuTe 4YacTu u ocobeHo npu

BKIlOYBaHe Ha MOTopa.

BHumaBanTe, pexewuTe efnemMeHTn

npoabmkaBaT [da ce BbpPTAT cnen

N3KMYBaAHETO Ha MoTopa.

BHumaBante 3a 00ekTW, 3axBbprieHu

OT pexewmns mexaHusbm. [louncterte

oTnagbUMTe KaTo Marnku KaMbHU, YaKbl U

Opyrn Yyxam obektn oT paboTHaTa 30Ha,

npeav oa 3anodyHete pabota. B pexelwmTe

eneMeHTV Morart a ce 3anneTtaT XU unm

BrakHa.

PaskauBainTte 1 cBansmnTe akymynatopHaTa

baTepus, npeaun pa:

e obOcnyxBaHe

e OcCTaBsiHe Ha npoaykTa 6e3 Haa3op

® OoYUCTBaHe Ha BaLUNA NPOAYKT

e CMsiHa Ha NPUHaONEeXHOCTH

e MpoBepka 3a noBpefa crnepj yapsiHe Ha
06ekT

e [lpoBepka 3a noBpeda, ako NPOAYKTbT
3anoyHe aa BMbpupa HeobnyamHo

e U3BbpLUBaHE Ha NpodunakTmka

HoceTe nbnHa 3awmutHa ekunvpoBka 3a

oynTe u cnyxa Bw, korato Gopasute C

npoaykta. Ako pabotuTe B 30Ha, KbAETO

CblLeCTBYBa pUCK OT nagaliv npeameT,

TpAbBa fa HocuTe Kacka.

3awuTHUTE CpeacTBa 3a cnyxa morar

Ja rnonpeyaT Ha onepaTtopa fga u4yBa

npegynpeoutenHite  3Byun.  bBbpaete

0COOEHO BHMMATENHM 3a NOTEeHUnanHu

onacHocTu B paboTHaTa 30Ha U OKOJO Hes.

Hocete 3gpaBM  AObArM  NaHTanoHwy,

0OTylWwM 1 pbkaBuun. He HoceTe LUMPOKM

Opexn, KbCWU MaHTanoOHU wunu OwxyTa u

He M3nonseanTe MallnHaTa, ako He CTe C

00yBKN.

[Ovnrata koca TpsAbea oa 6bae npmnbpaHa

Ha HMBO Hap paMeHeTe, 3a fga ce usberHe
HEMHOTO 3annuTaHe B [ABMXELWUTe ce
yacTu.

MankoTo  ocTpve, MOHTMPAHO  KbM
npeanasvnTensl, € MNpOeKTUpaHo  3a
psisaHe Ha HoBaTa pasluvpeHa kopaa
[0 npaBunHata ObiknHa 3a GesonacHa
N onTumarnHa npou3BoaUTENHOCT. ToN
€ MHOro OCTbp; He ro AokocBawnTe, MNo-
cneumarnHo, Korato novynMcTeaTe npoaykra.
BuHarn npoBepsiBanTe nanm no
BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU UMa OTnagbk.
Mpegn ynotpeba wn  crneg  BCSKO
Bb3OENCTBME MNpoBepeTe [anu Hsma
nospeaeHn 4Yactu. [lonpaBsiHeTO wnu
3aMeHsIHeTO Ha AedekTeH NpeBknoYBaTen
UM NoBpedeHN WNM M3HOCEHM YacTu
TpsiGBa pOa ce u3BbpWBaA CcaMo OT
YMbIHOMOLLEHW CEPBU3M.

YBepeTe ce, 4e I'IpVICI'IOCOGJ'IeHVIETO 3a

pA3aHe e npaBUJTHO MOHTUPAHO U 34paBoO m

3aKpeneHo.
YBepeTe ce, 4e BCUYKM nNpegnasvTenu,
OTKIMOHWUTENN W [APBXKM Cca MpaBWUiTHO
CTabunHo npuKpeneHu.

He moandumumpante npogykta no HUKaKbLB
HauyuMH, 3alLlOTO TOBa MOXe [Aa Joseae [0
HapaHsiBaHe Ha Bac Unun Ha Apyru xopa.
[MoameHaAnTe pexeloTo BMakHO CaMoO C
OopuUrMHanHoO TaKkoBa OT npou3BoguTend.
He nsnonseanTe HWKaAKBO APYro pexeLuo
npucnocobnexue.

AKO BB3HUKHE WHUMOEHT WU nospeaa,
He3abaBHO  wu3KkNYeTe W uU3BageTe
b6atepusita. He pabotete ¢ npoaykTa
OTHOBO, JOKaTO TOW HE NPeMWHE LaTenHa
npoBepKa B OTOPU3NPaH CEPBU3EH LIEHTBP.
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OOMBbIIHUTENHN NPEAYNPEX]
3A BE30OMNACHOCT 3A BATEPUA TPAHCIMNOPTUPAHE HA JINTUEBU
BATEPUU

A NPEOYNPEXOEHWE TpaHcnopTupaiTe 6aTepunTe BCLOTBETCTBUE

3a pa usberHeTe onacHocTTa OT noxap, | C MECTHUTE W HauMOHaNHU MOCTAaHOBIIEHNS 1
npeausBMkaHa oOT KbCO CbeduHEHMue, pasnopenou.

KakTO M HapaHsiBaHUsiTa U MoBpeauTe Ha
npoaykta, He noTansnTe WHCTPyMEHTa,
CMeHsiemaTa akymynatopHa Gatepusi unu
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO B TEYHOCTU U Cce
norpwxeTe B ypeaute U akymynaTOpHUTE
OaTepym [p[a He nonagat  TEYHOCTW.
TeyHocTUTE, NpeavsBMKBaLLM  KOPO3US
NN MNpoBeXaalln enekTpuyecTBo, KaTo
coneHa BoAa, OnpefdeneHy XUMuKanu,
n3beneBaly BellecTBa WM NPOLYKTH,
cbabpKawm nsbeneawm BelecTsa, Mmorat
Oa Npeamn3BukaT KbCo CbeUHEHNE.

CnasBaiiTe BCUMYKM CMeLManHn M3NCKBaHUS
3a nakeTupaHe W eTukeTupaHe, KoraTo
TpaHcnopTupate 6atepun 4pes TpeTo nuue.
YBepeTte ce, 4ye OarepumTe He Bnu3aT B
KOHTaKkT ¢ Apyrn Gatepum unu npoBoAMMMU
MaTepvanu no BPEME Ha TpaHCrnopTupaHe,
KaTo npegnasute OTKPUTUTE KOHEKTOpU C
n3onauusi, HenpoBOAMMM KanadeTa uWnu
neHta. He TpaHcnopTupante 6Gatepun,
KOUTO Ca CrykaHu unu TekaT. CBbpxeTe ce
CbC criegHata KOMMaHus 3a AOMblHUTENEH
CbBeT.

A NMPEOYNPEXOEHUE NopaPBXKA
Nedidvodinodabidowenddll i TPEQYPEXIEHME
BMakHO € MNocTaBeHO noaxoadwo wun e nPEnynPE)KHEHME
obe3onaceHo. M3nonseante camo opuUrMHanHun pesepBHU

YyacTu, akcecoapu W nNpucTaBkM  OT
npounssoauTens. B npoTneeH cnyyan moxe

TPAHCMNOPTUPAHE U CbXPAHEHUE Aa ce Browu paGoTata Ha MHCTPYMeHTa

= Cripete npopykta, ceanete Gatepusita | /1M Ad TONYSUTE TEXKM KOHTY3uW, &
W u3vakalite mawwHata ga ce oxnmagu, L apaHunsiTa Bu LUE CTaHe HeBanuaHa.

npean aa s TpaHcnopTupate UnM ga s

npuGepeTe 3a CbhXpaHeHMe. A NPENYNPEXNEHVE
MouncTeTe npoaykTa OT BCMKM uyxam | CEPBUSHOTO  obcnyxeare nanckea
yacTHLM N3KIIOYUTENHO BHUMAHME M CreLmMbNyHMI

. . no3HaHust 1 creaBa Aa 6bae U3BbPLUBAHO
He cbxpaHsiBaiiTe U He TpaHcrnopTupanTe

camMo OT KBanuduuupaH TexHuK. 3a

npoAaykTa C MOHTMpaHa akymynaTtopHa
cepBu3HO  obcrnyxBaHe M nonpaeka

OaTepus, a A mM3BageTe U A APbXKTE OTAENHO
_ npernopbyBamMe fda 3aHeceTe NpoAykTa o

Ha GesonacHo wmscTo. CbxpaHsBante 4

Hal- 6nu3KkMA YyMbIHOMO LUEH Ce PBU3eH
Ha XnagHo, Cyx0 u gobpe npoBeTpsiBaHO N

ueH Tbp. [pn peMOHT M3nonssante camo
MSACTO, KOETO € HedOCTBbMHO 3a Aeua. He

. NOEHTUYHN Pe3epPBHM YacTu.

ro ocraBsante B OnusocT 00 KOpPO3MBHU
MaTtepuanu KaTto rpaanHCKn XmuMmnkanm mnum
conu 3a pa3vpassiBaHe. He cbxpaHsiBanTe
Ha OTKpUTO.

m KoraTo TpaHcnopTvMpaTte npogykta, ro
obesonaceTe Taka, 4Ye ga He MOXe fa ce
OBWXU UNun ga nagHe, 3awoTo ToBa MOXe
[a fgoBefde [0 eBEeHTyarnHW HapaHsiBaHust
Ha Xopa unu nospegun no npoaykra.

m W3knouete w©n  wusBagete  bGartepuaATa,
npeou na u3BbpLIMTE KakBuTo M Aa
6uno perHocTM no npodunakTnka unm
noYncTBaHe.

MoxeTe pga npaBuTe HacTPOMKM U
nonpasBku, ONMUcCaHu B TOBa PHbKOBOACTBO
Ha notpebutens. 3a Opyry nonpaskn ce
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CBbpXeTe C areHt Ha YnbJIHOMOLUEeHUA HAMANSBAHE HA PUCKA

cepsua.

m KoraTto TpsAbBa f[a cmeHWTe Kopaata,
nsnonssanTe camMo KopAa C HalrnoHOBM
BMakHa CbC CbOTBETHUS [MaMEeTbp,
nocoyeH B TabnumuaTa cbe cneuuduKamum
B HacTOALLOTO PbKOBOACTBO.

m Crep yobikaBaHe Ha HOBO pexeLlo
BMakHO BMHAarM BpblUaiTe MpoaykTa B
HopManHa 3a paboTta nosvuusa, npeau aa
ro BKHOUMTE.

m Bceku nbT cnea ynotpeba nouyuctsaiiTe
npoaoykta C Meka W cyxa Kbpna.
Bcaka noBpemeHa dacT  TpsbBa aa

MN3BecTHO e, Yye BNBpaLnmTe, Npon3BEXaaHN
OT  PBbYHM  WHCTPYMEHTM  MOXe  Ada
npeansBuKaT y HAKOW MHAMBMAN 3abonsaBaHe,
HapedeHo CuHapom Ha PenHong (Raynaud’s
Syndrome). CumnToMuTe MOXe Aa BKo4BaT
M3TpbNBaHe, cxBalaHe W un3bnedHsBaHe
Ha npbCcTUTE, OBMKHOBEHO ce 3abensssaTt
npn wu3naraHe Ha cTyd. Cwmata ce, e
HacnegcTBeHuTe hakTopu, u3naraHeTo Ha
CTy4 W Brara, Avetute, MyLIEHETO W HSKOM
paboTHM HaBWLM JONPUHACAT 3a PasBUTMETO
Ha Te3u cumnToMu. MoraTt Aa ce B3emat HAKou
MepKuW, KOUTO MoraT Aa ce npeanpuemar oT

Gboe mnonpaBeHa wNKM  3aMeHeHa OT  onepaTopa, 3a Aa Ce HaMmansT edekTUTe oT

YMbIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTB.

= [lepuogmyHo npoBepsiBaiiTe Oanu BCUYKM
raiku, 6oOfToBe U BWHTOBE cCa NPaBWUIHO
3aTerHaTti, 3aacTe CUrypHU, Ye NpoayKTbT
e B uanpaBHOCT. Bcaka nospegeHa yact
TpsibBa Aa Gbae nonpaseHa UM 3aMeHeHa
OT YMb/THOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

m 3aHeceTe Mpoaykta B OTOpM3MpaH
CepBM3EH LEHTbP, ako e Heobxoauma
3aMsiHa Ha MoBpedeHV WU HeyeTnMBU
eTUKETH.

HEMNPEOBWOEHW PUCKOBE

[opu koraTo npoayKkTbT ce u3nons3esa Mo
npegHasHayeHne, € HEeBBH3MOXHO HambIiHO

BubpauuunTte:
m [logaobpxkaiiTe TenecHaTa TemnepaTtypa

B cTygeHo Bpeme. Korato pabotute
C NpoAyKTa, HOceTe pbkaBuuW, 3a Aa
noaabpaTe pbLUETE U KATKATE CU TOMIN.
Cropep, n3crneaBaHus TMaBHUST akTop,
JonpuHacsLy, 3a pa3suTneto Ha Raynaud’s
Syndrome, e cTyaeHOTO Bpeme.

m [IpaBeTe ynpaxHeHWs 3a akTMBU3MpaHe Ha

KpbBOOOpaLLeHMeTO cnep Bceku paboTeH
UNKBI.

m PepoBHo n3nusante B no4mBeka.

OrpaHnyeTe n3naraHeTo Ha BMOpauun Ha
O€eH.

Mpn nosiBa Ha HAKOW OT CUMMTOMUTE Ha

Aa ce orpaHu4u BNUSHWETO Ha ONpeaeneHn  opg 3abonsisaHe, He3abaBHO mnpekpaTeTe

puckosu  bakTopn. PuckoBeTe, ONMMCaHU ypotpeGata Ha WMHCTPYMEHTa W noceTeTe
no-gony, Moxe ga Bb3HMKHAT NO BpeMe Ha nekap.

yrnoTpeba n onepatopbT TpsibBa Aa BHMMaBa
3a n3bsrsaHeTo Ha CneaHoTo:
= HapaHsiBaHe, NpUYMHEHO OT BUGpauus.

— [OpbXTe npoaykTa 3a npegHasHayYeHuTe
pPBKOXBaTKM U OrpaHuyaBaiiTe BpeMeTo
3a pabora.

m YBpexaaHe Ha cnyxa B CrneacTBue Ha
nusnaraHe Ha Lym.

A NPEOYNPEXOEHUE

MpoabmKUTENHOTO 13nons3BaHe Ha
WHCTpyMEHT@ MOXe ga [JoBege Ao
HapaHsBaHus wunu  BnowasaHe. [lpu
n3nonssaHe Ha WHCTPYMEHTa 3a
NPOABIDKUTENHM  nepuoaM  OT  Bpeme
npaBeTe YeCTU NOYMBKMU.

— Hocete aHTUdOHM ¥©  orpaHu4yeTe

nsnaraHeto. OMO3HAWUTE BALUUA NPOOYKT

m HapaHsiBaHusi, NpUYMHEHM OT NeTAWm
oTnagbLy.
— o BCAKO Bpeme HoOceTe 3allUUTHU
cpeacTsa 3a ouuTe.

Bx. cTpaHuua 154.

Yactu

3agHa pbkoxBaTka
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Cnycbk Y ire ua .
AKcecoap C OCTpye 3a BbpLUEEHe € nsnarauTe Ha AbXA U H
MpbCcTeH Ha Teneckona BIAXHN yCroBusi.

2

3

4,

g. 3apsgHoO yCTPOMCTBO Tasy MalWHE @ B
7

8

9

Egg:: 2 tukcaTopa Ha GatepusTa c € CbOTBETCTBME C HOpMaTUBHAaTa
BbpTsiLy ce 6yToH ypenba Ha gbpxaBata ot EC,
. Kanak Ha makaparta KbaeTo e buna aakyneHa.

10. Makapa EurAsian 3Hak 3a

1. Orsop CbOTBETCTBME

12. PexeLlo BNakHO

13. OcTtpue 3a nogpsizBaHe

14. MpennasvTen % YKpauHCKuM 3HaK 3a

15. ByToH 3a ochopMsiHe Ha pbBose CroTBETCTBIE

16. JoneH npbT

17. TopeH NpbT M [pbKTe pbLeTe cv aaney ot

18. BpbTka 3a perynupaHe Ha pbkoxBaTkaTa ocTpueTtara.

19. lMNpegHa pbKoxBaTka
20. Cnycbk 3a oukcupaHe

CUMBOJIN HA TPOLOYKTA
&

MpoueteTe 1 ocmucnete

CbBMecTUM akcecoap:
RAC133

[apaHTupaHo HMBO Ha Lym

/'\ BCUYKW YKa3aHus, npeam EnektpuyecknTe ypeam He

: [a 3anoyHete paborta Tpsibea Aa ce U3XBbPNsT
C npoaykTa; cnassanTe 3aefHo ¢ BuTtoBMTE OTNaABLLM.
BCU4KM NpeaynpexaeHna n ﬁ Peuuvknuparite, kboeto nma
WHCTPYKLMK 3a 6e30nacHOCT. Bb3MOXHOCT. OGbpHeTe ce
BHumaBarTe 3a M3XBbpneHn EEEN 33 CcbBET N0 PELMKINPAHETO
unu netawm obektun. He KbM MECTHWUTE BMacTn Unu
ponyckanTe CTpaHUYHU pasnpocTpaHuTenuTe.

Habntogartenu, ocobeHo aeua

5>

1 AOMALLHM XMBOTHK, Ha no- CrnegHuTe CWrHanmHM OymMu W TexHuTe
Manko ot 15 M oT paGoTHaTta CbOTBETHM 3HayeHusi oBsICHABAT HMBAaTa Ha
30Ha. 0MacHoCT, CBbP3aHN ¢ ynoTpebaTta Ha To3u
M3Bagete 6aTep|/|$|Ta, npegun NPOAYKT:
[a 3anoyHeTe KakeaTo 1 Aa e

pabota no ypeaa.

Ykasea HEMUHyeMo
onacHa cutyauus,

HoceTe 3awwuTHu cpeacTea 3a KOSITO aKo He
o4 Obae n3berHara,
/\ OMACHOCT e nosee

Hocete aHTUdOHK [10 CEPUO3HU

HapaHsiBaHUS Unn
CMBPT.

Hocete Henbp3answm ce
3alnUTHAN 06yBKM, Korato
nanonaesare npoaykra.

He nanonsearite meTtanHu
OoCTpueTa BbpXy NpPOAyKTa.

® Q@Y
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YkasBa
noTeHumnanHo
oracHa cutyauus,
A KOSITO @Ko He
Obae nsberHara,
MPEOYMNPEXOEHWE MOXe 3 [OBEIe
[0 Cepuo3HM
HapaHABaHUA UNn
CMbPT.
YkasBa
noTeHunanHo
oracHa cutyauus,
KOSITO @Ko He
/N\ BHUMAHUE 6bae nsberHara,
MOXe [a goseae
00 apebHu
WUnu cpeaHu
HapaHaBaHuA.
(Bes
npepynpegurteneH
CUMBOI 3a
6e3onacHocCT)
BHUMAHWE Yka3Ba cuTtyauus,
KOATO MOXe
[a noeege oo
NMyLleCTBeHU
LeTn.

CUMBOJIN B HACTOALLOTO
PBHKOBOACTBO

Yactute nnm
NpUHaAnexHocTUTe ce
npogaeat OTAENHO

|I| 3abenexka

MpenynpexaeHve
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FonoBHMMK  MipKyBaHHAMW MpU  po3po0Li
Lboro 6e3gpoToBUIA ra3oHHMI TpiMmep Bynu
6e3neka, ePeKTUBHICTb Ta HaAiHICTb.

NEPEABAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

besgpoToBui ra3oHHUM Tpimmep
NpuU3HaYeHUn [Onsi BUKOPUCTAHHSA  TiNbKu
JopocnvMu, Sk MOBHICTIO npoyvTany Ta
3pO3yMinu IHCTPYKUii Ta MONepemXeHHsa Y
LbOMY KepiBHULTBI, i MOXyTb BBaXaTucs
BignoBiganbHMMK 3a BnacHi aii.

Mpoaykt npu3Ha4YeHnmn TiNbKM ans
BUKOPUCTaHHS Ha BigKpMTOMY MNOBITPi y A06pe
npoBiTptoBaHin  obnacti. 3agns 6e3neku
KepyBaHHs IHCTPYMEHTOM Ma€ 34iiICHIOBaTUCSA
oboma pykamu.

Mpunag obnagHaHuin pobo4YOD  FOMOBKOK
(i3 BigNOBIAHMM 3aXMCTOM) Ta NPU3HAYEHWUI
ANs 3pi3aHHs JOBrol Tpasu, M'SKoro Byp'saHy
Ta POCNWMHHOCTI 6nM3bKoi A0 I'pyHTY abo B
piBeHb i3 HWM. [InownHa KOCIHHS MOBWMHHA
O6yTM npuONM3HO NapanenbHOK MOBEpPXHI
3eMni nig 4Yac KOCIHHA Tpasw i NpubnunsHo
BEepPTUKarbHO Npu 60koBOMY 0Bpi3aHHi.
MpooykT He noBuHEH OyTW BUKOPUCTAHWUMN,
wo6 nigpizatn abo o06pizaTn XKMBOMNMOTH,
YarapHukM abo iHLWWY POCMMHHICTb, Ae pixyya
nnowuHa He napanerbHa NoBEePXHi 3emni.
He BukopuctoByrite Ans Oyab-SKMX iHLLMX
uinen.

3ArAJlbHI 3AXOOW BE3MNEKU

A NOMNEPEIXEHHA

MpouuTanTe BCci npaBuna Ge3neku Ta
iHCTpYKUii. HegoTpumaHHsa nonepemxeHb
Ta HCTpyKUin MOXe npu3BecTM [0
YPa@XEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, MOXKEXi
Ta / abo ceplrio3HOi TpaBMMU.
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A NOMNEPEIXEHHA

Mpn BUKOPWUCTaHHI MPOAYKTY, MOTPIOHO
potpumyBatmics  npaswun  6esnekn. [Ons
BalLOi BRacHoi 6e3nekn Ta Geaneku
nepexoxux, Oyaop nacka, npovuTanTe Ui
IHCTPYKUil nepen ekcnnyartauieto Bupoby.
Bynb nacka, 36epexiTb iHCTPYKLii 3 6e3neku
ONs No4anbLUOro BUKOPUCTAHHS.

A NOMNEPEIXEHHA

MpoaykT He npu3HavyeHnmn ans
BUKOPWUCTAHHA AiTbMuM abo ocobamu 3
obmexeHMK isnYHNMK, po3ymoBUMY abo
CEHCOPHUMKU  MOXNMBOCTAMKU.  [MOTPIGHO
HaneXHUM YMHOM CTEXUTU 3a AiTbMU, o6
BOHMW He rpanu 3 MallnHOH.

A NOMNEPEMXEHHA

Y peskux perioHax iCHylOTb npaBuna,
WO OOMEXyTb BUKOPUCTAHHS MPOAYKTY
ons  geskmx  onepauin.  lNepesipte 3
BalWMM MiCLEBMM OpraHomMm Bnagu Ans
KOHCYnbTauin

niaAroToBKA

m YBaXHO npouuTante iHCTpyKuito. [obpe
O3HaMoMTecsd 3 opraHamu ynpasriHHS Ta
NpaBUNIbHUM BUKOPUCTAHHAM MaLUUHW.
Hikonu He possonsanTe AOitam abo nigsam,
He 3HanoMMM 3 UMMK  iHCTPYKLiSMH,
BMKOpUCTOBYBaTM  npoaykT.  Micuese
3aKOHOAABCTBO MOXe 0oOmexyBaTu BIK
oneparopa.

Tpumante nepexoxux, 4iten i gomaluHiX
TBapMH Ha BiacTaHi 15m Big Mmicuq
ekcnnyaTtauii. Akwo OyAb-XTO BXOAUTbL Y
30HY po60TM MaLLUMHK, 3YMUHITb ii.

He BMKOPUCTOBYWTE LK MaLUMHY, SKLIO
BM BTOMWUNNCSH, XBOpi, abo nig BMnMBOM
arkoront, HapKoTKKiB abo nikiB.

Mante Ha yBasi, wWwo onepatop abo
KopucTyBay Hece BignoBiganbHiCTb 3a
HellacHi Bunagkyn abo MOLIKOAXKEHHS
CNpUYMHEH iHWKM ocobam abo ix mariHy.



niaroToBKA

HociTb NOBHUI 3axMCT 04en i cryxy nig vac
po6oTu 3 npogykTom. Mpu poboTi B Micusx,
0e € pusMK nagiHHa npeameTiB, NOTpPiGHO
HOCWUTM 3aXUCT ANS rOnoBu.

3acobu 3axucTy OpraHiB Cryxy MOXyTb
3aLUKOOUTU MOXIMBOCTI onepaTtopa 4yTu
nonepegxysanoHi  3Byku. [puainante
ocobnuBy yBary MOXnvMBUM Hebesnekam
HaBKpyru Ta BcepeamnHi poboyoi 30HU.
Hocitb Baki AoBri wTaHuM, 4obotn i
pykaBu4kn. He HOCiITb LUMPOKUIA OfSr,
KOPOTKi LUTaHW, KOLUTOBHOCTI Oyab-sKOro
BMOY Ta He BUKOPUCTOBYWTE npunag
BOCOHIX.

3adhikcyiTe [OBre BOSIOCCS BULLE PiBHS
nnedva, wo6 3anobirTm 3annyTyBaHHIO B
Oyab-sIKMX PyXOMUX YacTMHAX.

Mepen BMKOPUCTAHHAM i MiCnsi KOXHOI Aii,
nepekoHamTecs, WO HeMae MOLLKOMKEHNX
yacTuH. HecnpaBHun BuMmmKkay abo Gyab-

SKa MOLWKOOXKeHa 4YacTuHa, MOBUWHHI
OyTM BIiOPEMOHTOBaHi 4M 3aMiHeHi B
aBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.
[MepekoHanTecs, WO piKyya Hacagka
NnpaBuINbHO BCTaHOBMEHA Ta HagilHo
3akpinneHa.

B >xogHomy pasi He KopucTymTecs
npunagoM, MOKM BCi 3aXMCHi YaCTUHW,
pednektopu Ta pyykM He  OyayTb

HaneXxHUM YMHOM Ta HaLiNHO 3aKpinmneHi.
BpaxoByiiTe cepepoBule, B SIKOMYy BU
npautoete. 3abesneute, W06 poboya 30Ha
Oyna BinbHOI Big ApOTiB, Nanuub, KamiHHSA
i ynamkiB, SKi Mpun 3iTKHEHHI 3 N€30M MOXe
NOLLIKOANTU 00'EKTMW.

BUKOPUCTAHHA | gornan IHCTPYMEH-
TY HA BATAPEMKAX

Mepesapsmpkatn TiNbkn 3a  JOMOMOrOH
3apsigHoro NpUCTPOIO, 3a3HayeHoro
BUPOOHUKOM. 3apsgHUiA  MPUCTPIN, WO
nigxoauTb ANS OQHOrO TUMY akyMyrnaTopiB,
MOXe CTBOPUTU PU3UK 3aropsiHHa npu
BMKOPUCTaHHI 3 iHWWUM aKyMynsaTOPHUM
6rokom.

BukopuctoBynte €NeKTPOIHCTPYMEHTU

TINbKM 3 MNPU3HAYEHUMM AN HUX
akymynsitopamu.  BukopuctaHHs  Oyab-
AKUX IHLLIMX aKyMyFnsiTOPiB, MOXe CTBOPUTU
PU3NK OTPUMAHHS TPaBMU i MOXEXI.

Konu aKyMynsiTopHa OaTapes He
BUKOPUCTOBYETbLCA, TpUMawTe 1i nogani Big
MeTaneBux NpeameTiB, TakMx SK Khincwy,
MOHETW, Krtodi, UBAXW, MBUHTKM abo iHLWi
HeBenuki MeTanesi NpegMeTn, ki MOXYTb
3amMKHYTU kremn. KopoTke 3amMuKaHHS
KOHTaKTiB akymynatopa Moxe Mnpu3BecTu
[0 onikiB abo NoXexi.

Y Baxkux ymoBax ekcnnyaTtauii, piguHa
Moxe ByTu BunyLleHa 3 6aTapei; yHukante
KoHTakTy. [lpu BMNagKOBOMY KOHTaKTi
3MunTe Bogot. [pn NOTpannsHHi pianHn B
0ui, 3BEPHITbCS 3@ MEAMYHOI AOMOMOrOH.
PiguHa 3 akymynsitopa MOXe BUKIUKaTu
po3gpatyBaHHsi abo oniku.

MOMNEPE[ 49 3 BE3MEKM LLOOO
BUKOP AHHA TA3OHHC
m Hikonn He pgosBonante Aitam, nogam

3i 3HWKEHUMMN DI3UYHUMUK, CEHCOPHUMMU
abo posymoBumu 3aibHOCTAMM abo 3
HegocTaTHIM A0CBIiAOM i 3HaHHsMKM, abo
noasM, He 3HaNOMMM 3 UMM IHCTPYKUIAMU,
KopucTyBaTumcsa BUpoGom.
BukopucToBynTte npoaykT npu AeHHOMY
cBiTNi abo npyv XOpOLOMY LUTy4YHOMY
OCBITIIEHHI.

YHuKariTe BUKOPUCTAHHA Ha MOKpIV TpaBi.
Keep proper footing and balance at all
times, especially on slopes.

He 3agkynTe npu BUKOPUCTaHHI NPOOYKTY.
XopaiTb, Hikonn He GiranTe.

TpumanTe pikyye o06nagHeHHs Hux4ye
piBHA Tanii.

Hikonn He npautonTe 3 MNOLUKOSKEHUMU
3anobikHUMK NpucTocyBaHHsSMU abo 6e3
3ano6iKHNX NPUCTOCYBaHHb.

Hikonn He BuMKOpUCTOBYNTE ANS 3aMiHU
MeTaneBy MiHito.

YBecb 4yac TpumamnTe pyku i Horu nogani
Bi pikydoro 3acoby, ocobnuso npwu
BKIFOYEHHI MOTOpA.
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O6epexHo, pixyydi enemMeHT! NPOAOBXYOTh
obepTaTuncs nicns BiAKMHOYEHHS ABUryHa.
OcTepirantecs 06'eKTiB, KUHYTUX Y PiKydi
3aco6u. BuuncTiTh cmiTTa Take, sK OpioHi
KaMmeHi, rpaBiv Ta iHLWi CTOPOHHI NpegMeTun
3 poboY0i 30HM Nepen noyaTkom onepaLii.
[poTn abo BOMOCiHb MOXYTb 3annyTaTucs
y pixky4omy 3acobi.
BuMmkHITE Ta BUAMITB
GaTapeto nepea:
obcryroByBaHHsIM
3anuviaHHaM npoaykTy 6e3 Harnagy
OYNLLEHHSI IHCTPYMEHTY
3MiHeHoo Npunagas
nepeBipKot Ha Byab-ske NMOLLKOAKEHHS
nicna ygapy ob'ekrta
® epeBipKo Ha Oyab-sKe YLIKOOXEHHS,
SKLWO MPOAYKT MOYMHAE HEHOPMarbHO
BibpyBaTK
® BUKOHAHHAM
obcnyroByBaHHs
HociTb NOBHWI 3axXMCT o4en i cnyxy nig yac
po6oTu 3 npogykTom. [MNpun poboTi B MicLsXx,
Oe € pu3MK nagiHHA npeameTiB, NOTPIGHO
HOCWTW 3aXUCT AMS FOfoBMU.
3acoby 3axucTy OpraHiB Crnyxy MOXYyTb
3aLLUKOAUTM MOXIMBOCTI onepaTtopa 4yTu
nonepegxyBsanbHi  3Byku. [puaginante
ocobnuBy yBary MOXNMBUM Hebesnekam
HaBKpYr1 Ta BcepeauHi po6o4oi 30HM.
HociTb Baxki pgoBri wTaHW, 4o060TK i
pykaBunykn. He HOCITL LUMPOKMI OASr,
KOPOTKi LUTaHW, KOLUTOBHOCTI 6yab-AKOro
By Ta He BUKOPUCTOBYMTE npunag
BOCOHIX.
3agikcyiTe [OOBre BONIOCCS BULLE PiBHSA
nneva, wob 3anobirtm 3annyTyBaHHIO B
Oyab-sIKMX pyXOMUX YacTMHaX.
HeBenuuke ne3o Ha 3axMCHOMY LLMTKY
npu3HadeHe Ansa  obpisaHHA  HOBOrO
BOJOCIHHSA A0 NOTPIOHOI AOBXWHM, WO
3abe3nevye HafiiHICTb Ta e(EeKTUBHICTb
poboTu. BiH Ayxe roctpuii; He TopkanTech
Noro, 0CoBnMBO, YNCTAYN IHCTPYMEHT.
3aBxau nepekoHamTecs, WO BEHTUNALINHI
OTBOPM 3HAXOASATLCHA YACTUMU Bifl CMITTS.

aKyMynsaTopHy

TEXHIYHOro
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m [lepen BUKOPUCTAHHAM i NiCNs KOXHOI Aii,

NepekoHanTecs, WO HeMAE MOLUKOKEHNX
YyacTuH. HecnpaBHuii BUMUKay a6o Oyab-

fKka  MOLUKOXEeHa 4YacTuHa, MOBUHHI
OyTM BiOPEMOHTOBaHi 4M 3aMiHeHi B
aBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.
m [lepekoHanTecs, WO pixyya Hacagka
NnpaBunbHO BCTaHOBMEHA Ta HagilHO
3akpinneHa.

m [lepekoHanTecs, WO BCi 3aXMCHi Oropoxi,

JednekTopu i pyy4ky npaBunbHO i HaAINHO
3aKpinneHi.

= He 3miHONTE MawmHy Byab-KUM YMHOM,

ue Moxe 36inblUMTW pU3MK TpaBMM ONs
cebe uu iHWKMX ocCib.

m BuKopucToByWTe TINbKM 3aMiHHY piKy4dy

niHito Big BUpO6HKKa. He BMKOpUCTOBYWTE
Oyab-sKuiA iHLLe piXyve npunaaas.

m HeranHo BWMKHITL npunag Ta BUAMITb

akymynsitop y pasi aBapii abo nonomku.
He BukopucTOByinTE npunag 3HOBY [0
NpoBeAEHHST MOro MOBHOI NEpPEeBipkM B
aBTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

I1OLLA OB O PE]] i
FIRNVI D

OP A ] A ISTOPIB

A NONEPEMXEHHA

Ons 3anobiraHHa Hebe3newui noxexi B
pesynbTaTi KOPOTKOro 3aMuKaHHs, TpaBMaMm
i MOLUKOMKEHHIO BMPOGIB He 3aHypioviTe

IHCTPYMEHT, 3MiHHUN akymynaTop
abo 3apsgHui  NpucTpii  y  piguHy i
He pgonyckawWTe NOTPaNAsHHS  PiAVHK

BCEpeaVHY npucTpoiB abo akymynsiTopis.
KoposiiHi i cTpymonpoBigHi piguHn, Taki
SK  COMOHUA  PO34YMH, MNEBHi  XiMikaTw,
BMGIntoBanbHi 3acobu abo nNpoaykTu, Lo ix
MICTATb, MOXYTb MPU3BECTU OO0 KOPOTKOro
3aMUKaHHS.

A TNMONEPEMXEHHA

Mepen KOXHWM  BMKOPUCTAHHAM  cnif
nepecsiguuMTUCA, WO pisanbHe  Ne3o
BCTAHOBMIEHO | 3aKpinneHo HamneXHUm
YUHOM.
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TPAHCIMNMOPTYBAHHA TA 3BEPIFAHHA TEXHIMHE OBCITYTOBYBAHHA
= [epen 30epiraHHsaM abo
TPaHCMOPTYyBaHHSM 3ynuHITL  BUPIO, A NOMNEPE/VKEHHA

BMOaniTe akymynaTopHy 6GaTapet Ta
Jawnte M OXONOHYTU.

m OuuncTiTb BCi CTOPOHHI Martepiann 3
npoayKTy.

m He 3bepirante Ta He TpaHcnopTynte
npucTpin i3 BCTaHOBMNEHNMU

BukopucToByiite TiNbKK opwuriHanbHi
3anacHi YacTuHM, akcecyapu Ta
obnagHaHHsA Big BUPOOHUKA. HeBMKOHAHHSA
Liel BUMOrM MOXe MPUBECTU 4O MOXMMBOI
TpaBMW, noraHoi NPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe
NPW3BECTN 0 BTPATK rapaHTil.

akymynstopamu, BUNMITb X Ta

3akpiniTb okpemo. 36epiraiiTe NPoOAYKT A NOMNEPEXEHHA

B NPOXOrogHoMmy, cyxomy i gobpe
NPOBITPIOBAHOMY MiCLli, HEAOCTYMHOMY ANS
aiten. 36epiratm nogani Big arpecuBHUX
areHTiB, TakMx SIK cagoBi xiMikaTu i conen
npotn obnepeHiHHA. He 36epirante Ha
BiOKPUTOMY MOBITPI.

m [Ina  TpaHcrnopTyBaHHs,  3abesneviTb
mMawuHy  Big  pyxy abo  nagiHHs,
wob 3anobirtm TpaBmu nwogen  abo

O6cnyroByBaHHsi BMMarae KpanHbOl
06epexHOCTi | 3HaHHS | MOBUHHO OyTK
BWKOHaHe TiNbKK KBanigikoBaHnm
daxisuem. [Ona obcnyroByBaHHSA, MU
NMPOMNOHYEMO BaM MOBEPHYTU MPOAYKT B
HaONMXXYNA  aBTOPU3OBAHWUIA  CepBICHUIA
LUeHTp Ans pemoHTy. [lpu TexHiyHomy
o6cnyroByBaHHi  BUKOPUCTOBYMTE  TiMbKK
iJEHTUYHI 3aMiHHI YaCTUHM.

NOLUKOOXEeHHA MaLUUHWN.

m BuUMKHITE | BUAMITL akymynatop nepeq
TPAHCMOPTYBAHHA NITIEBUX BATAPEN MNPOBEACHHAM TEXHIYHOTO obcryroByBaHHs
. ) . i YNLLEHHS.
TpaHcropTynte ©OaTapel BIignoBiAHO A0
) . = Bn moxeTe 3pobuTtn perynioBaHHs Ta
MiCUEBMX Ta HaLiOHaNbHMX MOMOXEHb Ta . .
- PEMOHT, OMnuCaHi B LbOMY MOCIOHUKY
P ' KopuctyBada. [Ons  iHWWX PEMOHTHUX
OoTpumyitecb ycix cneuianbHUX BUMOT pobiT, 3BEpHITbCA [0 aBTOPM30BAHOMO
Woao MakyBaHHA Ta MapKyBaHHS  Mpu CepBICHOro areHTa.
TpPaHCMopTyBaHHi Garapei TPeTbol  w [lig Yac 3aMiHM BOMOGiHI BMKOPUCTOBYIiTE
cTopoHoto. [MepekoHaiTecs, wWo Garapei TiNbKN HEWNNOHOBY BOJSIOCIHb 3 AiaMeTpoM,
HE MOXYTb BCTYyNnaTW B KOHTaKT 3 iHLIMMMN BKa3aHUM y Ta6ny]ui TeXHIYHUX
Gatapesmu abo nposidHMMK MaTepianamu XapaKTEPUCTUK LIbOro KEPIBHULITBA.
NPV TPaHCMOPTVPOBLI, 3axvllaldn BIAKPUTI g Micng HaTarysaHHS HOBOI piXyyoi RiHil,
posemu  I30nAUIMHAMKU - HENPOBOAALLMMN 3aBXOM MOBEPHIThL TOBap B HOpMarnbHe
Kpuwkamm abo cTpiykoto. He nepeBo3uTn poBoue MOMOKEHHS Meped  MovaTkoM
2aTape|, AKi MaloTb TPiLLMHY abo npoTeuyku. po6oTh.
OHCYnbTyNTECH 3 eKcneanTopChKOK . .
KOMHZ\Hie})C/) 51 MOAANbLINX KOHC'D'J'IbTap . [Micna KOXHOrO BMKOPUCTaHHA, OYMUCTITb
A A y Hm. BUPI6 M'AKOKO Cyxol TKaHuHow. byab-
sdKa MOLWKOMKeHa AeTanb, Mae 6ytu
npaBuIibHO BiApeMOHTOBaHa abo 3aMiHeHa
B aBTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.
m [lepesipTe Bci raviku, 60nTn i rBUHTK Nicns

KOPOTKOro MpOMiXKa 4Yacy Ha npaBuribHY
repMeTuYHICTb, LWob 3abe3neynTn NpoayKT
y ©e3neyHomy pobGoyvomy cTaHi. byab-
SKa MOLWKOoAXeHa peTtanb, Mae Oytu
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NnpaBUIbHO BiapeEMOHTOBaHa abo 3amMiHeHa
B aBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

m [IpyHeciTb npoaykT B aBTOPU3OBAHUN
CEPBICHUN LLEHTP 4151 3aMiHW NOLLKOLXKEHUX
abo HeYMTAaEMNX ETUKETOK.

HEMEPEOBAYEHI PU3UKU

HaBiTb 3a  HamexHoro  BMKOPUCTaHHS
iHCTpyMeHTa HEMOXINBO MOBHICTIO
HeWnTpanisyBaTu NeBHi (hakTopu 3an1LIKOBOro
pu3uky. HactynHi  Hebe3nekM  MOXyTb
BVHUKATW NPV BUKOPUCTaHHI MpOAyKTy Ta
onepartopy cnif 3BepHyTM ocobnuey ysary,
LOG YHWUKHYTW HACTYMHOrO:

= TpaBmwu cnpuuunHeHi Bibpadieto.

— TpumanTte npunag 3a cneuianbHO
npusHa4veHi pyykn Ta nimiTyhTe 4ac
po60oTH i3 HAM.

m [lig BNAMBOM LWYMYy MOXE BUHWUKHYTU

MOLUKOOXKEHHSI CITYXY.

— Hapgsarante 3axucT ansa opradis cryxy
Ta niMiTynTe BANMB.

= TpaBmu, BUKIUKAHI NETHYMMUN YaCTUHKaMM
— HociTb 3axucT onsa oyen y Becb yac.

SHMXEHHA PU3SUKY

Bigomi Bunagku, konu Bibpauis Big pydHMX
IHCTPYMEHTIB crpusie MosiBi Tak 3BaHOro
cuHgpoMy PeriHo. CuvMnTOMM  CXOXi  Ha
Ti, Wo 3'9BNAKTLCA Mig4 BNAXMBOM XOroay,
BKMIOYaOUYM  MOKOMOBAHHSA, OHIMIHHA  Ta
36nigHeHHs nanbuiB.  BBaaeTbcd, WO
CMagKoBi YMHHMKW, BNAMB Xoriody i CUPOCTI,
XapuyyBaHHS, KypiHHA i OesKi 3BUYKM poboTK
CrpusiiOTb PO3BUTKY LMX cMMNTOMIB. MoxHa
NPUIHATA Oeski 3axoaum, sKi MOoXyTb OyTu
NPUAHATI onepaTopomMm, Wwob 3MEeHLLMTH BNVB
BibpalLii:
= [ligTpumyBatn  Temnepatypy Tina B
xonogHy norogy. [lpu  BMKOPUCTaHHI
IHCTPYMEHTY Hagdramte pykaBuuku, OO
TPUMATU pyKu Ta 3an'actkv y Tenni. 3rigHo
3 [OCHiIKEHHAMWN, OCHOBHWA BHECOK B
pO3BUTOK cuHApOMYy PeliHo, € xonogHa
noroaa.
m BnpaBa ans aktuBauii kpoBoobiry nicns
KO>XXHOTO 3anycky.
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m PerynapHo naytb Ha nepepsy. JlimiTynte
KinbKiCTb pOOOTN Ha AEHb.

Akwo Bu  BusBUNM  Oyab-AKMA 3 UKX

CUMNTOMIB, HEranHO MNPUMUHITE BUKOPUCTaHHS

i 3BEpPHITbCA A0 BaLIOro fikaps 3rigHo UMxX

CUMMTOMIB.

A TNMONEPEKEHHA

TpuBane  BUKOPUCTa@HHSA  IHCTPYMEHTY
MOXe  Mpu3BecTM [0  TpaBMyBaHHS
abo  3aroCTpeHHs1  iCHYK4Oi  TpaBMW.
Mpy BWKOPUCTAHHI MNpunagy nPOTAroM

TpvBanoro nepiogy 4acy, YacTi nepepsu.

3HAW CBIV NPOAYKT

[uBiTbCA CTOPIHKY 154.

YacTuHu

3agHs pyyka

Knamka

Akcecyapu nesa, o obepraeTbes
TeneckoniyHun dikcatop
3apsagHu npucTpin

KHorka 3acyBku akymynsatopa
AkymynsiTopHa 6atapesi
OGepTarnbHa KHomnka

KpuLlka KOTyLLIKM

10. KoTywka

11. Bywko

12. Pixy4a niHiga

13. OG6pizatoye neso

14. 3axucHe 3anobixHe NpUCTOCYBaHHs
15. KHonka BupiBHIOBaHHS

16. HwxHin Ban

17. BepxHin Ban

18. KHonka peryntoBaHHS pyyku
19. lMepenHsa pydka

20. 3artucHa knsmka

CUMBOIJIUA HA NMPOOYKTI

YutanTe i 3posyminte

BCi iHCTPYKLUiT nepen
ekcrnnyaraduieto Bupooby;,
OOTPUMYMTECH BCiX BKa3iBOK
i nonepegkeHb 3 TEXHIKN
6esneku.

OCONOOAWN =
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OcrTepiravteca KnHyTnx abo
niTatounx o6’ekTiB. Tpumante
BCIiX Mepexoxmx, 0cobnmeo
fiTen i fOMaLLHIX TBapWH,
npvHanmHi 15 m Big poboyoi
30HMW.

BuiimiTe Gatapeto nepepq
noyaTkom peMoHTy abo
TEXHIYHOro 006CMNyroByBaHHsI
npunagy.

OpgaraiTe 3axmcHi okynsipu
Opsarante 3acobu ons 3axucty
Cnyxy.

HociTb HEKOB3HE 3axucHe
B3yTTS MPWU BUKOPUCTaHHI

NPOAYKTY.

He BukopucToByiiTe MeTanese
ne3o(a) Ha NpPoAyKTi.

He nigpaBavite BnnuBy gowy
abo Bonorvx yMos.

Bignosigae Bcim HOpmMaTUBHUM
cTaHgapTam B kpaiHax €C, ge
BMpi6 6yno npnabaHo.

€Bpasilicbka 3Hak
BigMOBIAHOCTI.

YKpaiHCbKUIN 3HaK
BiANoBiAHOCTI

TpumanTe pyku nogani Bif nes.

CywmicHe npunagas: RAC133

[apaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOI
MOTY>XHOCTI.

He BukmpaTn BignpauboBaHi
€NEeKTPUYHI Npunagn pasom

i3 nobyToBMMYM Biaxogamm
YTunizyBatn y cneuianbHo
npu3HayYeHnx 3aknagax. 3a
KOHCynbTaujie no ytunisadii
npunagy 3BepHITbCA A0 OpraHy
MicueBoi Brnagu abo gunepy

HacTynHi curHankeHi crnosa i 3MiCTV NpuU3HaYeHi
ONs NOSICHEHHS PIBHIB pU3MKy, NOB'A3aHUX 3

NpoaYyKTOM.

/\ HEBE3MEKA

A

[MonepemxeHHs

/\ YBATA

YBATA

Bkasye Ha HemuHy4e
Hebes3neyHy cuTyalito,
sKa, SIKLLO i1 HE YHUKHYTMH,
MOXe Npu3BecTy A0
cmepTi abo cepnosHmx
TpaBm.

Bkasye Ha noTeHuinHo
Hebes3neyHy cuTyalito,
sKa, SIKLLO 1T HE YHUKHYTMH,
MOXe Npu3BecTy A0
cMepTi abo ceprnosHmx
TpaBMm.

Bkasye Ha noTeHuinHo
Hebe3neyHy cuTyalito,
sKa, SIKLLO 1T HE YHUKHYTMH,
MOXe Np13BecTn 4o
nerkoi abo cepenHbOi
TpaBmMu.

(Bes nonepemxyoumx
cumBonis) Bkasye

Ha cuTyauito, sika

MOXe Np13BecTn A0
MOLLKOOXXEHHSA MaiiHa.

CUMBOIJIN B LIbOMY NOCIBHUKY

=
[i]
A\

3anyactuHu Ta akcecyapu, Lo
npoaalTbCA OKPEMO

MPUMITKA

[NonepeaxeHHs
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Kablosuz ¢im bigme makinesinin tasariminda A UYARI

en yuksek onceligi giivenlik, performans ve
guvenilirlige verdik.

KULLANIM AMACI

Kablosuz ¢im bigme makinesi sadece bu

Bu uriin cocuklar veya fiziksel, zihinsel
veya duyusal becerileri kisith kisiler
tarafindan  kullanima  uygun  degildir.
Uriinle oynamadiklarindan emin olmak igin
cocuklara uygun sekilde nezaret edilmelidir.

kilavuzdaki talimatlari ve uyarilari okuyup

anlamis olan ve hareketlerinden sorumiu _
tutulabilecek yetiskinlerce kullaniimak Uzere UNUARI

gelistirilmistir.
Bu drlin sadece iyi havalandirilan bir alanda
dis mekanda kullanima yoneliktir. Guvenlik

Bazi bolgeler drinidn bazi calismalarda
kullanimina kisitlama getiren yonetmeliklere
sahiptir. Tavsiye icin bdlgenizdeki yetkili
merciye bagvurun.

nedenleriyle Urlin iki elle kullanilarak uygun
sekilde kontrol edilmelidir.

Cim bigme kafasi (ve uygun Kkorkulukla)
donatildiginda, Griin zemin diizeyinde ya da
hemen Uzerindeki uzun ¢im, yumusak ot ve
benzeri bitkileri kesmek Uzere donatilimistir.
Kesme dizlemi kesme esnasinda yizeye
yaklasik olarak paralel, kenar kesme
esnasinda ise yaklasik olarak dik konumda
olmalidir.

Bu Uriin kesme duzleminin zemin yuzeyine
paralel olmadigi durumlarda gitleri, callari
veya diger bitkileri kesmek veya bigmek igin
kullaniimamalhdir.

Baska herhangi bir amacla kullanmayin.

GENEL GUVENLIK UYARILARI
A UYARI

Tim giivenlik uyarilarini  ve tiim
talimatlar okuyun. Uyarilara ve talimatlara
uymamak elektrik garpmasi, yangin ve/veya
ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

A UYARI

Bu drdnd kullanirken givenlik kurallarina
uyulmaldir. Kendi  givenliginiz  ve
cevrenizdeki kigilerin guvenligi icin Grind
kullanmadan énce bu talimatlari tamamen
okumali ve anlamalisiniz. Latfen bu
talimatlari daha sonra kullanmak uzere
guvenli bir yerde saklayin.

EGITIM
m Talimatlari  dikkatlice  okuyun.  Tim

kontrolleri ve makinenin nasil dogru sekilde
kullanilacagini 6grenin.

Higbir zaman gocuklarin veya bu talimatlar
bilmeyen kisilerin Griini kullanmasina izin
vermeyin. Yerel yonetmelikler kullanicinin
yasina kisitlama getirebilir.

Cevrenizdeki kisileri, cocuklar ve evcil
hayvanlari ¢alisma alanindan 15 m
uzaklastirin. Eger herhangi biri bu alana
girerse Urtnl durdurun.

m Uriini higbir zaman yorgunken,hastayken

veya alkol, uyusturucu veya ilag etkisi
altindayken kullanmayin.

Kazalardan ve diger insanlara veya
mallarina zarar verebilecek tehlikelerden
kullanicinin sorumlu oldugunu unutmayin.

HAZIRLIK
m Bu ekipmani kullanirken koruyucu gozlik

ve kulak tikaci takin. Eger nesnelerin
disme riskinin bulundugu bir alanda
calisiyorsaniz kask takilmalidir.

m Kulak tikaci operatériin ikaz seslerini

duyma becerisini kisitlayabilir. Calisma
alaninin gevresindeki ve igindeki potansiyel
tehlikelere kargi dikkatli olun.

m Uzun agir is pantolonu, botu ve eldiveni

giyin. Bol kiyafetler, kisa pantolon
giymeyin, herhangi bir taki takmayin veya
ciplak ayakla kullanmayin.

m Saglariniz uzunsa hareketli pargalara
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dolagmasini dnlemek igin omuz seviyesinin
Uzerinde toplayin.

m Her kullanim &ncesi ve her hangi bir
darbeden sonra hasarli parca olmadigini
kontrol edin. Arizali bir anahtarin ya da
hasarli veya aginmis herhangi bir parcanin
yetkili bir servis tarafindan gerektigi gibi
onariimasi ya da degistiriimesi gerekir.

m Kesme eklentisinin  dizgin sekilde
takill  oldugundan ve guvenli sekilde
sikistirildigindan emin olun.

m TUm korumalar, deflektorler ve tutamaklar
dizgln ve guvenli sekilde takilmadan aska
arind kullanmayin.

m Calistiginiz ortama dikkat edin. Calisma
alaninizda kesicinin carpip firlatmasina
yol acabilecek kablo, sopa, tas ve ¢op
olmadigindan emin olun.

PiLLi ALET KULLANIMI VE BAKIMI

m Sadece (Uretici tarafindan belirtilen sarj
cihazi ile sarj edin. Tek bir pil takimi tipine
uygun bir sarj cihazi baska bir pil takimi
ile birlikte kullanildiginda yangin riski
olusturabilir.

m Elektrikli aletleri sadece &zel olarak
belirtiimis pil takimlar ile birlikte kullanin.
Baska bir pil takimi kullanmak yaralanma
ve yangin riski olusturabilir.

m Pil takimi kullaniimadi§i zaman atas,
bozuk para, anahtar, civi, vida ve diger
metal nesneler gibi bir terminalden digerine
baglanti  olugturabilecek diger metal
nesnelerden uzak tutun. Pil terminallerinin
birlikte kisa devre yapmasi yanida veya
yangina neden olabilir.

m Kotu kosullarda pilden sivi bosalabilir;
temas etmekten kacinin. Eger kazara
temas ederseniz temas eden yeri suyla
yikayin. Eger sivi gbzlerinize temas ederse
ek olarak tibbi yardim alin. Pilden bosalan
sivi tahrige veya yaniklara neden olabilir.

GiM BICME MAKINESI GUVENLIK
UYARILARI

m Higbir zaman c¢ocuklarin, fiziksel, duyusal
veya zihinsel becerileri kisith veya
tecriibesiz ve bilgisi yetersiz kigilerin veya

@

bu talimatlari bilmeyen insanlarin bu Grind
kullanmasina izin vermeyin.

Uriinii giin 1s1iginda ya da iyi yapay
aydinlatmayla kullanin.

m Islak ¢im Gzerinde kullanmaktan kaginin.
m Yere saglam basin ve dengenizi her zaman

koruyun. Egimli yerlerde yere her zaman
saglam bastiginizdan emin olun.

m Uriind kullanirken geri geri yurimeyin.
m YUrUyun, hicbir zaman kosmayin.
m Kesme eklentisini bel seviyesinin altinda

tutun.

Uriin hasar gérmiis korumalar varken ya
da korumalar olmadan asla kullanmayin.

= Asla metal yedek tel kullanmayin.
m Her zaman el ve ayaklarinizi kesme

aracglarindan 6zellikle motoru galistirirken
uzak tutun.

Dikkat, kesme elemanlari motor
kapandiktan sonra da donmeye devam
eder.

Kesme araglarinin firlatabilecegi objelere

karsi dikkatli olun. Calisma alanindaki

kiiglk taslar, cakil ve diger yabanci nesneeri

galismadan Once temizleyin. Kablo ya da

teller kesme araglarina dolanabilir.

Asagidaki islemlerden énce glc anahtarini

kapatip pil takimini gikarin:

e servis

urlin gézetimsiz biraktiginizda

drtndnuzin temizlenmesi

aksesuarlarin degistirilmesi

bir nesneye carptiktan sonra herhangi

bir hasara karsi kontrol

e Urin anormal derecede titreyerek
calisiyorsa herhangi bir hasara karsi
kontrol

e bakim yapma

Bu ekipmani kullanirken koruyucu goézlik

ve kulak tikaci takin. Eger nesnelerin

disme riskinin bulundugu bir alanda

calisiyorsaniz kask takilmalidir.

Kulak tikaci operatérin ikaz seslerini

duyma becerisini kisitlayabilir. Calisma

alaninin gevresindeki ve igcindeki potansiyel

tehlikelere karsi dikkatli olun.
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Uzun agir is pantolonu, botu ve eldiveni
giyin. Bol kiyafetler, kisa pantolon
giymeyin, herhangi bir taki takmayin veya
ciplak ayakla kullanmayin.

Saglariniz uzunsa hareketli pargalara
dolagmasini dnlemek igin omuz seviyesinin
Uzerinde toplayin.

Glvenlik korkuluguna takili olan kigik
bigak, givenli ve en iyi performans igin
yeni cekilmis teli dogru uzunlukta kesmek
icindir. Cok keskindir; 6zellikle Grini
temizlerken dokunmayin.

Havalandirma giriglerinin  her zaman
birikintidenarindiriimig halde tutuldugundan
emin olun.

Her kullanim &ncesi ve her hangi bir
darbeden sonra hasarli parca olmadigini
kontrol edin. Arizali bir anahtarin ya da
hasarli veya asinmis herhangi bir pargcanin
yetkili bir servis tarafindan gerektigi gibi
onarilmasi ya da degistiriimesi gerekir.
Kesme eklentisinin  dizgin  sekilde
takili  oldugundan ve guvenli sekilde
sikistirildigindan emin olun.

Tum korumalarin, deflektorlerin ve kulplarin
dogdru ve guvenli sekilde takildigindan emin
olun.

Uriinde herhangi bir sekilde degisiklik
yapmayin, bu sizin veya bagkalarinin
yaralanma riskini artirabilir.

Yalnizca Ureticinin yedek kesme telini
kullanin. Bagka bir kesme aparati
kullanmayin.

Kaza veya ariza durumunda makineyi
hemen kapatin ve batarya takimini ¢ikartin.
Yetkili servis merkezi tarafindan kontrol
edilene dek Urtnu tekrar gcalistirmayin.
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PIL ICIN EK GUVENLIK UYARILARI
A UYARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin,
yaralanma veya urln hasarlari tehlikesini
Oonlemek icin aleti, gl¢ paketini veya sarj
cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz
ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini
Onleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar,
agartici madde veya agdartici madde igeren
urlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

A UYARI

Her kullanimdan o6nce, korkuluk icindeki
kesme bigcaginin dogru yerlestirildiginden
ve tespit edildiginden emin olun.

TASIMA VE DEPOLAMA

m Depolama ya da nakliyeden 6nce Urini
durdurun, pilini ¢ikarin ve sogumasini
saglayin

m Uriindeki tim yabanci maddeleri temizleyin.

m Uriind pilleri takiiyken depolamayin ya da
tasimayin; cikarip ayri bir yerde emniyete
alin. Cocuklarin erisemeyecegi serin, kuru
ve iyi havalandirilan bir yerde depolayin.
Bahce kimyasallari ve buz ¢dzlcl tuzlar
gibi korozif maddelerden uzak tutun. Agik
alanda depolamayin.

m Tasinacadizamaninsanlarinyaralanmasini
veya Urunln zarar goérmesini 6nlemek
amaciyla urind hareket etmemesi veya
dismemesi icin sabitleyin.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Piliyerel ve ulusal hikimlere ve yonetmeliklere
g6re nakledin.

Piller Gglincu bir sahis tarafindan nakledilirken
ambalaj ve etiket Uzerindeki tim ozel
gereksinimlere  uyun.Aciktaki  konektorleri
iletken olmayan yalitim bagliklari veya bandi
ile koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger
pillerle veya iletken materyallerle temas
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etmediginden emin olun. Catlak veya sizinti
yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi icin
nakliye sirketine danigin.

etiketleri degistirmek igin yetkili bir servis
merkezine génderin.

ARTIK RISKLER

Uriin belirtilen sekilde kullanildiginda bile
belirli artik risk faktorlerini tamamen ortadan

A UYARI kaldirmak ~ mdmkin  degildir.  Kullanim

gegersiz kilabilir.

A UYARI

ve bilgi gerektirir ve sadece nitelikli bir servis
teknisyeni tarafindan yapilmahdir. Servis
icin UrinU onarim amaciyla size en yakin

oneriyoruz. Servis yapilirken sadece ayni
yedek pargalari kullanin.

kapatin ve pil paketini ¢cikarin.
Sadece bu kilavuzda aciklandigi sekilde

Sadece orijinal Ureticinin yedek pargalarini, | sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya ¢ikabilir
aksesuarlarini ve ek parcalarini kullanin. | ve kullanicinin agagidaki durumlari 6nlemek
Aksi halde olasi yaralanmalara, zayif | igin Ozellikle dikkatli olmasi gerekir:
performansa neden olabilir ve garantinizi| m Titresim nedeniyle yaralanma.

— Urund belirtilen tutamaklardan tutun ve
Urtinle galisma ve Urine maruz kalma
suresini kisa tutun.

Servis galismasi en yiiksek diizeyde dikkat | ® Guriltiye maruz kalma nedeniyle isitme

kaybr meydana gelebilir.
— Kulak tikaci takin ve maruz kalma
suresini sinirlandirin.

yetkili servis merkezi'ne gbndermenizi| w Ucan dokintulerden kaynaklanan

yaralanma.
— Her zaman uygun kulak tikaci takin.

ayar veya onarim yapabilirsiniz. Dider durumu etkiledigi bildirilmistir. Semptomlar

onarimlar i¢in yetkili servis temsilcisini
arayin.

Yedek tel olarak yalnizca bu kilavuzun

icerisinde parmaklarda genellikle soguda
maruz kaldiginda aciga cikan karincalanma,
hissizlik ve agarma yer bulunabilir. Kalitimsal

spesifikasyonlar tablosunda belirtilen capta  faktérler, soguga ve neme maruz kalma,
naylon tel kullanin. diyet, sigara icme ve calisma uygulamalarinin

Yeni kesme telini c¢ektikten sonra her

hepsinin bu semptomlarin geligimini etkiledigi

zaman calismaya baslamadan Griini dusundlmektedir. Titresim etkilerini azaltmak

normal ¢alisma konumuna getirin.

ve Kkuru bir bezle temizleyin. Hasarl
her tir parga yetkili servis merkezi
tarafindan uygun sekilde onarilmali veya
degistiriimelidir.

m Uriiniin  giivenli galisma durumunda
oldugundan emin olmak igin tim
somunlarin, civatalarin ve vidalarin
dogru sikilikta sik aralklarla takildigini
kontrol edin. Hasarli her tir parca yetkili
servis merkezi tarafindan uygun sekilde

icin kullanici tarafindan alinabilecek 6nlemler

Her kullanim sonrasi drini yumusak Vvardir: )
m Soguk havada viicut isinizi koruyun. Urlni

kullanirken ellerinizi ve bileklerinizi sicak
tutmak icin eldiven giyin. Soguk havanin
Raynaud Sendromu’nu etkileyen dnemli bir
faktor oldugu bildirilmistir.

Her kullanim siresinden sonra kan
dolagimini artirmak icin egzersiz yapin.
Sik g¢alisma molasi verin. Gulnlik maruz
kalma miktarini sinirlayin.

Eger bu durumla ilgili herhangi bir semptom

onarilmall veya degistirilmelidir. goriirseniz galismay! derhal birakin ve bu
m Zarar gormug veya okunmaz durumdaki semptomlar hakkinda doktorunuza basvurun.

@
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Bakim ya da temizlik islemi icin drini [T ANZYEITTY e

El aletlerinden kaynaklanan titresimlerin belirli
kisilerde Raynaud Sendromu adi verilen bir

®



A UYARI
Uriiniin uzun siire kullaniimasi nedeniyle

yaralanmalar meydana gelebilir veya
kotulesebilir. Herhangi bir alet uzun slre
kullanildiginda dizenlimolalar verdiginizden
emin olun.

URUNUNUZU TANIYIN
Bkz. sayfa 154.

Parcalar

1. Arka kulp
2. Tetik

3. Bigak takimi
4. Teleskopik bilezik
5. Sarj cihazi
6. Mandalli batarya digmesi
7. Pil

8. Doner digme

9. Makara kapag

10. Sargi

11. Delik halka

12. Kesme Ipi

13. Kesme bicagi

14. Guvenlik korumasi

15. Kenar kesme butonu

16. Alt saft

17. Ust mil

18. Tutamak ayar dugmesi
19. On kulp

20. Kilit tetigi

URUN UZERINDEKi SEMBOLLER

/\ Uriinii kullanmadan énce tim
! talimatlari okuyun ve anlayin,
IL!!JI tum uyarilara ve guvenlik

— talimatlarina uyun.

Firlayan ve sicrayan nesnelere
dikkat edin. Uciincii sahislari,
ozellikle gocuklari ve evcil
hayvanlari calisma alanindan
en az 15 m uzakta tutun.

Uriin Gizerinde herhangi bir
calisma yapmaya baglamadan
Once batarya takimini ¢ikartin.

Koruyucu gozlik takin.

Kulak tikaci takin.
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Uriind kullanirken kaymaz
guvenlik ayakkabisi giyin.

Bu urlinle metal bigak
kullanmayin.

Uriinii yagmura veya nemli
kosullara maruz birakmayin.

Uriiniin satin alindigi AB
Ulkesindeki tum duzenleyici
standartlara uygundur.

®® 6
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EurAsian Uygunluk isareti

ERL

rrrrr

Ukrayna uygunluk isareti.

Ellerinizi bigaklardan uzak
tutun.

Uyumlu aksesuar: RAC133

Guvenceli ses gicu seviyesi

Atik elektrikli Grtinler evsel
atiklarla birlikte atilmamalidir.
Litfen tesislerin mevcut oldugu
yerlerde geri donustirin.

Geri donuglm tavsiyesi igin
boélgenizdeki yetkili merciye
veya saticlya bagvurun.

Asagidaki isaret s6zcukler ve anlamlari bu
arnle iligkili risk seviyelerinin aciklanmasina
yoneliktir.

Onlenmemesi durumunda
6luim veya ciddi yaralanma
ile sonuglanacak ciddi tehlike
iceren bir durumu gosterir.
Onlenmemesi durumunda
6luim veya ciddi yaralanma
ile sonuglanabilecek
potansiyel olarak tehlikeli bir
durumu gosterir.

A\ TEHLIKE

/\ UYARI



A\ IKAZ

BU KILAVUZDAKI SEMBOLLER

)i
[i]
A\

Onlenmemesi durumunda
onemsiz veya orta

derece yaralanma ile
sonuglanabilecek potansiyel
olarak tehlikeli bir durumu
gOsterir.

(Guvenlik Uyarisi Semboli
Olmadiginda) Maddi hasarla
sonuglanabilecek bir durumu
gOsterir.

Ayri satilan parcalar veya
aksesuarlar

Not

Uyari
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Engli

Frangais

Product specifi
Cordless lawn trimmer
Model

Voltage

No-load speed

High speed

Low speed

Cutting capacity
Cutting line diameter
Weight (without battery)

Weight with the heaviest
battery pack

Noise emission level (in
accordance with EN 50636-
2-91:2014 Annex CC)
Uncertainty

A-weighted sound power
level

Uncertainty

Vibration level (in
accordance with EN 50636-
2-91:2014 Annex BB)

Front handle

Rear handle

Uncertainty

Battery and charger
Model

Battery pack
Charger

Compatible battery packs

Compatible chargers

Replacement Parts
Complete spool
Trimmer head

Bump knob

Caractéristiq produit
Coupe-bordures sans fil
Modéle

Tension

Vitesse de rotation
Vitesse rapide

Vitesse lente

Capacité de coupe
Diametre du Fil de Coupe
Poids (sans batterie)

Poids avec le pack de
batterie le plus lourd

Noise emission level (in
accordance with EN 50636-
2-91:2014 Annex CC)
Incertitude

Niveau de puissance sonore
pondéré-A

Incertitude

Vibration level (in
accordance with EN 50636-
2-91:2014 Annex BB)

Poignée avant
Poignée arriere

Incertitude

Batterie et chargeur
Modéle

Batterie

Chargeur

Packs Batterie Compatibles

Chargeur compatible

Piéces de R

®

Deutsch

Produkt-Spezifikationen
Akku-Rasentrimmer
Modellnummer

Elektrische Spannung
Leerlaufgeschwindigkeit
Hohe Geschwindigkeit
Niedrige Geschwindigkeit
Schnittbreite Durchmesser
Schneidfaden-Durchmesser
Gewicht (ohne Akku)

Gewicht mit dem
schwersten Akkusatz

Schallenergiepegel (geman
Anhang CC von EN 50636-
2-91:2014)

Unsicherheit

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit

Vibrationsgrad (geman
Anhang BB von EN 50636-
2-91:2014)

Vorderer Haltegriff

Hinterer Haltegriff

Unsicherheit

Akku und Ladegerat
Modellnummer

Akku

Ladegerat

Kompatible Akkus

Passendes Ladegerat

Bobine complete
Téte de la tondeuse

Bouton par contact au sol

Komplettspule
Rasentrimmerkopf

Fadenkopf

Espafiol

Caracteristicas del
producto

Cortasetos inalambrico
Modelo

Tension

Velocidad sin carga
Alta velocidad

Baja velocidad
Capacidad de corte

Cortar el diametro de la
linea

Peso (sin la bateria)

Peso con el paquete de
baterias mas pesado

Nivel de emision de ruido
(de acuerdo con el Anexo
CC de EN 50636-2-
91:2014)

Incertidumbre
Nivel de potencia actstica
ponderada en A

Incertidumbre

Nivel de vibracién (de
acuerdo con el Anexo BB de
EN 50636-2-91:2014)
Mango delantero

Mango trasero

Incertidumbre

Bateria y cargador
Modelo

Bateria

Cargador

Paquetes de bateria
compatibles

Cargador compatible

Piezas de repuesto
Bobina completa
Cabezal de cortadora

Perilla de golpes

Italiano

Caratteristiche del
prodotto

Tagliabordi a batterie
Modello

Voltaggio

Velocita senza carico
Alta velocia

Bassa velocita
Capacita di taglio
Diametro linea di taglio
Peso (senza batterie)

Peso con la batteria piu
pesante

Livello di emissione rumore
(secondo quanto disposto
dall'Allegato CC della
Direttiva EN 50636-2-
91:2014)

Incertezza

Livello di potenza sonora
pesato A

Incertezza

Livello vibrazioni
(secondo quanto disposto
dall'Allegato BB della
Direttiva EN 50636-2-
91:2014)

Manico anteriore

Manico posteriore

Incertezza

Batteria e caricatore
Modello

Batteria

Caricatore

Gruppo batterie compatibili

Caricatore compatibile

Parti di ricambio
Bobina completa
Testina

Manopola Bump

@




Nederlands

®

Dansk

Product:
= geg

Snoerloze gazontrimmer
Model

Spanning

Snelheid zonder lading
Hoge snelheid

Lage snelheid
Snijcapaciteit
Maailijndiameter
Gewicht (zonder batterij)

Gewicht met de zwaarste
accu

Geluidsemissieniveau (in

overeenstemming met

bijlage CC van EN 50636-
:2014)

Onzekerheid
A-gewogen geluidsniveau

Onzekerheid

Trillingsniveau (in
overeenstemming met
bijlage BB van EN 50636-
2-91:2014)

Voorste handvat
Achterste handvat

Onzekerheid

Accu en oplader
Model

Accu

Lader

Compatibele accupacks

Compatibele oplader

Vervangonderdelen
Volledige spoel
Trimmerkop

Bolknop

ticas do
aparelho

Recortador de relvado
eléctrico recarregavel
Modelo

Voltagem

Velocidade sem carga
Alta velocidade
Velocidade baixa

Capacidade de corte

Cortar o diametro da linha

Peso (sem a bateria)

Peso com o conjunto de
baterias mais pesado
de todos

Nivel de emisséo de ruido
(em conformidade com o
Anexo CC de EN 50636-2-
91:2014)

Incerteza
Nivel de poténcia sonora
ponderada A

Incerteza

Nivel de vibragédo (em
conformidade com o
Anexo BB de EN 50636-2-
91:2014)

Pega frontal
Pega traseira

Incerteza

Bateria e carregador
Modelo

Bateria

Carregador

Baterias Compativeis

Carregador compativel

Pecas de substituicao
Bobina completa
Cabeca do recortador

Maganeta anti-choque

Produktspecifik
Tradlgse pleenetrimmer
Model

Speaending
Tomgangshastighed
Hgj hastighed

Lav hastighed
Skeerekapacitet
Klippetradsdiameter
Vaegt (uden batteri)

Vaegt med det tungeste
batteri

Stgjemissionsniveau (iht.

bilag CC til EN 50636-2-
91:2014)

Usikkerhed
A-veegtet lydeffektniveau
Usikkerhed

Vibrationsniveau (iht.
bilag BB til EN 50636-2-
91:2014)

Forhandtag
Baghandtag

Usikkerhed

Batteri og oplader
Model

Batteri

Oplader

Kompatible batterier

Kompatibel oplader

Reservedele
Komplet spole
Trimmerhoved

Bump-handtag

Sladdlésa grastrimmern
Modell

Spanning

Hastighet utan belastning
Hog hastighet

Lag hastighet
Trimningskapacitet
Klipptradens diameter
Vikt (utan batteri)

Vikt med tyngsta
batterienhet

Bullerutslappsniva (enligt
Annex CC i EN 50636-2-
91:2014)

Osakerhet

A-vagd ljudeffektsniva

Osakerhet

Vibrationsniva (enligt
Annex BB i EN 50636-2-
91:2014)

Fréamre handtag

Bakre handtag

Osakerhet

Batteri och
batteriladdare
Modell

Batteri

Batteriladdare

Kompatibla batteripaket

Kompatibel laddare

Utbytesdelar
Full spole
Trimmerhuvud

Tryckknapp

RLT18X3350 /OLT1833

18V

0-6200 / min

0-5200 / min

28 cm/ 33 cm
2,0 mm

33kg

4,0 kg

L, =78,1dB(A)

K=2,5dB

L,.= 91,8 dB(A)

K=1,2dB
ah = 6,5 m/s?
ah = 3,3 m/s?
K=1,5m/s?
RLT18X3350 OLT1833
RB18L50 -
RC18120 -

RBL18L13, RB18L15, RB18L20,
RB18L25, RB18L26, RB18L40,

RB18L50

RC18120, BCL1418H,
BCL14183H, BCL1418IV*,
RC18150U, BCS618G,
RC18627U

*BCL1418IV -12V DC

RAC 311292002
RAC1207

LTA-018A
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Suomi

Tuotteen tekniset tiedot
Akkukayttoista ruohotrimmerimme
Malli

Jannite

Nopeus ilman kuormaa

Suuri nopeus

Matala nopeus
Leikkauskapasiteetti
Leikkuusiiman halkaisija

Paino (iiman akkua)

Paino painavimman akun kanssa
Melutaso (standardin EN 50636-2-
91:2014 liitteen CC mukaisesti)
Epatarkkuus

A-painotettu aanenteho
Epatarkkuus

Tarinataso (standardin EN 50636-2-
91:2014 liitteen BB mukaisesti)
Etukadensija

Takakadensija

Epatarkkuus

Akku ja laturi
Malli

Akku

Laturi

Yhteensopivat akut

Yhteensopiva laturi

Varaosat
Taysi kela
Leikkuupaa

Nuppi

Norsk

Produktspesifikasjoner
Tradlgse gresstrimmeren
Modell

Spenning
Tomgangshastighet

Hey hastighet

Lav hastighet
Klippekapasitet

Diameter pa klippesnoren
Vekt (uten batteri)

Vekt med det tyngste batteriet

Stoyutslipsniva (iht. tillegg CC i EN
50636-2-91:2014)

Usikkerhet
A-vektet lydeffektniva
Usikkerhet

Vibrasjonsniva (iht. tillegg BB i EN
50636-2-91:2014)

Fremre handtak
Bakre handtak

Usikkerhet

Batteri og lader
Modell
Batteri
Lader

Kompatible batteripakker

Kompatibel lader

Erstatningsdeler
Fullstendig spole
Trimmehode

Statknast

®

Pycckui

XapaKkTepucTuku

Polski

BecnpoBoaHoro TpuMmep
Mopenb

HanpsikeHue

XornocTasi CKopoCTb
Boicokasi ckopocTb

Huskas ckopocTb
CokpallieHre BMECTUMOCTH
[nameTp pexyLueit CTpyHbI
Macca (6e3 6atapeit)

Bec ¢ cambiM TsHKenbiM
aKKYMyNSITOPHbIM 6110KOM

YpoBeHb Liyma (B COOTBETCTBUM C
Mpunoxenvem CC ctangapta EN
50636-2-91:2014)

MorpeLuHocTb

YpoBeHb A-B3BELLEHHO 3BYKOBOWN
MOLLHOCTH

MorpeluHocTb

YpoBeHb Bubpauum (8
cooTseTcTBuM ¢ Mpunoxexnem BB
cranaapta EN 50636-2-91:2014)

MepenHss pyyka
3apaHas pyyka

MorpeLuHocTb

AKKymynsiTopHas 6atapes u
3apsaHoe YCTPOICTBO
Mogenb

AKKymynsiTop

B3apsiiHoe yCTPOWCTBO

CoBMeCTUMasn akkyMynsaTopHas
Gatapes

CoBmMecTMMOe 3apsigHoe
YCTPOICTBO

3anacHble YacTn
Katywka B c6ope
KaTtywka Tpummepa

Pyuka

F y

Bezprzewodowa przycinarka
trawnika

Model

Napigcie

Predko$¢ obrotowa bez obcigzenia
Bieg wysoki

Bieg niski

Szerokos¢ cigcia

Srednica zytki thacej

Cigzar (bez akumulatora)

Ciezar z najcigzszym akumulatorem

Poziom emisji hatasu (zgodnie z
aneksem CC normy EN 50636-2-
91:2014)

Niepewno$¢ pomiaru
A-wazony poziom natgzenia hatasu
Niepewnos$¢ pomiaru

Poziom wibracji (zgodnie z
aneksem BB normy EN 50636-2-
91:2014)

Uchwyt przedni
Uchwyt tylny

Niepewno$¢ pomiaru

Akumulator i tadowarka
Model

Akumulator

tadowarka

Pasujgce akumulatory

Zgodna tadowarka

Czesci zamienne
Kompletna szpula z zytkg

Gtowica przycinarki

Koputka do zwalniania zytki




Cestina
Technické tudaje
produktu

Akumulatorové vyzina¢
travnikd

Model

Elektrické napéti
Rychlost napréazdno
Vysoka rychlost (2)
Nizka rychlost (1)
Rezaci kapacita
Pramér zabéru
Hmotnost (bez baterie)

Hmotnost s nejtézsimi
bateriemi

Hladina emise hluku (v
souladu s pfilohou CC
normy EN 50636-2-
91:2014)

Nejistota

Hladina akustického
vykonu vazena funkci A

Nejistota

Uroveri vibraci (v souladu
s pfilohou BB normy EN
50636-2-91:2014)

Predni rukojet
Zadni rukojet’

Nejistota

Nabijecka a baterie
Model

Baterie

Nabijecka

Kompatibilni akumulatory

Kompatibilni nabijecka

Nahradni dily
Celéa civka

Zastfihavaci hlava

Narazovy vystupek

Magyar

Termék miiszaki adatai
Vezeték nélkili fikaszat
Tipus

Fesziiltség

Uresjarati fordulatszam
Magas fordulatszam
Alacsony fordulatszam
Vagasi teljesitmény
Vagoszal atmérd
Témeg (akkumulator

nélkil)

Suly a legnehezebb
akkucsomaggal

Hangkibocsatasi szint (az
EN 50636-2-91:2014 CC
fliggeléke szerint)

Bizonytalansag
A-stlyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag

Vibréciés szint (az EN
50636-2-91:2014 BB
fliggeléke szerint)

Eliilsé fogantyd
Hatso fogantyu

Bizonytalansag

Akkumulator és tolté
Tipus

Akkumulator

Tolts

Kompatibilis
akkumulatorok

Kompatibilis tolté

Cserealkatrészek
Teljes orsé
Nyiréfej

Utkéz6 gomb

®

Romana

Specificatiile produsului
Motocoasa cu acumulator
de tuns gazonul

Model

Tensiune

Viteza fara sarcina

Viteza mare

Viteza redusa

Lungimea de taiere
Diametru fir de téiere

Greutate (fara acumulator)

Greutatea cu cel mai greu
acumulator

Nivel emisie zgomot (in
conformitate cu Anexa CC
a EN 50636-2-91:2014)

Incertitudine

Nivel de putere acustica
ponderata A

Incertitudine

Nivel de vibratie (in
conformitate cu Anexa BB
a EN 50636-2-91:2014)

Maner anterior
Maner posterior

Incertitudine

Latviski

Produkta specifikacijas
Bezvadu zales trimmeris
Modelis

Spriegums

Atrums bez slodzes

Lieli apgriezieni

Mazi apgriezieni
Grie$anas dzilums
Griezéjvada diametrs

Svars (bez baterijas)

Svars ar smagako
akumulatoru bloku

Trok$nu emisijas ITmenis
(saskana ar direktivas
EN 50636-2-91:2014 CC
pielikumu)

Nenoteiktiba

A-limena skanas jaudas
Iimenis

Nenoteiktiba

Vibréacijas lTmenis
(saskana ar direktivas

EN 50636-2-91:2014 BB
pielikumu)

Priekséjais rokturis

Aizmuguréjais rokturis

Nenoteiktiba

Bateria si incarcatorul A un ladétajs
Model Modelis

Acumulator Akumulators

Tncarcator Ladétajs

Acumulatori compatibili

Tncarcator compatibil

Piese de schimb
Complet cu fir (mosor)
Capul de taiere cu fir
taietor

Méaner rotund

Savietojami akumulatoru
komplekti

Saderigs ladétajs

Rezerves dalas
Spole pilna komplekta
Trimmera galva

Uzsitama poga

RLT18X3350 /OLT1833

18V

0-6200 / min

0-5200 / min

28 cm /33 cm
2,0 mm
3,3 kg

4,0kg

L,, =78,1dB(A)

K=2,5dB

L,.= 91,8 dB(A)

K=1,2dB
ah = 6,5 m/s?
ah = 3,3 m/s?
K=1,5m/s?
RLT18X3350 OLT1833
RB18L50 -
RC18120 -

RBL18L13, RB18L15, RB18L20,
RB18L25, RB18L26, RB18L40,
RB18L50
RC18120, BCL1418H,
BCL14183H, BCL1418IV*,

RC18150U, BCS618G,
RC18627U

*BCL1418IV -12V DC

RAC 311292002

RAC1207

LTA-018A




LietuviSkai

Gaminio techninés savybés

Belaidé pievelés Zoliapjové

Modelis

Jtampa

Greitis be apkrovimo

Didelis greitis

Mazas greitis

Pjovimo talpa

Pjovimo linijos diametras

Svoris (be baterijos)

Svoris su sunkiausiu akumuliatoriy

bloku

Skleidziamo triukmo lygis (pagal
EN 50636-2-91:2014 standarto
CC prieda)

Nepastovumas

A-svertinis akustinis lygis
Nepastovumas

Vibracijos lygis (pagal EN 50636-2-
91:2014 standarto BB priedg)
Priekiné rankena

Galiné rankena

Nepastovumas

Akumuliatorius ir jkroviklis
Modelis

Baterija

Jkroviklis

Suderinami baterijos paketai

Suderinamas jkroviklis

Atsarginés detalés
Sukomplektuota rité
Zoliapjovés galvuté

Apskritoji rankenélé

®

Eesti

Toote tehnilised andmed

Juhtmeta murutrimmeri

Mudel

Pinge

Tihikaigukiirus

Suur Kiirus

Madal kiirus

Loikevoimsus
Trimmerijohvi labimoot
Kaal (iima akuta)

Kaal koos raskeima akuga

Helivéimsuse tase (vastavalt
standardi EN 50636-2-91:2014
lisale CC)

Maaramatus

A-kaalutud helivdimsuse tase
Maaramatus

Vibratsioonitase (vastavalt standardi
EN 50636-2-91:2014 lisale BB)
Eesmine kaepide

Tagumine kéepide

Méaéramatus

Aku ja laadija
Mudel

Aku paketiga
Laadija

Uhilduvad akupaketid

Uhilduv laadija

Asendusosad
Poolikomplekt
Trimmeri pea

Puutenupp

Hrvatski

Specifikacije proizvoda

Bezi¢ni trimer za travnjak

Model

Napon

Brzina bez optereéenja
Velika brzina

Mala brzina

Duljina rezanja

Promjer flaksa

Tezina (bez baterije)

Tezina s najtezom baterijom

Razina emisija buke (u skladu
s Dodatkom CC EN 50636-2-
91:2014)

Neodredenost

Ponderirana razina zvuéne snage
Neodredenost

Razina vibracija (u skladu s
Dodatkom BB EN 50636-2-91:2014)
Prednja rucka

Straznja rucica

Neodredenost

Baterija i punjaé
Model

Baterija

Punja¢

Kompatibilna pakiranja baterija

Kompatibilni punjaci

Zamjena dijelova
Cijeli kalem
Glava trimera

Okretni gumb za otpustanje

Slovensko

Specifikacije izdelka

Brezzi¢no kosilnica za trato

Model

Napetost

Hitrost neobremenjenega motorja
Visoka hitrost

Nizka hitrost

Kapaciteta rezanja

Premer rezalne nitke

Teza (brez baterije)

Teza z najtezjim akumulatorjem

Raven emisij hrupa (v skladu z
dodatkom CC standarda EN 50636-
2-91:2014)

Negotovost

A-izmerjena raven zvo¢ne moci
Negotovost

Nivo vibracij (v skladu z dodatkom
BB standarda EN 50636-2-91:2014)
Sprednji ro¢aj

Zadniji ro¢aj

Negotovost

Baterija in polnilnik
Model

Akumulator

Polnilec

Zdruzljive baterije

Zdruzljiv polnilec

Nadomestni deli
Popolni motek
Glava obrezovalnika

Pruzinové tlacidlo

@




Slovencina

Specifikacie produktu
"Akumulatorovy vyzina¢
na travu

Modelis

Napatie

Rychlost napréazdno
Vysoka rychlost'

Nizka rychlost'

Kapacita rezania

Priemer rezného drétu

Hmotnost (bez
akumulatora)

Hmotnost' s najtazsou
supravou batérii

Uroveri emisii hluku (v
stlade s Dodatkom CC v
EN 50636-2-91:2014)

Neurcitost’

Vézena A hladina
akustického vykonu

Neurcitost’

Urove vibracii (v stlade s
Dodatkom BB v EN 50636-
2-91:2014)

Predna rukovat

Zadna rukovat

Bbnrapusa

TexHu4ecku
XapaKTepucTUKU

Be3KUYHUAT TPpUMEp 3a
TpeBa

Mopen
Hanpexenve
CKOpOCT B HeHaToBapeH

pexum

Bucoka ckopoct

Hucka ckopoct
Kanauutet Ha psizaHe
JnameTbp Ha pexeLloTo

BNakHoO

Terno (6e3 6atepusita)

Terno ¢ Haii-Texkata
Gatepusi

HuBo Ha wymoBuTe
emucuu (B CboTBETCTBUE
¢ npunoxexne CC Ha EN
50636-2-91:2014)

MpomeHnnuBocT

HuBo Ha cunarta Ha Wwyma
C paBHuLLEe A
MpomeHnuBocT

HwuBo Ha BuGpauunTe

(B CLOTBETCTBYE C

npunoxexue BB Ha EN
50636-2-91:2014)

I'Ipe/:LHa pbKOXBaTKa

3apHa pbkoxsaTka

Neurcitost' MpomeHnnuBocT

A a nabijach pus
YCTPOWCTBO

Modelis Mopgen

Batéria Batepus

Nabijacka 3apsiaHO YCTPOMCTBO

Kompatibilné jednotky
akumulatorov

Kompatibilna nabijacka

Nahradné diely
Cievka kompletna
Strunova hlava

PruZinové tlacidlo

CeBmecTumm Gatepun

CbBMECTUMO 3apsiiHO
YCTPOICTBO

Pe3epBHM YacTn
OkomnnekToBaHa Makapa
TpumepHa rnaea

Konye 3a TnackaHe

®

YkpaiHcbka

TexHiuHi
XapaKTepuUCTUKKN
NpUCTpOio

Be3fpoTtoBuii ra3oHHMiA
Tpimmep
Mopenb

Hanpyra

LWeuakicts 6e3
HaBaHTaXeHHs!

Bucoka wsuakicte
Hwu3sbka Wweuakicte
Pixyya 3gaTHicTb
[iameTp pixyyoi niHii
Bara (6e3 akymynstopa)
Maca 3 HaiibinbLL BaxKkum

aKyMynsiTopom

PiBeHb Wwymy (BianosigHO
no EN 50636-2-91:2014
npopatkok CC)

Moxunbka
A-3BaXKeHWit piBEHb
3BYKOBOI MOTY)XHOCTI

Moxubka

PiBeHb BibpaLlii
(sinnosigHo Ao EN 50636-
2-91:2014 popatkok BB)

MepeaHs pyyka
3aaHa pyyka

Moxunbka

AkymynaTop i 3apsagHumn
npucTpin

Mopgenb

AxymynsitopHa 6atapesi
3apsiaHuiA NpucTpin
CywmicHi 6noki 6aTapei

CyMicHuWit 3apsgHNii
npucTpin

3anacHi YacTMHu
MoBHa KoTyLLKa
lonoska TpUMMepy

nOBOpOTHa KHOMka

Turce

Uriin teknik zellikleri
Kablosuz ¢im bigme
makinesinin

Model

Voltaj

Yiikstiz hiz

Yiksek hiz

Disiik hiz

Kesme Kapasitesi
Kesme hatti gapi
Agirlik (batarya harig)
En agir pil paketiyle agirlik

Gurdilti emisyon seviyesi
(EN 50636-2-91:2014 Ek
CC uyarinca)

Belirsiz
A agirlikli ses glici
seviyesi

Belirsiz

Titresim seviyesi (EN
50636-2-91:2014, Ek BB
uyarinca)

On Kulp
Arka Kulp

Belirsiz

Pil ve sarj cihazi
Model

Batarya takimi
Sarj cihazi

Uyumlu pil takimlari

Uyumlu sarj cihazi

Yedek Parga
Tam daire
Makas kafasi

Darbe diigmesi

RLT18X3350 /OLT1833

18V

0-6200 / min

0-5200 / min

28 cm/33 cm
2,0 mm
3,3kg

4,0 kg

L, =78,1dB(A)

K=2,5dB

L= 91,8 dB(A)

K=1,2dB
ah =6,5 m/s?
ah = 3,3 m/s?
K =1,5m/s?
RLT18X3350 OLT1833
RB18L50 -
RC18120 -

RBL18L13, RB18L15, RB18L20,
RB18L25, RB18L26, RB18L40,
RB18L50
RC18120, BCL1418H,
BCL14183H, BCL1418IV*,

RC18150U, BCS618G,
RC18627U

*BCL1418IV -12V DC

RAC 311292002
RAC1207

LTA-018A

@




®

@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date when the product was purchased. This date has to be documented
by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and
dedicated to consumer and private use only. So there is no warranty
provided in case of professional or commercial use. This warranty applies
only on new products.

2. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date
of purchase will serve as proof of the extended warranty.

3. The warranty covers all defects of the product during the warranty period
due to faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty
is limited to repair and/or replacement and does not include any other
obligations including but not limited to incidental or consequential damages.
The warranty is not valid if the product has been misused, used contrary to
the instruction manual, or has been incorrectly connected to a power supply.
This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

any product that has been altered or modified

any product where original identification (trade mark, serial number)

markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic

Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil/ fuel
mixture)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances

normal wear and tear spare parts

inappropriate use, overloading of the tool

use of non-approved accessories or parts

— Accessories provided with the tool or purchased separately including but
not limited to blades, saw chains, cutting lines, etc.

Any periodic adjustments to or maintenance cleaning of carburettors
Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,
including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch, blades of
hedge trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle, carbon brushes,
power cord, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and
vacuum tubes, vacuum bag and straps, guide bars, saw chains, hoses,
connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner reels, outer
spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades,
etc.

4. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

5. A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not
constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged
parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected.

6. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,
Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please
contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://en.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1. Ladurée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois & partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.

2. |l existe pour une partie de la gamme « jardin » (AC/DC), une possibilité
d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet
www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les
points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final
doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30
jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer
pour I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé
dans le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide.
L'utilisateur final doit donner son consentement pour |'enregistrement
des données requises pour accéder au site et doit accepter les termes
et conditions. La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier
électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la date d'achat
serviront de preuve de I'extension de garantie.

3. La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée
a la réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre obligation,
tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects.
La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du produit,
d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de
branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
— tout produit ayant été altéré ou modifié
— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
— tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode

d'emploi
tout produit non CE
tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non
qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)
tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile,
pourcentage d'huile)
— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangeres
I'usure normale des piéces consommables
une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil
l'utilisation de piéces ou accessoires non agréés
— Tout réglage périodique ou tout nettoyage de maintenance des
carburateurs
les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les courroies
de transmission, les embrayages, les lames des taille-haies ou des
tondeuses a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur, les charbons,
les cordons d'alimentation, les fraises de cultivateurs, les rondelles feutre,
les goupilles de fraise, les turbines et lame de broyage des souffleurs, les
tubes de soufflage et d'aspiration des souffleurs, les sacs de souffleurs
et leurs laniéres, les guides-chaine, les chaines de trongonneuses, les
tuyaux et raccords, les buses et lances de nettoyeurs haute pression, les
roues, les recharges de fil des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de
coupe, les bougies d'allumage, les filtres a air, les filtres a essence, etc.

4. Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit a un
centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service
aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir
aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre
adresse ainsi qu'une courte description du probleme.

5. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les pieces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.

6. Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande, de
la Norvege, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces
zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si
une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir den
Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine
Garantie.

2. Es besteht die Mdoglichkeit, fir einen Teil des Sortiments der
Gartenwerkzeuge (AC/DC) den Garantiezeitraum tiber den oben genannten
Zeitraum hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung
auf der Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der
Werkzeuge fiir die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschéft und/
oder auf der Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation
erwahnt. Der Verbraucher muss das neu erworbene Gerét online innerhalb
von 30 Tagen ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das
Gerat zwecks Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland
registrieren, wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular
aufgefiihrt und die Option gliltig ist. Dariiber hinaus muss der Verbraucher
seine Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden missen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir die
Garantieverlangerung.

3. Die Garantie deckt alle Defekte des Geréats wéhrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zuriickzufihren sind. Die Garantie beschrénkt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:

— Schaden am Gerét, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiinren sind
— Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
— Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde
— Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
nicht-CE-zertifizierte Gerate
— Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden

— Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

angeschlossen wurden

Gerate, die mit einer fehlerhaften Treibstoffmischung (Treibstoff, Ol,

Olanteil) betrieben wurden

Schaden durch duBere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder

Fremdstoffe

— normaler Verschleil von Ersatzteilen

unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts

— Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile

RegelméaRige Einstellung oder Wartungsreinigung des Vergasers

— Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichem

Verschleil unterliegen, einschlieRlich, aber nicht begrenzt auf
Service- und Wartungssets, Kohlebiirsten, Lager, Spannvorrichtungen,
SDS-Bohreraufnahme  /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff,
Transportkoffer, ~ Schleifplatten, ~ Staubbeutel,  Staubabfiihrungen,
Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern,
einschlieRlich, aber nicht beschrankt auf Fadenkopfe, Antriebsriemen,
Kupplungen, die Klingen von Heckenscheren oder Rasenmahern,
Kabelstrange, Gaszlige, Zinken, Steckbolzen, Lufter, Saug- und
Geblaserohre oder Diisen, Fangsacke und Gurte, Fiihrungsschienen,
Séageketten, Schlauche, Verbinder, Spriihdiisen, Rader, Spriihstabe,
innere Rollen, duBere Spulen, Schneidfaden, Ziindkerzen, Luftfilter,
Benzin/- Offilter, Hacksel- Messer usw.

4. Zum Service muss das Geradt zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen
fiir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen
Léndern sendet |hr RYOBI-Héndler vor Ort das Gerat an das RYOBI-
Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte
das Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es
sollte mit der Adresse des Absenders und einer kurzen Beschreibung des
Fehlers versehen sein.

5. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen
in unser Eigentum Uber.In einigen Landern missen die Zustellgebiihren
oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen
Rechte aus dem Kauf des Geréts bleiben hiervon unberiihrt.

6. Diese Garantie gilt in der Européischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auRerhalb dieser Gebiete an lhren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en
la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse
con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y
concebido Unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no
se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte
de la gama de herramientas de jardineria (CA/CC) durante el periodo
descrito mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu.
Laelegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia
se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la
documentacion del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus
herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la
fecha de compra. El usuario final podré registrarse para obtener la garantia
ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del formulario
de registro en linea cuando esta opcién sea valida. Ademas, los usuarios
finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los datos
necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos y
condiciones. El recibo de confirmacién de registro, que se envia por correo
electrénico, y la factura original que muestra la fecha de compra serviran
como comprobante para la garantia ampliada.

3. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de
garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.
La garantia se limita a la reparacion o sustitucién y no incluye ninguna
otra obligacién como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.
La garantia no es vélida si se ha usado mal el producto, se ha usado
contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma
incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningun dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento
inadecuado

— ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningtn producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o
eliminado

— ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

— ningun producto que no sea CE

— ninguin producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de
un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic
Industries.

— ningn producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado

(amperios, voltaje, frecuencia)
ningin producto usado con una mezcla de combustible inadecuada
(combustible, aceite, porcentaje de aceite)
— ningln dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias
desgaste normal de piezas de repuesto
uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
uso de accesorios o piezas no aprobados
— Cualquier ajuste periédico o limpieza de mantenimiento de los
carburadores
Componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste natural
incluyendo, entre otros, pomos de golpes, correas de transmision,
embragues, cuchillas de cortasetos o cortacésped, arneses, cable del
acelerador, escobillas de carbono, cables eléctricos, puas, discos de
fieltro, pasadores de enganche, ventiladores de soplador, tubos de
aspiracion y de soplado, bolsas y correas de aspiracion, barras guias,
cadenas de sierra, mangueras, herrajes de conectores, boquillas
pulverizadoras, ruedas, lanzas pulverizadoras, bobinas interiores,
carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de aire, filtros de gas,
cuchillas de compostaje, etc.

4. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una
estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista
de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la
compafia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una
estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion
del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

5. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

6. Esta garantia es valida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en contacto
con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es aplicable
otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.

2. Per una serie di utensili da giardino (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi per
la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo & elencato
nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida. Inoltre
gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei dati da
immettere online e devono accettare le condizioni generali. La conferma di
registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data di
acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.

3. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto € stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se € stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;
qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,

tensione, frequenza);

qualsiasi prodotto usato con una miscela di carburante errata (carburante,

olio, percentuale di olio);

qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o

sostanze estranee;

la normale usura delle parti di ricambio;

uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

uso di accessori o parti non omologate;

qualsiasi regolazione periodica o pulizia di manutenzione dei carburatori;

— componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a
mero titolo esemplificativo, testine a filo, cinghie di trasmissione, frizioni,
lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbragature, cavi di accelerazione,
spazzole al carbonio, cavi di alimentazione, denti, rondelle di feltro, perni
di aggancio, ventole dei soffiatori, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti
e cinghie per aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi, raccordi
di connessione, ugelli di spruzzo, ruote, erogatori, bobine interne ed
esterne, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per
mulching ecc.

4. Perla manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI
si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI.
Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in
modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo
del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

5. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le
parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i
costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente.
| diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

6. La presente garanzia & valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare
il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
Per individuare il piti vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.

2. Voor een deel van ons aanbod van tuingereedschappen (AC/DC) is het
mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als
zijn woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze
optie geldig is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor
de opslag van de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten
ze de algemene voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de
registratie, dat per e-mail wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur
met de aankoopdatum vormt het bewijs van de verlengde garantietermijn.

3. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.
De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd
met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze
garantie geldt niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

elk product dat is veranderd of aangepast

elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,

serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de

gebruiksaanwijzing

elk niet-CE-product

elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-

erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door

Techtronic Industries.

elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,

spanning, frequentie)

— elk product dat wordt gebruikt met een verkeerd brandstofmengsel

(brandstof, olie, oliegehalte)

alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen

— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

— gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

Alle periodieke aanpassingen aan of het onderhoud en reiniging van

carburateurs

— Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan

natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot stootknoppen,
aandrijfriemen, koppelingen, messen van hegtrimmers of grasmaaiers,
harnas, gaskabel, koolstofborstels, stroomsnoeren, tanden, viltringen,
koppelingspennen, blazers, blaas- en zuigbuizen, zuigzakken en -riemen,
geleidingsstaven, zaagkettingen, slangen, koppelingen, mondstukken,
wielen, spuitstokken, binnenhaspels, buitenhaspels, snijdraden, bougies,
luchtfilters, gasfilters, maaimessen, etc.

4. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

5. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.

6. Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland, lJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze gebieden moet
u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast te stellen of er
een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigdo abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para
e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo
é dada garantia em caso de utilizagao por profissionais ou uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas de jardim (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e estd contida na
documentagéo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apos a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgao seja valida. Para além
disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos dados
cujo preenchimento Ihes for solicitado online e tém de aceitar os termos e
as condigdes. O recibo de confirmagéao do registo é enviado por e-mail e,
em conjunto com a factura original ostentando a data de compra, servira de
prova do prolongamento da garantia.

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada a reparagéo e/ou substituicdo e néo inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia ndo é vélida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugdes ou se
as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia
nao se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengdo
incorrecta
— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

qualquer produto cujas marcagées de identificagdo de origem (marca

comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou

retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes

qualquer produto que néo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma

reparagdo por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem
autorizagdo prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagéo eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel incorrecta

(combustivel, éleo, percentagem de 6leo)

qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,

impactos) ou substancias estranhas

desgaste e degradagdo normal de sobresselentes

— utilizag&o incorrecta, sobrecarga da ferramenta

utilizagdo de acessorios ou pecas ndo aprovados

— quaisquer ajustes periédicos a, ou limpeza de manutengdo de,

carburadores

— Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo

natural, incluindo mas ndo se limitando a, maganetas anti-choque,
correias de transmiss&o, embraiagens, laminas de recortadores de sebes
ou corta-relvas, arneses, cabos de acelerador, escovas de carvao, cabos
eléctricos, dentes, anilhas de feltro, pinos de engate, ventoinhas do
soprador, tubos do soprador e do aspirador, cintas e sacos do aspirador,
barras de guia, correntes de serra, mangueiras, pecas de ligagéo, bocais
de pulverizagao, rodas, varinhas de pulverizagéo, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de ignicao, filtros do ar, filtros
de gasolina, laminas trituradoras, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada
pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto
para a organizagao de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para
um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma
segura, sem conter nenhuns contetdos perigosos (por exemplo, gasolina),
marcado com o enderego do remetente e acompanhado por uma breve
descrigdo da avaria.

5. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. N&o
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

6. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto com
0 seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe outra
garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
deekket af en garanti, som anfert herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kabt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller
andet bevis for kgb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til
forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel
eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forlaenge garantiperioden for en del af udvalget
af haveveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af vaerktgjet
til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker ogl/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligt indkgbte vaerktgj online indenfor 30 dage efter
kgbsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er nadt til at
acceptere vilkar og betingelser. Registreringsb kvitteringen, som
sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kebsdatoen, vil
fungere som bevis for den forleengede garanti.

3. Garantien daekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
keobsdatoen. Garantien er begraenset til reparation og/eller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til tilfeeldige
skader eller falgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet
misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert
tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

— Et produkt der er blevet aendret eller modificeret

— Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af

vejledningen

— Ethvert ikke CE-produkt

— Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret

professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

Ethvert produkt som er ftilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,

spaending, frekvens)

— Ethvert produkt som bruges med uegnet braendstofblanding (braendstof,

olie, procentdel olie)

Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

— Normal slid pa reservedele

— Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Alle regelmaessige justeringer eller vedligeholdelsesrengering af

karburatorer

— Komponenter (dele og tilbehgr) som er udsat for naturlig slid og zelde,

inklusiv men ikke begraenset til drejeknapper, driviem, greb, klinger til
haekketrimmere eller plaeneklippere, sele, kabel gasspjeeld, kulberster,
elledning, teender, filtskiver, ophaengstapper, blaeserventilatorer, blaeser-
og sugeslanger, sugepose og stropper, styrestaenger, savkaeder, slanger,
forbindelsespakninger, sprejtedyser, hjul, sprojtestave, indvendige
ruller, udvendige ruller, udvendige spoler, skeerelinjer, teendrer, luftfiltre,
gasfiltre, tildeekningsblade etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
folgende liste over service vaerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som benzin,
meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forlengelse eller en ny start pa garantiperioden.Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med
kebet forbliver uanfeegtede

6. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgare, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find naermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade réattigheter som uppstar genom kopet, tacks
den hér produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader fér konsumenter och bérjar galla fran det
datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura
eller annat kdpbevis. Produkten ar utformad och avsedd fér konsumenter
och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesmassigt eller
kommersiellt bruk.

2. Det finns méjlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for
tradgardsverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att
anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg
som ar berattigade till en férlangning av garantiperioden visas tydligt i
butiker och/eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen.
Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg
online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig
for den forlangda garantin i det land dar han/hon bor om landet finns angivet
i registreringsformularet online och dar detta alternativ &r giltigt. Dessutom
maste slutanvéndaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs
vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekréftelsekvittot for
registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar
képdatumet kommer att gélla som bevis for den férlangda garantin.

3. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa
brister i utférande eller material vid képdatumet. Garantin &ar begransad
géllande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter
inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller féljdskador.
Garantin r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med
bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:
— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhall
— produkter som har &ndrats eller modifierats
— produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar

serienummer) har malats 6ver, &ndrats eller tagits bort

eventuella skador som uppstatt till folid av att bruksanvisningen inte
efterfoljts

— alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan foregaende medgivande fran Techtronic Industries.

eventuella produkter som anslutits till felaktig stromférsérjning (ampere,
volt, frekvens)

— eventuella produkter som anvénts med oldmplig brénsleblandning

(brénsle, olja, oljeprocent)

eventuella skador som uppstatt till f6ljd av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande @mnen

— normalt slitage av reservdelar

olamplig anvandning, éverbelastning av verktyget

anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

Eventuella periodiska justeringar av eller vid underhallsrengéring av

férgasare

— Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage,

inklusive men inte begransat till tryckknappar, drivremmar, koppling,
blad till kanttrimrar eller grasklippare, sele, gasreglagevajer, kolborstar,
stromsladd, spetsar, filtbrickor, kopplingssprint, blasflakt, blas-
och sugrdr, sugpase och remmar, styrskenor, sagkedjor, slangar,
anslutningsdonrérdel, spraymunstycken, hjul, spraystavar, innerrullar,
ytterspolar, skartrad, tandstift, luftfilter, gasfilter, sénderdelningsblad osv.

(varumarke,

4. Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-
auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i féljande
adresslista Over servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-
aterforsaljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-
serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,
ska produkten paketeras sdkert utan nagot farligt innehall sasom bensin,
markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

5. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér inte
en forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg
blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas
av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som héarrér fran kopet av
verktyget forblir opaverkade

6. Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfér dessa lander, kontakta din
auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan garanti
galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar ndrmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taman péaivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttéon. Takuu ei siis kata ammatti- eika kaupallista kayttoa.

2. Joidenkin puutarhatydkalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylla mainittua kestoa pidemmaéksi verkkosivuston www.ryobitools.
eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen
nakyy selkedsti myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tdma tieto sisaltyy
tuotedokumentaation. Loppukayttajan taytyy rekisterdida vasta hankitut
ty6kalut internetissa 30 paivan kuluessa ostopdivamaarasta. Loppukayttaja
voi rekisterdida laajennetun takuun kotimaassaan, jos se on lueteltuna
online-rekisterdintilomakkeessa, jossa mainitaan, missa tamé vaihtoehto on
voimassa. Loppukayttajien taytyy liséksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka
heidan taytyy antaa online-tilassa seka ehdot. Rekisterdinnin vahvistuskuitti,
joka lahetetaan sahkopostitse, ja alkuperdinen ostopaivamaaran iimaiseva
lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

3. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina
ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on
rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eika se sisélla mitddn muita velvoitteita
mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin.
Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai
jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
— muunnettua tai muutettua tuotetta

tuotetta, jonka  alkuperéiset tunnistemerkinnat

sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu

— tdman kayttéoppaan laiminlyénnisté johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

tuotetta, jota on yrittdnyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on

korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

tuotetta, jossa on kaytetty vé

Oljyprosentti)

ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota

normaaleja kuluvia varaosia

virheellista kayttoa, tydkalun ylikuormitusta

ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kaytt6a

Kaasutinten saanndllista saatoa tai yllapitavaa puhdistusta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat

puskunupit, kayttdhihnat, kytkin, pensasleikkurien tai ruohonleikkurien
terat, valjaat, kaasuvaijeri, hiiliharjat, virtajohto, piikit, huopatiivisteet,
sokkatapit, puhallinten tuulettimet, puhallin- ja imuputket, imurien sakit
ja hihnat, terédlevyt, sahanketjut, letkut, liitinosat, suihkusuuttimet,
pyorat, ruiskutusputket, sisé- ja ulkokelat, leikkuusiimat, hehkutulpat,
ilmansuodattimet, kaasunsuodattimet, silpputerat yms. naiihin kuitenkaan
rajoittumatta.

4. Tuote on lahetettdvd huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava siella. Niiden osoitteet kussakin maassa I0ytyvat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyj& huolehtii
tuotteen lahetyksestd RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettdjan nimi seka vian lyhyt
kuvaus.

5. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tydkalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettdjan téytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakiséateiset
oikeudet pysyvéat koskemattomina

6. Tama takuu on voimassa Euroopan yhteis¢ Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Vengjalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteytta omaan valtuutettuun RYOBI-jdlleenmyyjaan ja selvita,
onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

@ polttoaineseosta (polttoaine, 6ljy,

Sveit:

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsia lahimman valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen

som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura

eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument-

og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell

bruk.

For en del av utvalget av hageverktgy (AC/DC) er det mulighet til &

utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk

av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av

verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.

Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktay online innen 30

dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede

garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet

der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til

oppbevaring av dataene som kreves for & ga online, og de ma godta vilkar

og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og den

originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil iene som bevis for den utvidede

garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn

av defekter i utfarelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset

til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,

inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader.

Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen

mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil

mate. Denne garantien gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,

serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av  ikke-overholdelse —av

instruksjonshandboken

ethvert ikke-CE-produkt

ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert

fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

ethvert produkt som brukes med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,

prosentandel olje)

enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,

fysiske, stot) eller fremmede stoffer

normal slitasje og slitereservedeler

feil bruk, overbelastning av verkteyet

bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

Eventuelle periodiske justeringer av eller

av forbrennere

— Komponenter (deler og tilbeher) som er underlagt naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til bulkknotter, drivreimer, clutch, blader
pa hekketrimmere eller gressklippere, seler, kabelspjeld, karbonberster,
stremledning, kniver, feltpakninger, heispinner, blasevifter, blase- og
vakuumslanger, vakuumpose og reimer, forerstenger, sagkjeder,
stromper,  koblingsmonteringer, ~ spraydyser, hjul, spraystenger,
indre spoler, ytre spoler, kuttelinjer, tennplugger, luftfiltre, gassfiltre,
mulchingblader osv.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den falgende listen
over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-
forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et
produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet vaere sikkert pakket uten
noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse og fulgt
av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller
verktgy blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering
matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra
kjop av verktoyet forblir uberorte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia
og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte
RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

vedlikeholdsrengjering

AUTORISERT SERVICESENTER
For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

vcnosvm MPUMEHEHUA TAPAHTUW HA MPOAYKUUIO RYOBI®

MOMWMO  3aKOHHBIX MpaB, BO3HUKAIOWNX MPU MOKyMKe, AaHHOE u3aenve
NOKPbLIBAETCA rapaHT1el B COOTBETCTBUN C NPUBEAEHHBIMU HIKE NYHKTaMU.

1.

[apaHTuiiHbI Nepuog Ans nokynatens cocTaenseT 24 mecsua ¢ Aathbl
noKynku uanenus. [lata nokyrnku AommkHa GbiTb NOATBEPXAEHA MOMHOCTBIO
3aMoNHEHHbIM rapaHTUIHBIM TalIOHOM 1 HEKOM O NoKyrke. [laHHoe u3aenue
npefHasHa4yeHo TONMbKO ANS YacTHOTO WMCMOMb30BaHWS MOKynaTenem.
MoaToMy rapaHTUsi He pacnpoCTPaHAeTCs Ha  WCMonb3oBaHMe B
NPOECCMOHANBHBIX UM KOMMEPHYECKMX LIEMsiX.

MpeaycMOTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHNS NS YacTh M3aenuin NuHenkn
cafoBbIX WHCTpymeHTOB (AC/DC) rapaHTUHOMO nepuoda C MOMOLLbO
peructpauum Ha cainte www.ryobitools.eu. [paBo WHCTpymeHTa Ha
NPOANEHUE rapaHTUIHOTO NEpPUOAa YETKO ykasaHo B Mara3uHax v / unu Ha
yNaKkoBKe / 1 COAEPXMUTCS B COMYTCTBYIOLIEN HCTPYMEHTY [OKYMEHTaLM.
KoHeuHbI Nonb3oBaTerb A0MKEH 3aperMcTpUpoBaTh CBOIM NPUoGPETEHHbI
VHCTPYMEHT B TedeHne 30 AHel C aaThbl NOKynkv. KoHeuHbIN nonb3oBaTenks
MOXET 3aperucTpupoBaTh CBOW WHCTPYMEHT Ha MPOANEHWe rapaHTuu
B CTpaHe CBOErO MPOXWBAHUSA, €CNU OHa ykasaHa B hopMe OHMaiH-
perncTpaunn. Kpome TOro, KOHEYHbIN NONb3oBaTenb JOMKEH AaTb CBOE
corfiache Ha XpaHeHUe [jaHHbIX, KOTOpble HeOBXOANMO BBECTU B OHMaiH-
opMy 1 NpuHATL NpaBuna u ycnosus. MoaTeepx/aeHne perucTpauuu,
KOTOPOE Bbl MONYYMUTE MO 3MEKTPOHHOI MOYTE, 3aMOMNHEHHbINA rapaHTUAHBIA
TarnoH M OpUrvHanbHbIA Yek, B KOTOPOM ykasaHa Aata nokynku, GyayT
CNYXMTb 0Ka3aTeNbCTBOM MPOANEHHON rapaHTUu.

FapaHTusi MOKPLIBAET B TEYEHWE rapaHTUIHOMO nepuoaa BCe AedeKTbl
Ka4yecTBa UNu Matepuana unenus Ha aaTy nokynku. FapaHTus orpaHnyeHa
PEMOHTOM 1 / UN 3aMEHON 1 He BKITIOYAET HuKakve pyrve obsizaTensCcTea,
BKIIKOYAs, HO He Orp: b Cnyyai U Kocl GbiTkKAMM.
[apaHTVsi CTAHOBUTCS HEAEWCTBUTENBHOW, ECNU U3AENIe UCMONb30Banoch
HE MO Ha3HaYeHMo, BOMPEKU MHCTPYKUMAM, AaHHeIM B PykoBofcTee
nonk3osartens unu 6bino HenpaennLHO NoAKNIOYEHo. HacTosLwasn rapaHTus
HE PacnpoCTpaHseTcs Ha:

— nioBble  MOBPEXAEHWs M3fenus B  pesynbTate  HenpaBuUIbHOroO
koro  obcny UNM  HeoCTaTouHOro  yxoja  3a
VCHTPYMEHTOM

ntoGble U3nenus, noAsepriumecs USMeHeHsaM 1 Mogubukaummn

nobble n3genvs, opurMHanbHble IA/ZLeHTVIq)VIKaLWIOHHbIE OTMETKU
KOTOPOro (ToproBas Mapka, CepWiiHbI HOMep) Obinu MOBPeXAeHsI,
N3MeHeHbl unu yaanexol

nioBble  MOBPEXAEHUS, BbI3BaHHbIE
PykoBozcTBa nonb3osatens

— niobble u3genus, He cepTudMuMpoBaHHble Mapkuposkoi "CE" ans
npopaxw B EBponerickom cotose

nobble nsgenusa, noaseprwmnecs nonbiTkam pemMoHTa
HeKBaJ‘IVI(‘hVILlI/IpOBaHHbIM pasOTHMKOM win  Ges npensapuTenbHOro
yTBEPXKAEHMA Komnanmen Techtronic Industries.

nioBble U3aenus, NOAKNIOYEHHBIE K HENPaBUILHOMY UCTOYHUKY NNTaHNS
(cuna Toka, HanpshkeHue, vyactoTa)

— niobble n3nenusa, B KOTOPbIX WCNOMb30BanNnUCb HECOOTBETCTBYKOLLIUE
TOMNUBHbIE CMECY (TONMMBO, MACHO, MPOLIEHT Macna)

nobble nospexaeHus, Bbl3BaHHbIE BHELHUMU BOS[JeI;ICTBVIﬂMVI
(xumunyeckue, huandeckue, yaapsl) Unm NOCTOPOHHUMM BeLLECTBaMN

— ©CTeCTBeHHbIl N3HOC 3anacHbix AeTanei

HEeCOOTBETCTBYIOLLIEE UCTMIONb30BaHUe, Neperpyska MHCTpyMeHTa
UCMOMb30BaHWe HeyTBEepk/AEHHbIX aKCeccyapoB W HEeopUrMHambHbIX
3anacHelx feTtanen

— niobble perynspHble perynupoBskn, TexHU4eckoe OSCHV)KVIBaHVIe wnn
uncTka kapbropaTopoB

KOMMOHEHTBI (A€Tanu U aKceccyapbl), NoABEPXEHHbIE eCTeCTBEHHOMY
WN3HOCY, BKNto4asi, HO He orpaHN4YnBanChb q)MKCBTprI wnynu NnpusoaHbIe
pemMHu, cuenHble Myd)‘l'bl, nessusi TPMMMEPOB W Tra30HOKOCUIOK,
nneyeBsble PemMHU, KaberbHbIi APOCCErbHbIA PErynaTop, yronbHble
wetku, kabenu nuTaHus, 3y6bs, BOWNOYHbIE LWANGbI, UKCHpYloLMe
WINUNbKY, BEHTUNATOPbI  BO3AYXOAYBKH, pr6KI/I BO3ayxoAyBku u
nbinecoca, MewWwok Ans cGopa Mycopa W PeMHMW, MNUMbHble LUMHBI,
NUNbHbIE Uenu, WnaHru, coeguHuTenbHble AeTanu, pacnblnTenbHble
Hacaaku, koneca, pacnbinuTenbHble NEPEXOAHUKN, BHYTPEHHNE KaTyLLKi
W LWNYNY, PEXYLLYIO NECKy, CBEYN 3aXMUraHus, BO3AYLLHbIE 1 TONMMBHbIE
GURLTPBLI, MyNbUMpyioLLME Ne3BUS U Ap.

[ns npoBefeHVst TexHMYeckoro OGCNyXWBaHUS u3nenue crnepyet
HanpaensTb B aBTOPMU3OBaHHbIE CepBuCHble LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble
ANst KaXAoW CTpaHbl B NPUBEAEHHOM HWDKE CrUCKe aapecoB CTaHUuii
CepBUCHOrO 0BCNyXMBaHNs. B HEKOTOpbIX CTpaHax MeCTHble Aunepsl
RYOBI otnpaBnstoT usaenus B cepBucHble opraHusaumn RYOBI. Mpu
oTnpaBke M3fenus B cepBuCHbIM LeHTp RYOBI, nagenve gomkHo 6biTb
6e30nacHo ynakoBaHO M He CofepkaTb HMKaKMX OnacHbIX BeLiecTs,
Takux Kak GEHBMH, AOMKEeH BbiTb. nognucaH agpec otnpasuTena u
COMpoOBOXAATbCSA KpaTKUM onnucaHuem HenmcrnpasHOCTU.

PemoHT / 3ameHa npoBoAUTCA B pamkax HaCTO;ILLLeVI rapaHTum GecnnaTHo.
OH He npoanesaeT rapaHTUio U He Ha4YnHaeT HOBbIN I'apaHTIAI;IHbIl;i nepwoa.
3aMeHeHHble AeTanu ! NHCTPYMEHTbI CTAHOBATCA Hallel COBCTBEHHOCTbIO.
B HEeKOTOpbIX CTpaHax oTnpaBuTenb AO/MKEeH OonnaynBatb CTOMMOCTb
oTnpaBku. Baluu 3akoHHbIE NpaBa, BO3HUKLIME NpW NOKYNKe WHCTPYMeHTa,
0CTaloTCA HEUIMEHHBIMN

[annasi rapaHTua AeiictBuTensHa B EBponeiickom  CoobuiecTse,
Wseiiuapun, Ucnanauv, Hopseruw, JuxteHwrTeiiHe, Typuuu n Poccum.
BHe ykasaHHbIX TeppuTopuit obpallaiiTeck k CBOEMy aBTOPU3OBAHHOMY
avnepy RYOBI, 4To6bl y3HaTh, NMPUMEHSIIOTCA N YCNOBUS KaKux-nn6o
OPYrVX rapaHTuii.

Heco6MIoAeHNEM  UHCTPYKLMIA

YMOSTHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIV LEEHTP

Yto6bl HaTK BRvKaNLWNIA YNONTHOMOYEHHBI CEPBUCHBINA LEHTP, obpaTtutech
k BeB-caiTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@



®

WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprocz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktorej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie

w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowa¢ fakturg lub

innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony

do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie
obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

Istnieje mozliwos¢ wydluzenia okresu gwarancyjnego dla czesci

asortymentu narzedzi ogrodniczych (AC/DC) poprzez zarejestrowanie

produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢

narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w

sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik

koncowy musi zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu

30 dni od daty zakupu. Uzytkownik konicowy moze zarejestrowac sie¢ w

celu przedituzenia gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on

wymieniony w formularzu rejestracji online, gdzie opcja ta obowigzuje.

Ponadto uzytkownicy koncowi muszg wyrazi¢ zgode na przechowywanie

danych, wprowadzanych na stronie internetowej i zaakceptowac regulamin.

Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysytane pocztg elektroniczng

potwierdzenie rejestracii i oryginat faktury potwierdzajgcej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje Zadnych innych zobowigzan, w tym migdzy innymi

odpowiedzialnosci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie

obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie

z instrukcjg lub nie byt prawidtowo podtgczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidiowej konserwacji,

produktu, ktory zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)

zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktory probowano naprawia¢é z pomocy
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu poditgczonego nie nieprawidiowego zrédta
zasilania (nieprawidiowe natezenie pradu, napiecie, czestotliwosc),

— jakiegokolwiek produktu, ktéry byt uzywany z nieprawidlowa mieszankg
paliwowa (paliwo, olej, procentowy udziat oleju),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wplywem czynnikéw
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

— normalnego zuzycia czgsci zamiennych,
— nieprawidtowego uzycia, przecigzenia narzedzia,
— stosowania niezatwierdzonych akcesoridw lub czegsci,
— jakichkolwiek okresowych regulacji lub czyszczenia gaznikéw w ramach
konserwacji
elementéw (czesci i akcesoridw) podlegajacych naturalnemu zuzyciu,
obejmujgcych, migdzy innymi, koputki do zwalniania zytki, pasy
napedowe, sprzegto, ostrza przycinarek do zywoptotéw lub kosiarek
do trawy, uprzaz, przepustnice linkowa, szczotki weglowe, przewod
zasilania, zeby, podktadki filcowe, kotki podnosnika, wentylatory
dmuchawy, rury nadmuchowe i ssawne, worek na $mieci i paski,
prowadnice, tancuchy pity, weze, mocowanie zlgczy, dysze natryskowe,
kota, prety natryskowe, szpule wewnetrzne, szpule zewnetrzne, filtry
gazu, ostrza do Scidtkowania itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujagcym sie na przedstawionym ponizej
wykazie punktéw serwisowych w poszczegélnych krajach. W niektérych
krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje si¢ wysytki
produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu
serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych
substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i
dotgczy¢ adres nadawcy oraz krotki opis usterki.

Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przediuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie naszg
wiasnoscig. W przypadku niektérych krajéw nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub opfaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,
Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢,
czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUGNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také nize uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotiebitele je 24 mésict a zacina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé ucely spotfebitelli. Zaruka
se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

U nékterych zahradnich nastroju (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit.
K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. MoZnost
prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na
obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi svij novy
nastroj zaregistrovat online do 30 dnd od data nakupu. Koncovy uZivatel
se muze k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu,
pokud je tato uvedena na internetovém registraénim formulafi u vyrobku,
kde je tato moZnost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale souhlasit
s uloZenim osobnich Udaju, ktera musi zadat na internetu, a pfijmout
obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a puvodni faktura s
datem koupé poslouzi jako dikaz o prodlouzené zaruce.

. Zaruka se vztahuje na veSkeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby

zplsobené vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka
je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné dalsi
povinnosti, véetné mimo jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka
neplati pfi pouZiti vyrobku k nevhodnym uceltim, v rozporu s uzivatelskou
pfiruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré $kody na vyrobku zplisobené nespravnou tdrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly ptivodni identifikani prvky (obchodni znacka,
sériové ¢islo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

veskeré Skody zpUsobené nedodrzovanim pokynl uZivatelské prirucky
— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo
opravy bez pfedchoziho svoleni spolecnosti Techtronic Industries.
veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,
napéti, frekvence)

— veskeré produkty pouzivané s nevhodnou palivovou smési (palivo, olej,
procento oleje)

veskeré Skody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

— bézné opotiebovani dilt

— nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje

— pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilt

veskera pravidelna sefizeni nebo ¢isténi v ramci udrzby karburatord
komponenty (dily a prislusenstvi) podiéhajici opotfebeni, véetné mimo
jiné narazovych kolegek, posuvnych past, spojek, nozu plotovych ntizek
a sekacek na travu, popruhu, plynového lanka, karbonovych kartacu,
napajeciho kabelu, zubU, plsténych podlozek, zavésnych koliki, vétraka
fukaru, trubic fukaru a vysavace, vaku a popruhl vysavace, vodicich
list, pilovych Fetézt, hadic, konektoru, trysek, kol, stfikacich tyci,
vnitinich civek, vnéjsich kotoudl, feznych strun, zapalovacich svicek,
vzduchovych filtr, plynovych filtri, mulGovacich nozu atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo predan do
autorizovaného servisniho centra spolec¢nosti RYOBI, jejichZ adresy jsou
uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za
vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobku této
znacky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba vyrobek
bezpe¢né zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit adresou
odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to
prodlouZzeni nebo zacatek nové zarucni lhaty. Vyménéné dily nebo
nastroje prejdou do naSeho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné
odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zustavaji
nedotéena.

. Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato Gzemi kontaktujte
autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery Zzjisti, zda se na vyrobek
vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO
Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodé térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztdi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

2. A kerti szerszamok (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithato.
Az aruhdzakban, a csomagolason, illetve a termék dokumentacisjaban
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancidja
meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalénak a vasarlas datumatol szamitott
30 napon bellll regisztralnia kell az Gjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznald akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztraciés (rlapon azon orszagok
kozott, ahol valaszthatd ez az opcid. Ezenkiviil a végfelhasznalénak bele
kell egyeznie az online regisztralds soran sziikséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracio beérkezésérdl e-mailben kiildott visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazé eredeti szamla igazolja.

3. A garancia a termék vasarlasakor fennallé, a gyartads soran keletkezett
hibdkra és anyaghibakra érvényes a garancidlis id6tartamon beliil. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizarolagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongdlast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a hasznélati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem
megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:

— aterméket a nem megfelel6 karbantartas kovetkeztében ért karosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)

megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak
a hasznélati utasitas be nem tartasabdl eredé karra
CE jel6léssel nem rendelkez6 termékekre
— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal
nem feljogositott szerel6 javitott
nem megfelelé (aramerdsségl, fesziiltségli, frekvenciaju) aramforrasra
csatlakoztatott termékre
nem megfelelé lizemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olaj aranya)
hasznalt termékre
kuls6 (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbdl eredd
karokra
a cserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara
— a szerszam helytelen hasznalatara, tllterhelésére
— nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara
— A karburatorok rendszeres bedllitésa, karbantartasa, tisztitasa
A természetes kopasnak és elhasznalodasnak kitett alkatrészek és
kiegésziték, példaul (de nem kizardlag) damildobok, ékszijak, foglalatok,
sovényvagok és flinyirok kése, heveder, gazbowden, szénkefék,
tapkabel, kultivatorfogak, filcalatétek, akasztdészogek, flvokésziilékek
ventilatora, fuvo- és szivocsovek, szivozsak és pantok, terelérudak,
flrészlancok,  tomlodk, csatlakozoszerelvények, permetezéfejek,
kerekek, permetez6szarak, belsé dobok, kiilsé csévék, vagédamilok,
gyujtégyertyak, légsziirék, gazszirék, mulcsozokések stb.

4. A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;
ezeket az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes
orszagokban a helyi RYOBI kereskedd vallalia a termék elszallitasat a
RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil
csomagolva, a feladé cimét feltiintetve, a hiba révid leirasaval egyiitt kiildje
el a RYOBI szervizbe.

5. A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.
Nem jelenti a garancidlis id6tartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek
és szerszamok a mi tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a
szallitds vagy postazas koltségét a feladd viseli. A vevbnek a szerszam
megvasarlasabol adédo torvényes jogai nem valtoznak.

6. Jelen garancia az Eurépai K6zosségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, Torkorszagban és Oroszorszagban érvényes. E
terlileten kivil kérdezze meg a RYOBI forgalmazot, hogy milyen garancia
van érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkdzelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a http://
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

CONDgII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fatd de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o factura sau alta dovada a cumpararii produsului. Produsul
este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din
acest motiv, nu se oferd garantie pentru utilizarea sa in scop profesional
sau comercial.

2. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama
de unelte electrice pentru gradina (de CA/CC) peste perioada stipulata
mai sus prin nscrierea produsului pe website-ul www.ryobitools.eu.
Eligibilitatea pentru perioada de extindere a garantiei este afisatd in mod
clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj sau este inclusa in
documentatia livrata impreuna cu produsul. Utilizatorul final este obligat sa-
si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de la achizitia
acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia extinsa
oferitd in tara sa de rezidentd daca aceasta este listata in formularul de
fnregistrare online si daca aceasta optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la inregistrarea online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul
de confirmare a Tnregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data
achizitiei vor dovedi perioada de garantie extinsa.

3. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire
si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale
sau rezultate pe cale de consecintd. Garantia Tsi pierde valabilitatea daca
produsul este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile
de utilizare din manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu
se aplica in cazul:

— oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a

produsului
oricarui produs alterat sau modificat
oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciala, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate
— oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul
de utilizare
oricarui produs necertificat CE
oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabild din partea
Techtronic Industries.
oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare
(curent, tensiune, frecventa)
— oricarui produs utilizat cu un amestec de carburant necorespunzator
(combustibil, ulei, proportii de adaos ulei)
oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante straine
— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
— utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
— utilizarii de piese si accesorii neaprobate
Orice operatii de curatare sau reglare periodica a carburatoarelor
Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii i defectarii normale,
care includ, fara a se limita la mansoane de protectie, curele de transmisie,
ambreiaj, lamele de la taietoarele de arboret sau gazon, harnasamente,
cablu de acceleratie, perii de carbune, cordon de alimentare, dinti, discuri
de pasla, stifturi de sigurantd, ventilatoare de suflanta, tuburi de aspirare
sau suflare, sac de colectare resturi si banda de sustinere a acestuia,
bare de ghidare, lanturi de fierdstrau, furtunuri, accesorii de conectare,
duze de pulverizare, volante, baghete de pulverizare, mosoare interne,
carcase exterioare pentru mosoare, fire téietoare, buijii, filtre de aer, filtre
de gaz, lame de tocétor, etc.

4. Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci
cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta
trebuie ambalat in siguranta, fara continut periculos (cum ar fi benzina),
marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta descriere a defectului.

5. Repararea/inlocuirea in perioada de garantie este gratuita. Aceasta nu este
insotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele
sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite tari, taxele de
expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare
rezultate din achizitia produsului raman neschimbate

6. Aceasta garantie este valabila in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. Tn afara acestor zone, va rugam
sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca se
aplica alt tip de garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http:/
en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 méneSi, ta atskaite tiek sakta
no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat
dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta. Izstradajums
ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai. Saistiba ar
iepriekSmin&to, garantija netiek nodroSinata profesionalas vai komercialas
lieto$anas gadijuma.

2. Pastav iespéja pagarinat dalas no darza instrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieck§ minéto periodu, izmantojot
registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti
garantijas perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai
uz iepakojuma un izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala
lietotajam nepiecieSams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu
laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai
garantijai sava mitnes valsti, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa,
kura T iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekriS§ana
tie§saistes ievadiSanai nepiecieSamo datu glabasanai un japiekrit
noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinajums, kas tiek
nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades
datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

3. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razo8anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. 87 garantija
tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas
saistibas, taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus.
Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pret&ji
noradém lietodanas rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija
netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma
uzturéSanas rezultata

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (pre¢u zime, sérijas
numurs) mark&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriekS&jas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis izmantots ar nepareizu degvielas
maisTjumu (degviela, ella, ellas procentualais saturs)

— jebkuriem bojajumiem, kuri raduSies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

— detalu normala lietoSanas nodiluma rezultata

nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

— neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

— jebkadus periodiskus karburatoru regulé$anas darbus vai apkopes

tirisanu

Komponentus (dalas un aksesuarus), kas paklauti dabigam nodilumam,

ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar atisitiena pogam, piedzinas siksnam,

sajugiem, krimu $ké&ru un plaujmasinu asmeniem, uzkabém, droselu
trositém, oglekla sukam, elektribas vadiem, tapam, filca paplaksniem,
sakabes tapam, padtéja ventilatoriem, patéja un stkSanas caurulém,
savak3anas maisiem un siksnam, vadotpu plankam, zagu kédém,

Slateném, savienojumu uzgaliem, izsmidzinatdja uzgaliem, riteniem,

izsmidzinataja caurulém, iek$8&jam spolém, aréjam spolém, plausanas

auklam, aizdedzes svecém, gaisa filtriem, degvielas filtriem, mul¢éSanas
asmeniem, utt.

bojajumiem, kas raduSies nepareizas

4. Servisa nodro$inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI
servisa centrd, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru
adreSu saraksta. Dazas valstis jlsu vietgjais RYOBI izplatitajs uznemas
izstradajuma nositisanu uz RYOBI servisa organizaciju. Nositot
izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi iepakotam,
tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, sttijumam jabat markétam
ar satitaja adresi un Tsu k|imes aprakstu.

5. Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada
garantijas perioda pagarind$anu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas
vai instrumentu klast par masu Tpasumu. DaZas valstis piegades vai
pasta izmaksas bis jaapmaksa satitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas
nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

6. ST garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvé
Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus $im teritorijam, ladzu, sazmletles
ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita
garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmekigjiet http:/
en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,

Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame
pirkimg jrodangiame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

2. |sigijus tam tikrus sodo jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantija, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés, ir
(arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
nauijai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis ipléstinei garantijai savo gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje siloma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomenu, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo saglygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el.
pastu, ir originali sgskaita faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

3. i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) $alutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné prieZidra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,

serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;
jokiai zalai, kurig léemé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;
jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;
— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;
jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);
— jokiam jrenginiui, kuris buvo naudojamas su netinkamu degaly mi$iniu
(degalai, alyva, mai§ymo santykis);
jokiai zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai) arba
pasalinés medziagos;
— dévimosioms dalims;
— netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;
— nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;
Jokiam reguliariam karbiuratoriy reguliavimui arba priezidros ir valymo
darbams
Komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) spyruoklines galvutes, pavary dirzus, sankabg,
gyvatvoriy genétuvy ar Zoliapjoviy geleZtes, dirzus, trosinj droselj,
anglinius Sepetélius, maitinimo kabelj, virbus, fetro poverzZles, prikabinimo
kaiscius, pustuvo ventiliatorius, pastuvo ir siurblio vamzdZzius, siurblio
maisg ir dirzus, kreipiamuosius strypus, pjiklo grandines, Zarneles,
jungiamasias detales, purSkimo antgalius, ratus, purSkimo liestukus,
vidines rites, iSorines rites, pjovimo viela, uzdegimo Zvakes, oro filtrus,
dujy filtrus, muléiavimo geleZtes ir pan.

4. Prireikus atlikti prieziGros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam priezitiros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezidiros centry
adresy sarase. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj
RYOBI priezitiros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI priezitiros centrui,
reikia saugiai jj supakuoti pa$alinant visas pavojingas medziagas, pvz.,
benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpg gedimo
aprasyma.

5. Pagal 8ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie
veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio
pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas.
|statymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka
nepakeistos

6. Si garantija galioja Europos bendnJOJe Sveicarijoje, Islandijoje, Norvegijoje,
Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne $iose Salyse, kreipkités j
igaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma kita garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés priezidros centrg netoli Jasu, apsilankykite
interneto  svetainéje  http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.



®

@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode
osteti. Selle kuupdeva téestuseks on vaja arvet véi monda teist tdendit
ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks
kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi
kaubanduslikel eesmérkidel.

2. Teatud osale (vahelduvvoolu/alalisvoolu) aiat6oriistadele on véimalik
pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave toodriista voimaliku pikendatud
garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/véi pakendil / ning see
sisaldub toote dokumentatsioonis. Lopptarbija peab registreerima oma uued
tooriistad interneti teel 30 paeva jooksul pérast ostupdeva. Loppkasutaja
voib registreerida pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui
veebis olevas registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad
kasutajad andma oma ndusoleku veebis ndutud sisestatavate andmete
sailitamiseks ning nad peavad ndustuma tingimustega. E-posti teel
saadetav registreerimise kinnitus ja arve originaal, kus on nédha ostu
sooritamise kuup&ev, on pikendatud garantiiaja tdestuseks.

3. Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval
ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/
voi valjavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas
ettenagematuid voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole
kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskdlas kasutusjuhendiga véi see on
valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse tottu

— toodet on muudetud

— toote algupérased identifitseerimismargised (kaubamérk, seerianumber)

on rikutud, muudetud voi eemaldatud
kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest
tootel puudub CE-margis
toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik v&i
ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.
— toode on iihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)
tootega kasutati sobimatut kiitusesegu (kitus, 6li, 8li protsent)
vélismojude (keemilised, flilisikalised, elektriloogid) vo6i voorkehade
tekitatud kahju
— tavapérane kulumine ja katkised varuosad
ebadige kasutamine, todriista tilekoormamine
heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine
Karburaatorite korralised reguleerimistodd véi hooldus- ja puhastustéod
Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja
vananemine, muu hulgas puutenupud, kiilrihmad, sidur, hekil6ikurite voi
muruniidukite 16iketerad, rakmed, gaasitross, stsinikharjad, toitejuhe,
freesiterad, vildist seibid, tihvtid, 6huventilaatorid, puhuri- ja imuritorud,
kogumiskott ja rihmad, juhikud, saeketid, voolikud, liitmikud, pihusti
otsakud, rattad, pritsi varred, sisemised poolid, valimised poolid, jchvid,
slititekllnlad, 6hufiltrid, gaasifiltrid, multSimisterad jne.

4. Hoolduseks peab toote saatma voi vima RYOBI volitatud teenindusse,
mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava
riigi alt. Monedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiilja enda kanda
kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel
RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada
ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea
lthikirjeldus.

5. Garantii alusel tehtavad remonditééd / asendamine on tasuta. See
ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.
Valjavahetatud osad véi todriistad kuuluvad meile. Ménedes riikides
maksab kéttetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile jadvad kehtima téoriista
ostust tulenevad seadusjérgsed digused

6. See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,
Norras, Liechtensteinis, Tiirgis ja Venemaal. Valjaspool neid piirkondi votke
tihendust volitatud RYOBI edasimiilijaga, et teha kindlaks kas kehtib m&ni
teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1. Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na
koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim
dokazom o kupniji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili
komercijalne uporabe.

2. Postoji mogucnost da se za dio asortimana vrtnih alata pokretanih
izmjeniénom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje
je potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno
su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar
dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo
kupljene alate na mreZi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik
moze se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se
nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija vazeca.
Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu podataka koji
su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda
o prijemu registracije, koja se $alje putem e-poste, kao i originalni racun s
vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz produZenog jamstva.

3. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja
koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom
kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaéa
nikakve druge obveze, uklju€ujuci, ali ne ograni¢avajuci se na slucajne ili
posljedi¢ne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koristen
u suprotnosti s priru¢nikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo
jamstvo ne primjenjuje se na:

— svako o$tecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja
— svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran
— svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene
— svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisnickog priru¢nika
svaki proizvod koji nije CE

svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili

bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

— svaki proizvod priklju¢en na nepravilno napajanje energijom (amperi,

napon, frekvencija)

Svaki proizvod koriSten s neodgovarajuéom mjeSavinom (gorivo, ulje,

postotak ulja)

— svako ostec¢enje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko, udar)

ili stranim stvarima

normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

nepravilno koristenje, preopterecenje alata

koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjaca nakon 6 mjeseci, podesavanije rasplinjata nakon 6 mjeseci

— komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog tro$enja

i habanja, ukljucujuci no ne ogranicavajuci se na gumbe za otpustanje,
pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmilje ili kosilicu, kope,
sajle gasa, ugliene cetke, kabele za napajanje, noZeve, podloske, ztike
za zglobnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za ispuhivanje i usisavanje,
vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljucene
elemente, mlaznice za rasprSivanje, kotace, koplja za rasprsivanje,
unutarnje kolute, vanjske kaleme, flaksove, svjecice, filtre za zrak, filtre
za plin, ostrice za usitnjavanje itd.

4. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu
servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama
servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI
zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke
RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,
proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao
$to je benzin, na njemu mora pisati adresa posiljatelja i mora biti popracen
kratkim opisom kvara.

5. Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju
produZenie ili novi pogetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati
postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama tro$kove isporuke ili postarinu
mora platiti poSiljatelj. Vada zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata
ostaju nepromijenjena

6. Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,
Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite
svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje
li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalaZenje ovladtenog servisnog centra pored vas posijetite http://en.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potroSnike 24 mesecev in zaéne teci z dnem
nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim
dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za
potro$nikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

2. Obstaja mozZnost podalj$anja garancije na del naSe ponudbe vrtnih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomodjo registracije
na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalazi
oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora
registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni
uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je
na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta moznost velja za njegovo
drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki podati svoje soglasje za
shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni dostop in morajo sprejeti
pogoje in dolodila uporabe spletnega mesta. Potrdilo o registraciji, ki ga
posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje datum nakupa,
sluzita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

3. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vklju¢uje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.
Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v
nasprotju z navodili iz priro¢nika za uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan.
Ta garancija ne velja za:

— 8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja
— spremenijen ali prilagojen izdelek

izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,

serijska Stevilka) je bil poSkodovana, spremenjena ali odstranjena

— $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je

bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic

Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moc,

napetost, frekvenca)

izdelek, ki je bil uporabljen z neustrezno mesanico goriva (gorivo, olje,

odstotek olja)

— 8kodo, ki jo povzrocijo zunanji vplivi (kemiéni, fiziéni, mehanski) ali tuje

snovi

rezervne dele, ki so podvrzeni obi¢ajni uporabi

neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

— uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

— Vsako redno prilagajanje ali vzdrzevalno ¢i$¢enje uplinjacev

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obi¢ajni obrabi,

med drugim vkljuéno z gumbi odbijaga, pogonskimi jermeni, sklopko,
rezili obrezovalnikov za Zive meje ali kosilnic za trato, nosilnimi pasovi,
kabli, dusilnimi ventili, ogljikovimi krtacami, napajalnimi kabli, zobci, tesnili
iz filca, veznimi zati¢i, ventilatorji pihalnika, cevmi pihalnika in sesalnika,
vrecko in pasovi sesalnika, vodilnimi palicami, verigami motorne Zage,
cevmi, prikljucki, razprSilnimi Sobami, kolesi, razprsilnimi palicami,
notranjimi kolesci, zunanjimi motki, rezalnimi vrvicami, vzigalnimi
sveckami, zraénimi filtri, plinskimi filtri, rezili za muléenje itd.

4. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni
center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem
seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe
RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti
izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je
npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

5. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa
ne predstavlja podaljSanja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske
dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dologene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

6. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norvedkem, v
Lihtenstajnu, v Turdiji in Rusiji. lzven teh obmodij se obrnite na svojega
pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali
velja kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblaséeni servisni center blizu vas poiscite na http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajtcich z nakupu,
vztahuje zéruka v nasledovnom zneni.

1. Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo dia,
kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny fakturou alebo
inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitelov
a len na sukromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade
pouZzitia na profesionalne a komeréné Gcely.

2. V pripade zahradného naradia (na striedavy/jednosmerny prudu AC/DC),
existuje moznost predizenia zaruénej doby oproti zarugnej dobe, uvedenej
vysSie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.
eu. Oznadenie na naradi o naroku na predizenie zaruénej doby je zretelne
uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii
k vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané
néradie on-line do 30 dni odo diia nakupu. Koncovy pouzivatel sa moze
zaregistrovat na predizent zaruku v krajine svojho bydliska, ak je v on-
line registraénom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia koncovi
pouzivatelia eSte dat' svoj sthlas k uchovavaniu tdajov, ktoré je potrebné
zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o prijati
registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktury, v ktorej je uvedeny
datum nakupu, slizia ako dokaz o predizenej zaruke.

3. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zarucnej dobe, spésobené
chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaZiadne dalSie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je
neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore
s navodom na pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa
nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou
obsluhou

akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo

odstranené identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné gislo)

— akékolvek $kody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

— akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik

alebo bol opravovany bez predchadzajiceho suhlasu zo strany

spolo¢nosti Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju

(ampéry, napétie, frekvencia)

akykolvek vyrobok, pouzivany s nespravnou palivovou zmesou (palivo,

olej, percento oleja)

— akékolvek poskodenia, spdsobené vonkajSimi vplyvmi (chemickymi,

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

bezné opotrebovanie nahradnych dielov

— nevhodné pouZivanie, pretaZovanie nastroja

— pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

— Akékolvek pravidelné upravy alebo &istenie karburatorov, vykonavanych

vramci Udrzby

Suciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaji prirodzenému

opotrebeniu, okrem inych, oto¢né gombiky, hnacie remene, spojka, noze

na noznice na Zivy plot alebo kosacku na travu, popruhy, lanko Skrtiacej
klapky, uhliky, napajaci kabel, radlicky, plstené podlozky, zavesné

klince, lopatky fukacov, trubice vysavaca a fukaca, vak do vysavaca a

popruhy, vodiace listy, retazové pily, hadice, spojovacie armatury, trysky,

kolesa, striekacie rurky, vnutorné cievky, vonkajsie cievky, Zacie lanka,
zapalovacie sviecky, vzduchové filtre, benzinové filtre, mul¢ovacie noze
atd.

4. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruc¢eny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny
zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej
organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI
je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného
obsahu, ako je benzin, s vyznaéenim adresy odosielatela, s kratkym
popisom poruchy.

5. Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to prediZenie
zaruky alebo spustenie novej zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje
sa stavaji nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach néklady na odoslanie
alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajice
z nakupu naradia, zostavaju nedotknuté

6. Tato zaruka plati v Eurépskej unii, Svajiarsku, Islande, Norsku,
Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,
obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na uréenie, ¢i sa da uplatnit’
ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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YCIIOBUS! 3A BANWOHOCT HA FAPAHLIUSITA HA RYOBI®

B gonbnHeHne KbM 3aKOHOYCTaHOBEHWUTE MpaBa, NPOoN3TUYaLLM OT MOKynKaTa,
TO3M NPOAYKT € 0bXxBaHaT OT rapaHLusi, KakTo € U3NOXeHO No-Aony.

1.

[apaHUMOHHUAT cpok e 24 Mmecela 3a KNMWEHTW W 3anoysa da Tede OT
AeHs Ha 3akynyBaHe Ha npopykTa. Tasu jata Tpsbea ga ce Aokaxe C
chakTypa unn Apyro fokasaTencrso 3a nokynka. MpoaykTsT e napaboteH n
npeaHasHadveH camo 3a notpebutencka v nuyHa ynotpe6a. CnegosarenHo
He ce [jaBa rapaHUWs B Cryyaii Ha 13nonasaHe OT NPOeCHoHaNnCT Unn
C Tbproscka uen.
ChbluyecTByBa Bb3MOXHOCT 3a yAbfKaBaHe Ha rapaHUMOHHUS CPOK 3a
YacT OT AuanadoHa Ha rapaHuusita Ha rpaguHckun uHctpymeHtu (AC/
DC) cnepn n3Tu4aHeTo Ha onucaHus TyK Ypes perucTpauusi Ha yeb caita
www.ryobitools.eu. B marasuHuTe w/unu Ha onakoBkata WnuM BbTpe B
AOKYMeHTauusiTa Ha npoaykTa € MnoKasaHo $CHO Aanu WUHCTPYMEHTbT
OTroBapsi Ha ycrnoBusTa 3a TakoBa yAbShKaBaHe Ha rapaHUMOHHUS CPOK.
KpaiHusat notpebuten TpsibBa Aa peructpupa cBouTe HOBOMPUAOGUTW
WHCTPYMEHTU OHNanH B pamkute Ha 30 AHW OT Aatata Ha Mokynka.
KpaiHusat notpebuten moxe Aa ce peructpupa 3a yabiDKeHa rapaHums
B AbpxaBaTa cu Ha npebuBaBaHe, ako e nocodeHa BbB opmynspa
3a OHNaWiH perucTpauusi kato MsiICTO, KbAeTO Tasn onuusi e BanugHa.
OcseH ToBa kpanHuTe notpebuTenu Tpsiba Aa AapaTt cbinacveto cu 3a
CbXpaHeHne Ha AaHHUTe, KOMTO Ca 3aAb/MKUTENHN 3a NonbriBaHe OHJ'IEI?IH,
n TpsibBa Aa npvemar obwuTe ycnosus. Mony4eHOTO MOTBbPXAEHWE 3a
perucTpauusi, 3npaTeHo no enekTpoHHa noLua, 1 opuriHanHara dakrypa,
nokasgallla Jarara Ha MOKynka, e CryxaT KaTo [OoKasaTernicrso 3a
yObIDKeHaTa rapaHums.
FapaHuMsiTa NOKpWUBA BCUYKM AedeKTM Ha npoaykta Mo Bpeme Ha
rapaHLVNOHHNSI CPOK, KOUTO Ce AbIKaT Ha npobnemu B upabotkata unu
maTepuanuTe KbM MOMEHTa Ha NoKynkata. [apaHuusTa e orpaHuyeHa 4o
PEMOHT W/WNK 3aMsiHa U He BKMIOYBA APYTW 3a[ibIDKEHNS], BKIIOUUTENHO,
HO HEe CaMo, CrlyyailHn WNW KOCBEHM WeTW. lapaHuusita e HeBanuaHa,
ako MpOAYKTLT € W3MOM3BaH HENpaBuUNHO WM B MPOTUBOpPEYME C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLWM, KAKTO M 8KO € CBbP3aH HenpaBumHo. Taau
rapaHLusi He BaXu 3a:
— WeTV NO NPOAyKTa B PeaynTaT Ha HernpasuHa NpodunakTika
— MpPOAYKTK, KOUTO ca BUnu n3meHeHu unn MO,ELVIq)VILlI/IpaHVI
— NpOAyKT, NpW KOMTO OpWUIMHANHUTE MapKWPOBKM 3a uAaeHTUdbuKaumns
(TbproBcka Mapka, CepueH Homep) ca W3TPWUTU, NPOMEHEeHU Wnn
npemaxHar
nospeaa, NnpuinHeHa oT Hecna3sBaHe Ha PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKUUKU
— npoaykT 6e3 CE mapkupoBka
NPO/YKT, 3a KOITO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanudUUMpaH
cneuyvanuct unn 6e3 npepBapuTenHo paspelleHune oT  Techtronic
Industries.
— MPOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOASALIO enekTpo3axpaHBaHe (amnepax,
BONTaX, YectoTa)
— MPOAYKT, U3MON3BaH C HENnoaxodsiua ropusHa cMec (ropuBo, Macro,
MPOLIEHT Macrno)
WETU, NPUYMHEHN OT BBHLUHN BIUSHAS (XMUMUYHW, U3NYHW, yaapu) unu
HyXXau seulectsa
— HOPMArIHO U3HOCBAHE Ha Pe3epBHY YacT
HenoaxopsLla ynotpe6a, npeToBapBaHe Ha UHCTpYMeHTa
13Non3BaHe Ha HeooOGPEHN aKcecoapu Unn HYacTu
Bcsikaksu nepnoauyHu HaCTpOI;IKM nnu noYncTeaHe C uen u3sbpluBaHe
Ha noaapwbxkka Ha kapbypartopu
KOMMOHEHTU (4acT 1 akcecoapu), NOANOXKEHN Ha ECTECTBEHO UBHOCBAHE,
BKIIOYMTENHO, HO HE CaMo, KOnyeTa 3a TrnackaHe, 3a/JBIKBalLM PemMbLin,
Cbe/INHTEN, OCTPUETa Ha HOXMLIW 3a XKMB MIET UMK Kocauku 3a Tpesa,
npespamk, kabeneH apocern, kapGOHOBM YeTkW, 3axpaHBall kaGen,
ocTpueTa, GUNLUOBU LWaibn, ocuryputenHu wwudToBe, BeHTUNaTopu
Ha ypean 3a obayxeaHe, Tpbbu 3a o6ayxBaHe W BCMykBaHe, Topba
33 0TNaabuM U PEMbLM, BOAELUM WMHU, BEPUrM 3a TPUOHM, MapKyuu,
(PUTUHIM Ha KOHEKTOPK, At03U, KoMena, NPbCKanku, BbTPELLUHN U BbHLIHN
Makapu, PexXello BfakHO, 3ananuTeniHu CBELUM, Bb3fyWHW hUnTpm,
FOPUBHYI PUNTPY, OCTPUETA 38 MYTIHMPAHE U [ip.

3a obcnyxsaHe NpoayKTbT TpsAbBa Aa Cce M3NpaTM UNM 3aHece Ha
oTopu3avpaH cepeus Ha RYOBI, nocoyeH 3a BCsika AbpxaBa B cCriegHUs
CMNCBK C aApecu Ha CepBu3n. B HAKOW AbpXaBW MECTHWAT Tbprosel Ha
RYOBI noema oTroBopHOCTTa [ja U3npaTit NpoayKTa A0 CEPBU3EH LEHTLP
Ha RYOBI. lNpu n3npauarse Ha NpoaykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toit Tpsibea
na e onakoaH GesonacHo 6es onacHo cbabpkaHue, Hanp. 6eHauH, fa e
MapkvpaH C ajpeca Ha noaatens W NpuapyXeH OT KpaTko onucaHue Ha
nospegata.

PeMOHTBT/3aMsiHaTa Mo cunaTta Ha Tasu rapaHuusi ca GesnnatHn. Te
He BOAAT A0 yAbMXaBaHe WM NOAHOBSIBAHE HA rapaHLMOHHWS CPOK.
CMeHeHWUTe 4acTu N MHCTPYMEHTW CTaBaT Halla COGCTBEHOCT. B Hskou
[IbPXaBu1 TakcuTe 3a A0CTaBKa WM u3npalyaHe Tpsibea Aa ce nnarsiT ot
nopatensi. 3akoHOYCTaHOBEHWUTE BY MpaBa, NPOU3TUYALLM OT 3aKyrnyBaHeTo
Ha WHCTPyMEHTa, OCTaBaT HesacerHatn

Tasn rapaHuus e BanugHa B EBponeiickata o6wHocr, Lleenuyapus,
Wcnanaws, Hopeerus, JiuxteHwanH, Typuvs u Pycus. M3BbH Tean obnactu
ce CBbPXETe C ynblHOMOLEHUst Tbproeel Ha RYOBI, 3a ga ce ycrtaHoBu
[anu e Npuioxvma apyra rapaHums.

YNB/IHOMOLEH CEPBU3EH LEHTHP

3a Aa HamepuTe YMbHOMMLLEH CepBU3eH LieHTbp 6nM3o Ao Bac, nocetete
http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIVHI YMOBW ANs RYOBI®

Okpim 3aranom ycTaHOBMEHUX 3aKOHOM MpaB, L0 CTOCYKTHCA MOKYMKW, Lei
NPUCTPI NOKPUBAETLCS rAPaHTIEN, L0 3a3HAYEHO HIDKYE.

1.

[apaHTiiiHnin nepiog AnNs cnoXuBadiB cknapgae 24 micsui i nouMHaeTbes
3 MOMEHTY ﬂpl/l,ClﬁaHHﬂ UbOro npucTpoio. Ll,ﬂ Aara noBUHHA 6yTI/I
3aA0KyMeHTOBaHa Yy rapaHTWiiHOMY TarnoHi abo uYeky, WO MiATBepaXye
nokynky. Lleit npucTpiii 6yB po3pobneHun i NpusHadeHwid Tinbku Ans
CMOXMBYOrO Ta MPUBATHOTO BUKOPUCTAHHA. Y pasi npodeciitHoro a6o
KOMEPL{iIHOrO BUKOPUCTaHHS! LIbOTO NPUCTPOIO, BiH BTpaYae rapamTito.
IcHye MOXNWBICTb MPOAOBXWTW rapaHTiiHWiA nepiod, noHan mnepiof
OnuUcaHuii BULLE, AN YACTUHW NiHIAKV CaA0BNX IHCTPYMEHTIB (nepemiHHoro/
nocTiiiHOro cTpymy) 3a Aornomoroo peecTpalii Ha caiTi www.ryobitools.
eu. lMpucTpoi, Aki MaloTb NpaBo Ha NOAOBXEHHS rapaHTiiHOro nepioay,
MakTb YiTKi NO3HaYKW LOAO LbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakosui / Ta
[nokymeHTaLii 1o npucTtpoto. KiHLEeBMii KOPUCTyBaY MOBUHEH 3apeecTpyBaTh
viorof/ii HoBonpwaGaHwiA MpucTpiit oHnaiH npotsrom 30 AWiB 3 gatn
nokynku. KiHUueBuiA kopucTyBay MOXe 3apeecTpyBaTUCS AN MOJOBXEHHS
rapaHTiiiHoro nepiofy B CBOIi kpaiHi nocTiitHoro nepebyBaHHs, sKILO BOHa
€ [JOCTYMHOW Y BIiANOBIAHIN onuii oHnaiH dopmu peectpauii. Kpim Toro,
KiHLIEBi KOpPUCTYBaui MOBMHHI AaTW CBOI 3rofy Ha 30epiraHHs AaHuX, ki
HeoOXiAHi A4ns BBeAEHHS OHMAlH, a TakoX BOHW NOBUHHI NPUIAHSTY Npasuna
Ta ymoBu. OTpUMaHHS MiATBEPKEHHS peecTpallii, sike BiANpaBnseTbCs
Ha ajpecy eneKkTPOHHOI MOWTW, Ta OpUriHanm rapaHTWUAHOro TanoHa i3
3a3HaYeHoI0 4aToto Nokynku Gyae crnyrysaTit JOKasoM NofJOBXeHOI rapaHTii.
[apaHTisa NoWMPIOETLCA Ha BCi A@MEKTV NPUCTPOIO NPOTATOM rapaHTiiHOMo
TEepMiHy LIOAO HEAOTPUMAaHHS cTanAapTiB BMpo6GHMUTBa abo matepianis
Ha paty npuabaHHs. [apaHTis o6MexyeTbcs peMOHTOM Ta/abo 3amiHolo,
Ta He BKntoyae B cebe Byab-skvx iHWKX 3060B'A3aHb, B TOMY 4uchi, ane
HeoOMexeHa y pasi BUNagkoBWX Ta nofanbLumx MOLWKOMKEHb. [apaHTis
He l:lie, AKWO I'Ipl/lCTpilji BWKOPUCTOBYBAaBCA HEHaNexHUM 4YMHOM, BCynepey
IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii a6o 6yB HeNpaBWIbHO NIAKNIOYEHWIT A0 MepeXi.
,I]aHa rapaH'riﬂ He NOLUMPIOETLCA Ha:
— NpUCTPOI, Lo By NOLWKOAKEH] Y pe3ynbTaTi HenpaBUIbHOMO TEXHIYHOrO
o6cnyroByBaHHs;
— npucTpoi, wo 6ynu BuaoamiHeHi abo moaudikoBaHi;
npucTpoi, opuriHanbHe iaeHTUdIKaLiiHe (TOBapHWA 3HaK, CepiiHUi
HOMep) MapKyBaHHs sikx 6yno nowkomkeHe, amiHeHe abo BuaaneHo;
GyAb-siki  MOLUKO[KEHHS, 3anoAisHi  HeJOTPUMAaHHAM  IHCTPYKLii 3
ekcnnyarauii;
— MPUCTPOI, L0 He MaloTb MapkysaHHs CE;
npucTpol, Wwo 6yTu BigpemMoHTOBaHi HekBanidikoBaHnM daxisLem abo 3a
BiACyTHOCTI nonepeaHbLoro fo3sony Bia Techtronic Industries;
npuCTPOi, NiAKMoYeHi A0 HEBIAMOBIAHOrO [MKepena >XUBMNEHHs (cuna
TOKY, HanpyXeHHs, YactoTa);
— MPWCTPOI, WO BWKOPUCTOBYBaNMCb i3 HeBiANOBIAHOKW
CyMIiLLLLIO (NaNNBOM, ONMBOIO, BiICOTKOBOK YaCTKOK ONNBN);
— ByAb-siKi NOLUKOKEHHSI CMPWUYMHEH] 30BHILLHIM BNAMBOM  (XiMiYHUM,
i3nyHUM, cTprubkam Hanpyri) abo CTOPOHHIMW peYOBUHAMM;
— HOpmarnbHy aMOpTl’ISaLliK) 3anacHUX YacTuH;
HesianosigHe BUKOPWUCTaHHA, NepeBaHTaXXeHHs NPUCTPOIo;
BUKOPUCTAHHA HeﬂiﬂTEep,Cl)KeHVlX 3anacHux YacTuH abo aKcecyapiB;
— Byab-siki nepioanyHi kopurysaHHs abo TexHi4He ounLLEeHHs kapGiopaTopis
KoMnoHeHTV (4acTWHW Ta akcecyapu) 3 ypaxyBaHHSM HOPMarbHOro
3HOLYBaHHS, BpaxoBylun ane 6e3 oBMEeXeHHsI Ha IMMYNbCHI KHOMKK,
pemeHi npuBoAy, 3uernneHHs, nesa kyulopisa aGo ra3oHOKOCapKu,
peMeHi, TpocM ApOCEeNbHOrO  Knanaly, BYFifbHi  LWITKW,  WHYpU
KUBMeHHs, 3y6ui, eTpoBi nigknagkw, 34inHi WTWPI, BeHTUNATOPU
noBiTPOAYBKM, TPYOKM Munococa Ta MOBITPOAYBKW, BaKyyMHi Millku Ta
Haknagku, HanpsiMHi, naHulori, rHyYKi WnaHry, 3'egHyBanbHi (ituHMm,
poanunioBasnbHi Hacagku, Koneca, XOpCTKi conna, BHYTPILLHI KOTYLLKW,
30BHILUHI 30MOTHWKW, PiXy4y BOMOCIHb, CBIYKM 3ananeHHsi, MoBITPAHI
inbTpu, NpoTUra3osi inbTpW, MynbvyBaneHi nesa, T.4.

[nsi o6cnyroByBaHHs, NpUCTpiii Mae ByTu BianpaeBneHun abo nogaxwii Ao
O[HOrO 3 aBTOPWU30BaHMX cepBicHUX LeHTpiB RYOBI, ski nepeniyeni ans
KOXHOI KpaiHW y HacTynHOMy nepeniky afpec CepBiCHUX LIeHTPIB. Y Aesknx
kpaihax micuesuit aunep RYOBI 30608B's3yeTbCsi BigNpaBuTv NpucTpint Ao
cepsicHoro LeHTpy RYOBI. lMpu BignpaBneHHi npuctpolo 4o cepsicHOro
ueHTpy RYOBI, npucTpiii mae 6Gytu HapiliHo ynakoBaHuii 6e3 Byab-skoro
Hebe3aneyHoro BMICTy, Hanpuknag 6eHauHy, 3 MO3HAYEHOK aapecolo
BifNpaBHWKa Ta CyNPOBOKYBATUCS KOPOTKMM OMMCOM HECMPaBHOCTI.
PeMoHT / 3amiHa BiANOBIgHO A0 WiEl rapaHTii 3AiNCHI0ETLCS GE3KOLITOBHO.
Lle He € OCHOBOI ANsi MOMJOBXEHHs aBo MoYaTKy HOBOTO rapaHTiiHOro
nepioay. 3amiHeHi YacTuHM abo npunagu nepexoasTb A0 BRACHOCTI
KOMMaHii. Y pesikux KpaiHax BapTiCTb AOCTaBkM abo MOLWTOBI BATpaTU
noBWHHI ByTW cnnayeHi BignpaBHUKOM. 3aranbHO BCTAHOBMEHI NpaBa
NOKYNLS Ha NPUCTPIN 3anuLaTbCs HE3MIHHUMMN
Lis rapaHTia pie B EBponeiicbkomy Cotosi, LUBenuapii, Icnangii,
Hopeerii, NixTeHwTenHi, TypeyduHi Ta Pocii. 3a mexamu umx 30H, Gyab
nacka, 3BepHiTbCsi A0 odiuinHoro aunepa RYOBI, wo6 BusHauntun, un
3aCTOCOBYETLCS iHLUA rapaHTisi.

nanueHoo

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

[ns oTpuMaHHs OHOBMEHOro nepenika aBTOPU3OBAHWX CEPBICHWUX LEHTPIB,
BiABiAanTe http:/en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, uriin agsagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1. Tiketiciler igin 24 ay olan garanti slresi, Urlinin satin alindi§i tarihte
baslar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin
sadece tiiketim ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle,
profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

2. Bahge aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin 6tesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun olup
olmadi§i magazalarda ve / veya ambalajda agik¢a belirtiimis olup, Uriin
dokimantasyonunda goésterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin
alma tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici
ikamet ettigi tlkede, bu segenegin gecerli oldugu gevrimici kayit formunda
belirtiimisse, uzatiimis garanti siresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son
kullanicilarin gevrimigi giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli
ve hiikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit teyit
makbuzu ve alim tarihini gdsteren orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti
olarak degerlendirilir.

3. Garanti, nin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti siresi iginde olusacak bitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim
ve degistirmeyle sinirli olup, tesadiifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak
bunlarla kisith olmayan baska hicbir taahhiidlii kapsamaz. Garanti, driiniin
kotd, kullanici kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanlis baglanmis olmasi
halinde gegerli degildir. Bu garanti asagdidakileri kapsamaz:

— Urlinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

— degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistiriimis
ya da kaldiriimis herhangi bir Griin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT digi riin

kalifiye olmamis personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onarilmis herhangi bir tirin.

uygunsuz glic kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi

bir Grlin

uygunsuz bir yakit karisimiyla (yakit, yag, yap ylizdesi) kullaniimis

herhangi bir tirlin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tlrlii hasar

normal asinir ve yipranir aksam

uygunsuz kullanim, aletin asir yiiklenmesi

onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

Karburatorlere uygulanacak her tiirlii periyodik ayar, bakim veya temizlik

— Darbe Dugmeleri, Tahrik Kayislari, Kavrama, Cit Budama ya da Cim

Bigme Makinelerinin Bigaklari, Kayis Kosumlar, Kablolu Gaz, Kémir
Firgalar, Giig Kablosu, Disler, Kege Rondelalar, Baglanti Pimleri, Ufleyici
Pervaneleri, Ufleyici ve Vakum Borulari, Vakum Torbasi ve Kayislari,
Kilavuz Gubuklar, Zincir Testereler, Hortumlar, Konektér baglantilari,
Piskirtme Memeleri, Carklar, Piskirtme Cubuklari, Dahili Makaralar,
Harici Makaralar, Kesme Telleri, Bujiler, Hava Filtreleri, Gaz Filtreleri,
Malglama Bigaklari vb. gibi pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli
olmayan, asinma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

4. Uriiniin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde
yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna génderilmesi ya gotiriilmesi
gereklidir. Bazi llkelerde, yerel RYOBI distribiitériiniiz triinii RYOBI servis
teskilatina géndermeyi Ustlenir. Bir driin bir RYOBI servis istasyonuna
gonderilirken, Griiniin glvenli bir bicimde ambalajlanmasi, benzin gibi
tehlikeli maddeler icermemesi, génderenin adresini tagimasi ve arizanin
kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

5. Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti
slresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.
Degistirilmis pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi Ulkelerde teslima
Ucretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir.
Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

6. Bu Garanti Avrupa Topluludu, Isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein,
Turkiye ve Rusya'da gecerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gecerli olup olmadigini belirlemek icin Ittfen yetkili RYOBI distribtériiniizle
irtibata gegin.

YETKILI SERViS MERKEZi
En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.
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@ DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Cordless lawn trimmer
Brand: RYOBI
Model number: OLT1833
Serial number range: 46250001000001 - 46250001999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012

Measured sound power level: 91,8 dB(A)

Guaranteed sound power level: 96 dB(A)

Conformity assessment method to Annex VI Directive 2000/14/EC amended by
2005/88/EC.

The notified body involved:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Oct. 18, 2017

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Coupe-bordures sans fil
Marque: RYOBI
Numéro de modéle: OLT1833
Etendue des numéros de série: 46250001000001 - 46250001999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012

Niveau de puissance sonore mesuré: 91,8 dB(A)

Niveau de puissance sonore garanti: 96 dB(A)

Méthode d’évaluation de conformité de I'annexe VI Directive 2000/14/EC modifiée
2005/88/EC.

Organisme notifié impliqué:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation (L'organisme notifié 0499)

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

P ST

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Oct. 18, 2017

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkldren wir, dass die Produkte
Akku-Rasentrimmer
Marke: RYOBI
Modellnummer: OLT1833
Seriennummernbereich: 46250001000001 - 46250001999999

mit den fc
Ubereinstimmt
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012

europdi: Richtlini und harmonisie Normen

Gemessener Schallleistungspegel: 91,8 dB(A)

Garantierter Schallleistungspegel: 96 dB(A)

Konformitétsbeurteilungsmethode zu Anhang VI Richtlinie 2000/14/EC wie durch
2005/88/EC.

Benannte Stelle:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Benannte Stelle 0499)

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

P ST

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizeprésident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Oct. 18, 2017

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschaftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Cortasetos inalambrico
Marca: RYOBI
Numero de modelo: OLT1833
Intervalo del nimero de serie: 46250001000001 - 46250001999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,

EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012

Nivel de potencia acustica medido: 91,8 dB(A)

Nivel de potencia acustica garantizado: 96 dB(A)

Método de evaluacion de conformidad con el anexo VI Directiva 2000/14/EC
modificada por la 2005/88/EC.

El organismo notificado implicado:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Organismo notificado 0499)
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Oct. 18, 2017

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Tagliabordi a batterie
Marca: RYOBI
Numero modello: OLT1833
Gamma numero seriale: 46250001000001 - 46250001999999

e conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012

Livello di potenza acustica misurato: 91,8 dB(A)

Livello di potenza sonora garantita: 96 dB(A)

Metodo di valutazione sulla conformita all'allegato VI Direttiva 2000/14/EC
modificata con la 2005/88/EC.

Ente notificato responsabile:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (L'ente notificato 0499)

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Oct. 18, 2017

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Snoerloze gazontrimmer
Merk: RYOBI
Modelnummer: OLT1833
Serienummerbereik: 46250001000001 - 46250001999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtliinen en geharmoniseerde
normen

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,

EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012

Gemeten geluidsniveau: 91,8 dB(A)

Gegarandeerd geluidsniveau: 96 dB(A)

Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage VI Richtlijn 2000/14/EC gewijzigd
door 2005/88/EC.

Betrokken aangemelde keuringsinstantie:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (De aangemelde instantie
0499)

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

P

Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-president, Regelgeving en Veiligheid
Winnenden, Oct. 18, 2017

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Recortador de relvado eléctrico recarregavel
Marca: RYOBI
Numero do modelo: OLT1833
Intervalo do numero de série: 46250001000001 - 46250001999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,

EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012

Nivel de poténcia sonora medido: 91,8 dB(A)

Nivel de poténcia sonora garantido: 96 dB(A)

Método de avaliagdo de conformidade para o anexo VI Directiva 2000/14/EC
alterada por 2005/88/EC.

O organismo notificado envolvido:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Organismo notificado 0499)
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

—C Cz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Regulamentacdo & Seguranca
Winnenden, Oct. 18, 2017

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

OVERENSSTEMMELSESERKLERING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erklaerer hermed, at produktet
Tradlgse pleenetrimmer
Brand: RYOBI
Modelnummer: OLT1833
Serienummeromrade: 46250001000001 - 46250001999999

er i overensstemmelse med folgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012

Malt stejniveau: 91,8 dB(A)

Garanteret stgjniveau: 96 dB(A)

Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag VI Direktiv 2000/14/EC eendret ved
2005/88/EC.

Den relevante godkendelsesinstans:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Relevant godkendelsesinstans

ce

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg
f%——

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepraesident, Regler og Sikkerhed
Winnenden, Oct. 18, 2017

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
Sladdlosa grastrimmern
Marke: RYOBI
Modellnummer: OLT1833
Serienummerintervall: 46250001000001 - 46250001999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012

Uppmétt ljudeffektsniva: 91,8 dB(A)

Garanterad ljudeffektsniva: 96 dB(A)

Konformitetsbedémning gjord enligt metod i VI Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen
i 2005/88/EC.

Meddelandet gallde:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Myndigheten 0499)

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regelverk och Sakerhet
Winnenden, Oct. 18, 2017

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

® SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etté tuotteet
Akkukéayttoista ruohotrimmerimme
Tuotemerkki: RYOBI
Mallinumero: OLT1833
Sarjanumeroalue: 46250001000001 - 46250001999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN I1SO 3744:2010, EN 50581:2012

Mitattu 4anenteho: 91,8 dB(A)

Taattu &anitehon: 96 dB(A)

Saannosten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen VI mukaisesti
muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.

limoituselin:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (limoittava elin 0499)

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Varatoimitusjohtaja, Sdadostenmukaisuus ja Turvallisuus
Winnenden, Oct. 18, 2017

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

SAMSVARSERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklaerer vi at produktet
Tradlgse gresstrimmeren
Merke: RYOBI
Modellnummer: OLT1833
Serienummerserie: 46250001000001 - 46250001999999

er i samsvar med folgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012

Malt lydeffektniva: 91,8 dB(A)

Garantert lydeffektniva: 96 dB(A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg VI Direktiv 2000/14/EC endret ved
2005/88/EC.

Involvert meddelelsesorgan:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Teknisk kontrollorgan 0499)
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident, Forskrifter og Sikkerhet
Winnenden, Oct. 18, 2017

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direkter
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABJIEHUE O COOTBETCTBMU TPEBOBAHUAM

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

HacToswmm Mbl 3asBNSEM, YTO AaHHbIA NPOAYKT
BecnposoaHoro Tpummep
Mapka: RYOBI
Homep mopenu: OLT1833
[nanasoH 3aBofckMx HOMepoB: 46250001000001 - 46250001999999

cooTseTcTBYeT TpeGosaHuUaM creaytolumx upektus EC n cornacosaHHbIx
cTaHfapToB

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,

EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012

M3mepeHHbIil ypoBeHb 3BykoBOW MolHocTh: 91,8 dB(A)

[apaHTUpyeMbIit ypoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTW: 96 dB(A)

Cnoco6 oueHkn cooTeeTcTBUsi, npunoxerne VI k aupektuse 2000/14/EC ¢
n3merernsmu 2005/88/EC.

YBeAoMIsAeMbli y4acTByHOLLMIA OpraH:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (HoTuduumposaHHas
opraHu3auys 0499)

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

T ez

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Buue-MpesnaenT Mo TexHuke BesonacHocTu M Ctangaptam
Winnenden, Oct. 18, 2017

Jnuo, oTBETCTBEHHOE 3a NOATOTOBKY TEXHNYECKO [JOKyMEHTaLMN:
Alexander Krug, finpektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
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DEKLARACJA ZGODNOSCI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Bezprzewodowa przycinarka trawnika
Marka: RYOBI
Numer modelu: OLT1833
Zakres numeréw seryjnych: 46250001000001 - 46250001999999

Jest zgodny z nastepujacymi dyrektywami europejskimi i zharmonizowanymi
normami

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,

EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012

Zmierzony poziom natezenia hatasu: 91,8 dB(A)

Maksymalny poziom natgzenia hatasu: 96 dB(A)

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem VI Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC.

Zaangazowany organ do powiadomienia:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Jednostka notyfikowana 0499)
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

P s i —aa

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Wiceprezes ds. Zgodnosci Prawnej i Bezpieczenstwa
Winnenden, Oct. 18, 2017

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Akumulatorové vyzinac travnika
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: OLT1833
Rozsah sériovych ¢isel: 46250001000001 - 46250001999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012

Zméfena hladina akustického vykonu: 91,8 dB(A)

Zarucena hladina akustického vykonu: 96 dB(A)

Soulad s metodou uréovani pro pfilohu VI smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/
EC.

Upozornéte patfic¢ny organ: .

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Ufedné& oznameny organ
0499)

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

P

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Normy a Bezpec¢nost
Winnenden, Oct. 18, 2017

Povérfeni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezuton kijelentjiik, hogy a termékek
Vezeték nélkilli flikaszat
Marka: RYOBI
Tipusszam: OLT1833
Sorozatszam tartomany: 46250001000001 - 46250001999999

megfelel az alabbi Eurdpai Iranyelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozd
rendelkezéseinek

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,

EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012

Mért hangteljesitményszint: 91,8 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint: 96 dB(A)

A megfeleléségi értékelési eljards a 2000/14/EC iranyelv VI. fliggeléke szerint
tortént altal modositott 2005/88/EC iranyelv.

A kézrem(ikéd6 tanusito testilet:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (A kévetkezd tanusito testiilet
0499)

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

P

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Alelnok, Megfelel6ségi es Biztonsagi Teriiletek
Winnenden, Oct. 18, 2017

A miiszaki dokumentacio Osszeallitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezet Igazgatd

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
Motocoasa cu acumulator de tuns gazonul
Marca: RYOBI
Numar serie: OLT1833
Gama numér serie: 46250001000001 - 46250001999999

este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012

Nivelul masurat al puterii acustice: 91,8 dB(A)

Nivel garantat al puterii acustice: 96 dB(A)

Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa VI Directiva 2000/14/EC modificata
prin 2005/88/EC.

Organismul de notificare implicat:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Organismul notificat 0499)
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresedinte, Reglementare & Siguranta
Winnenden, Oct. 18, 2017

Autorizat s& completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ATBlLsﬂBAs DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 3o pazinojam, ka produkti
Bezvadu zales trimmeris
Zimols: RYOBI
Modela numurs: OLT1833
Sérijas numura intervals: 46250001000001 - 46250001999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012

|Izméritas skanas jaudas [imenis: 91,8 dB(A)

Garantétais skanas intensitates limenis: 96 dB(A)

Atbilstibas novértésanas metode pielikumam VI Direktivai 2000/14/EC labota
2005/88/EC.

lesaistita pilnvarota iestade:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Pilnvarota iestade 0499)

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezidents, Darba Drosibas Noteikumi
Winnenden, Oct. 18, 2017

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Belaidé pievelés Zoliapjové
Prekés Zenklas: RYOBI
Modelio numeris: OLT1833
Serijinio numerio diapazonas: 46250001000001 - 46250001999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy

@ VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Juhtmeta murutrimmeri
Mark: RYOBI
Mudeli number: OLT1833
Seerianumbri vahemik: 46250001000001 - 46250001999999

vastab jérg Euroopa direktiividele ja har standarditele
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012

Mabdetud helivdimsuse tase: 91,8 dB(A)
Garanteeritud helivdimsuse tase: 96 dB(A)
\ tavalt lisale VI direktiivi

lindamine
2005/88/EC.
Kontrolliga seotud teavitatud asutus:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (tunnustatud asutus 0499)
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

2000/14/EC muudetud direktiiviga

~T =

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Asepresident Standardiseerimise Ja Ohutuse Alal
Winnenden, Oct. 18, 2017

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijuiemo da su proizvodi
Bezicni trimer za travnjak
Marka: RYOBI
Broj modela: OLT1833
Raspon serijskog broja: 46250001000001 - 46250001999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,

EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012

ISmatuotas akustinis lygis: 91,8 dB(A)

Garantuotas akustinis lygis: 96 dB(A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, VI Prieda su pataisomis
2005/88/EC.

Jtraukta notifikuotoji jstaiga:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notifikuotoji institucija 0499)
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Kontrolés Ir Saugos Viceprezidentas
Winnenden, Oct. 18, 2017

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

sa Europskim Direktivama i uskladenim normama
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,

EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012

|zmjerena razina zvu¢ne snage: 91,8 dB(A)

Jamcena razina zvuéne snage: 96 dB(A)

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku VI Direktive 2000/14/EC navedeno
u 2005/88/EC.

Uklju¢ena oznaka broja tijela:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (NadleZno tijelo 0499)

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Potpredsjednik za Pravila i Sigurnost
Winnenden, Oct. 18, 2017

Ovlasten da sastavi tehni¢ku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ IZJAVA O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavijamo, da je izdelek
BrezZi¢no kosilnica za trato
Znamka: RYOBI
Stevilka modela: OLT1833
Razpon serijskih Stevilk: 46250001000001 - 46250001999999

v skladu s sledecimi evropskimi direktivami in harmoniziranimi standardi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012

Izmerjena raven zvocne moci: 91,8 dB(A)

Zajamcena raven zvocéne moci: 96 dB(A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom VI direktive 2000/14/EC ki je bila
spremenjena z 2005/88/EC.

Priglaseni organ:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Priglaseni organ 0499)

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik, Zakonodajne In Varnostne Zadeve
Winnenden, Oct. 18, 2017

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvr$ni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PREHLASENIE O ZHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Akumulatorovy vyzina¢ na travu
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: OLT1833
Rozsah sériovych &isiel: 46250001000001 - 46250001999999

Je v stilade s nasledujiicimi Eurépskymi smernicami a harmonizovanymi normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012

Namerana urovei hluku: 91,8 dB(A)

Garantovana droveri hluku: 96 dB(A)

Sposob uréenia zhody podla Dodatku VI Smernica 2000/14/EC doplnena o
2005/88/EC.

K ohlasovanym tradom patria:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Oboznameny organ 0499)
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

P —

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Regulacia a Bezpe¢nost’
Winnenden, Oct. 18, 2017

Opravnena osoba na zostavenie technického stboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

LEKNAPALUA HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacTosLieTo eknapupame, ye NpoaykTuTe
Be3xniHuAT TpumMep 3a Tpesa
Mapka: RYOBI
Homep Ha mogena: OLT1833
O6xBat Ha cepuitHn Homepa: 46250001000001 - 46250001999999

0TroBaps Ha creaHnuTe AvpekTMBI Ha EC 1 XapMOHU3NpaHy CTaHaapT1
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012

M3mepeHo HUBO Ha wym: 91,8 dB(A)

[apaHTupaHo HKBO Ha Wwym 96 dB(A)

MeTopa 3a oLeHsiBaHe Ha CbOTBETCTBUETO C npunoxerune VI fupektusa 2000/14/EC,
nameHeHa ot 2005/88/EC.

OTroBopeH HoTUMLMPaLLL OpraH:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (HotucbuumpaH oprax 0499)
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Buuenpesngent, Mpaexu Yenyrvn W BesonacHocT
Winnenden, Oct. 18, 2017

YMbIHOMOLLEHO NNLE 3a CLCTABAHE Ha TEXHUYECKNs thaiin:
Alexander Krug, ManbnHuteneH [lupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

@HEKHAPALIIH NPO BIANOBIAHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

TPy LiEOMY MY 3a5IBNSEMO, LLO NPOAYKT
BesnpoToBuit rasoHHWiA TpiMMep
Mapka: RYOBI
Homep mopeni: OLT1833
[MianasoH cepiiiHoro Homepy: 46250001000001 - 46250001999999

Yy BiANOBIAHOCTI 3 HACTYNHUMU €BPONECLKUMMU AMPEKTUBAMMW Ta FapMOHI30BaHNMU
cTaHgapTammu

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,

EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012

BumipsiHuii piseHb 3BykoBOi noTyxHocTi: 91,8 dB(A)
[apaHTOBaHWIi piBEHb 3BYKOBOT NOTYXHOCTI: 96 dB(A)

MeTtoa ouiHku BignosigHocTi Annex VI Directive 2000/14/EC
BHeceHumu 2005/88 / EC.

BroBHOBaXeHUIN opraH, Lo NPUIAMAaB y4acTb y OLIHIOBaHHI BiANOBIAHOCTI:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (YnoeHosaxeHwit opraH 0499)
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

3 nonpaskamu,

T =

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Regulacia a Bezpe¢nost'
Winnenden, Oct. 18, 2017

03BN Ha cknaAaHHs TexHiYHoro daiina:
Alexander Krug, kepytounii [lupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Is bu belge ile bu driiniin
Kablosuz ¢im bigme makinesinin
Marka: RYOBI
Model numarasi: OLT1833
Seri numarasi araligi: 46250001000001 - 46250001999999

i Avrupa Direktiflerine ve 1imis standartlara uygun oldugunu
beyan ediyorum
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012

Olgiilen ses giicii seviyesi: 91,8 dB(A)

Giivenceli ses giicii seviyesi: 96 dB(A)

2005/88/AT ile degistirilen 2000/14/AT Direktifi Ek VI uyarinca uygunluk
degerlendirmesi yontemi

igili uyariimis makam:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Onayli kurulus 0499)

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

ez — ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Mevzuat ve Glvenlik Bagkan Yardimcisi
Winnenden, Oct. 18, 2017

Teknik dosyay! derlemekle yetkili sorumlu:
Alexander Krug, Genel Midir

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10,
71364 Winnenden, Germany
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